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HHEPIAHYH

YKOTOC NG MOPOVCAS epyociog vIMPEE 1 KPITIKN €KO00T), O GYOAMOCUOG Kot 1|
Katnyoplomoinon twv oyxoAlmv mov ékave o B. Cillenio otig gheyeieg Tov 2.3-6 0L
TiovArov. Ta oxdia tov Cillenio katnyoplomombnkay ce okT® (8) JPOPETIKES
Katnyopieg avdioyo pe TO TEPEYOUEVO TOVG Kot SlokpiOnkov o€ €TVUOAOYIKA,
EPUNVEVTIKA, TPOYUOTOAOYIK(, OMNUACIOAOYIKA, HVOOAOYIKE, YPOUUOTIKA, CYNUOTO
Adyov kot mopaAinia keipeva. H mepiodoc g Avayévvnong amoTEAESE TO YPOVIKO
POV TOV GLYYPOUPEQ, 1) OTToio AOY® TNG AvON oM G TS AoYOoTEXVING KOl TOV YPAUUAT®OV
ev vével ouvéPadle oty mapaymyn tétoov gidovg Epywv. O Cillenio dnuovpynoce Eva
£pyo, Oyl TPOTOTLIO GTN EVUGN TOv, KABMG LVIPEAV Kot GAAQ EPYO VITOUVILATIKOD
YOPAKTNPA, OAAGL GTO TEPLEYOUEVO TOV, LG KO OEV DITNPYOV EMG TNV ETOYN TOL GALN
épya mov va. oyoMalovv Tig TifovAMavég eleyeies. XpnoyomomOnkav téooepig (4)
SPOPETIKEG EKOOGELG Y10 TNV KPITIKT £kd0cT Tov Keévov tov Cillenio, n onoia £yive
pe Paon v xAaocwkn Aatwvikny opBoypaeio kot Oxt v opBoypapio g £moyng Tov
ovyypapéa. Axoun, avamtdydnkav toydv cuvTopoypapieg oL omavInOnKov GTo
kelpevo, €ywvav 01o0pbaoelg kol mpocOnkes, €10l dote va emtevyfel o TANPNG
amokoatdotacn Tov épyov. EmyepnOnke télog (o mocotiky] oOykpion petald tov
kewévov tov Cillenio kot twv cVyypovev HEAETNTOV, TPOKEWEVOD VA VITAPEEL Kot Lo
peTpnotun ovykpion. O cuyypag£oc ToL GYOMOGHOD TOV EAEYEIDV TOPAdIdEL GTO
dmvekég Eva Epyo Ppécko Kot TANOmPKO, divovtag TNV evkapia Yo VEEG ovalnTNCELS
GTOVG OVOLYVMDOTEG TOV.

A€Ee1g Khedd:

1. Mmnepapvtivo Totlrévio
2. Avayévvnon

3. TiPovAAlog

4. Ovuoviopog

5. XyoAlaouodg



ABSTRACT

The purpose of this work was the critical edition, commentary and categorization of the
comments made by B. Cillenio on the elegies of Tibullus 2.3-6. Cillenio's comments
were grouped under eight (8) different categories according to their content as
etymological, hermeneutical, pragmatic, semantic, mythological and grammatical
comments, figures of speech and parallel texts. The Renaissance period was the author's
present time, which due to the flourishing of literature and letters in general contributed
to the production of such works. Cillenio wrote a work, not original in its nature, as
there were other works of a commentatorial character, but in its content, since there
were no other works commenting on the tibullian elegies up to his time. Four (4)
different editions were used for the critical edition of Cillenio's text, which was done
based on the classical latin orthography rather than the orthography of the author's time.
Also, any abbreviations found in the text were expanded, corrections and additions were
made, so as to achieve a complete restoration of the work. Finally, a quantitative
comparison between Cillenio's text and modern commentaries was attempted, in order
to have a measurable comparison as well. The author of the commentary on the elegies
delivered to eternity a fresh and exuberant work, giving the opportunity for new
searches to his readers.

Keywords:
1. Berardino Cillenio
2. Renaissance
3. Tibullus
4. Humanism
5. Commentary
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IIporoyog

T660 10 EVAPEPOV Y10 TN GIAOAOYIO YEVIKA OGO KO Y10 TOL AXTIVIKG YPOUUOTO 01K,
OAAG Kol M TEPEPYELD YOL TNV OVOKAALYT €VOC VEOL KOGUOL GTO TANIGLO TNG
Avayévvnong odynoav oty emioyn g mapovoog Oepotikng. To €pyo tov B.
Cillenio, 10 omoio GULVOEETOL GTEVA UE TN POUOIKY EAEYEIOKN TOINGOM KOl TO OTOI0
ELLEIVE Y10, LEYAAO YPOVIKO S1AGTNLLO X OPIG VO £YEL LETAYPOPEL KOl GYOMAOTEL, KEVTIPIOE
10 evowpépov pov. ‘Etol, mpotapyikd pEANpo g epyociog OmoTEAECE M|
amokatdotact tov £pyov Tov Cillenio tave otig eEetaldpeves eleyeieg tov TiPovAOV
pHe TV eATidn Vo @OTICTEL pio. aKOUN TTTUYN TOV TAOVGLOV apyaiov, OAAG Kot 7o

TPOGPATOV AOYOTEXVIKOV KOGLOV.

KotaAvtikng onpaciog oty tpocéyyion tov BEUATOC Kot TNV TEPATMOON TNG
epyaciog vanpée n cvuPoin tov emiPrémovtog Kabnynty, k. lodvvn NteAnyudvvn, o
omoiog [e aKapatn Ttpocoyn kot emUELEI cLVEROAE otV TpoomdBeld pov. Xdpn ot
O1kn Tov KaBoONYNOY, OTIC EMONUAVOELS Kol OTIS dopHDoES Tov, KATAPEPL VO
BeATiOVO OTASIOKAE KOl €V TEAEL VO OAOKANPMO® TN HUETATTUYIOKY HOL €Pyociol.
Evyapiotd amd xoapddg axoun tovg kabnyntéc, k. Xopidao Miyaldmovio Kot K.
I'edpylo Topackevudtn, 01 00101 TOPE TO KOTMOES EPELVNTIKO KOl SOOKTIKO TOVG

£pYo GUVEBOAY LLE TIG TOPOTNPNCELS TOVS GTNV TEAMKT LOPPT TNG EPYACING.
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EIZATQI'H

1. Xxomog kon MeBodoroyia

Avtikeipevo g  mopovoag epyociog  omoteElel TO  CLYYPOEIKO €PYO  TOL
avayevvnolakol ovyypagéo Berardino Cillenio kot mo cvykexpyéva n kpiriky
€K000™M TV oYoAM®V TOL TAVE oTIS eheyeieg 2.3-6 tov TiRovALOV. Xkomdg eivon M
KPITIKY] £K000T TV GYOM®V TOL, KaOhg kot 1 epufaduvon kat avaAvct| Tovg, He 6ToOY0
TV KOADTEPN KOTOVONGN TOL KEWEVOL KOl TNG EMOYNG OTNV OMOid YPAPTNKE.
XovtayOnke KpITikd VIOUVNUOL KOl EEETAGTNKOV Ol TNYEG OTIS OMOIEC TOPOTEUTEL O
ovyypapéas, Ommg emiong ot pEBodol Kol o1 TEXVIKEC MOV aKOAOVONGE Yw va

TOPATEUYEL GE AVTES, OALA KOt YEVIKA O TPOTOG GLYYPAPNS TOV £PYOL TOV.

[Tpoxkeyévou va emttevyBel pior emopkng Ko dpTior KPITIKn K600, £YvE ypnon
TEGGAP®V OOPOPETIKMY EKOOCEWMYV, Ol OMOIEC AmOTEAOVV, OTMG elval QLGIKO, TO
TPOTOYEVEC VAIKO NG epyaciag. H emioyn dev éywve tuyaia, kabmg emiéydnkov
€KOOCELS amO TECOEPN OLOLPOPETIKA YPOVIKO OMUELD, TPOKEWEVOL VO VTTAPEEL [
EMOPKNC OMOTOTMON TV OALUYDV TOV TPOEKLYAV GTO TEPAGILE. TOV Xpdvov.t BePaing,
10 épyo dgv umopel vo eEETOOTEL aveEApTNTA OO TNV EMOYN Kol TNV KOW®VIN HEGH
o1V omoia yevvinOnke, kol Emopévag LehetnOnke OGO 1N ETOYN CLYYPAPNG, OGO KoL TOL
Bloypagikd otoyeion tov ovyypagéa Tov. Eyive axoun mpoomdbeln emoprovg
oKLOYpAPNONG TNG ENOYNG KATA TNV omoio cuvTéONKE TO £pyo, KaOBMDS dev glvar Tuyaio
0Tt N Avayévvnon g mepiodog GLVOAKAE GLVEPOAE TO HEYIOTO OTN AOYOTEXVIKN
TOPUYMYT), WOI0UTEPMG OE GTN GLYYPAPT EPYWV TAVM oTa KAooKd ypaupoto. Katd v
mepiodo TG AvayEvvnong mopatnpovVTol TOAAEG GANOYEC, KOWMVIKES, TOATIKEC,
OWKOVOKEG K.6., Ol omoieg OmMmC elval QUOIKO OEV APNVOLV OVETNPEASTN TN

AOYOTEYVIKN TOPAYOYT).

O ovyypapéag givar pio mpocomikdtTa 1 omoia paivetor va Ppicketar otnv
QQAVELDL KoL VO, NV gival apKeTd yvwotog, Tovddyiotov otny emoyn tov. O B. Cillenio,
10 Broypaeikd ctotyeior Tov omoiov givol apkeTd TEPLOPIGUEVO, EKAVE L0 TPOCTAOELDL
oYOMAGHOV TOL TYPOVAAIVOD £PYOV pe OKOTO TNV KAALTEPN Katavonon tov. Méca
and 7mAN0og TopadElypdtov, avoidcewv kot mapdBeong yoplov  Keywévov

OVTAOVUEV®V KVPIWG amtd TNV KAAGIKY YPOUUOTELD, EAANVIKT KOl AATIVIKY], AVOOEIKVVEL

1 Onwg 0o avolvei mapaxdto, &yve emAoYY TE666PMV eKSOGE®Y, THE TPMTNG, TG TEAEVTAINS, KAOME
Kot 600 EVOLIUES®V, Ol OTTOle TLYYXAVEL VO EIVOL Ol TOLOTIKOTEPEC.
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NV oyamn Tov Yo To YpAppato Kot TNy gaeyelakn moinorn. H cuyvotta mapdbeong

TETOL®V YOPI®V, TOV AVIKOVY G€ GALN KEILEVO, POVEPDVEL PLGIKE TNV EVPLULAOELY TOV.

e kovéva onpeio Tov pyov dev avapEpeTatl pNTa N EUUESH 0 AOYOS EMAOYNG
TOV gAeyelKoD Keévou Tov T1PovAlov.2 Towg exetvo mov mapaxivnoe tov Cillenio va
acyoAnOet pe tov TiovAlo va tav n EAhenyn GALOL £pYOV LE OVTIGTOL(O XOPAKTHPO
Kol €tol va NTav o tpoondfei mpwtoturiag. O cvyypoaeéag acmaldOpevog v
TOKTIKN TNG EMOYNG TOL CYETIKA LE TOV GYOMOGHO TETOWL €100VG £pymv, AL KoL
TOPAAANAQ GE Pid TPOSTAOELN OVADEIENS TNG CLYYPAPIKNG TOV SEWVOTNTAG, EMAEYEL VO,
OYOMAGEL TO. TOWUOTO HE TPOTO VeE®MTEPIKO Ko @pécoko. Agv mavel Pefaing va
oyoMalel onueio TOV TOMUATOV HE TOV TOPAOOCLOKO, KOl 100G KOUd eopd aviapd,
TPOTO, 0ALL akoAOVLOEL TO VEO pedua TNg emoyng tov oe apketd onueia. 'Etot, ot
eleyeleg amoteAoHV £val 100VIKO OVTIKEILEVO Y100 TNV OVAOEIEN TETOIMV GYOAMACTIKMOV
Taxtik®V Kot fonbovv tov Cillenio va avantHilel To cuYYpaEIKO Kol EPELVNTIKO TOV
TaAEVTO, M0G Kol mopabétel oyoMooud TG0 TOAOTAELPO OGO KOl OVCIUCTIKO,

piyvovtog ewg og kB TTLYM TOL £pYOV.

Endpevog otabuoc g epyaciog vanpée m petaypapr) TV GYoAw®vV Tov
ovYYpaPén, apov peAeTnONKOV Kol Ol Téooeplg emleyeioeg €KOOCELS. XTO TEMKO
Kelpevo mov mpockvuye ePoprOcTNKE 0pBOYPAPIKT] OTOKATACTOCT COUP®VO LE TNV
Khaotkh Aatviky opfoypagio? kat oyt cOpemva pe v opOoypapio TS ETOYHC GTNV
omoia ypaetnke. ‘Eywve avdlvon Tov 06OV GLVIOHOYPUPIOV TOPOVCIACTNKAY Kol
ouvTayOnKe LIOUVNUO, TOV TNYOV TOV YPNOUOTOINCE O GLYYPAUPENS, Ol OTOIES
toviouv TV TPOTIUN oY TOV 68 KAAGIKA £pya. L& vt T dwdikocio cuvéPare to CTE
(Classical Text Editor),* évo. mpoypoppe Tov GUVESPALLE KVPIOS GTNY KATAYPOPY TOV

KPLTIKOU VIO VI LOTOG KO TOV VIO UV LOTOG TTNYDV.

Téhog, éywve mpoondbeia Lo mocoTikng cOykpiong tov £pyov tov Cillenio pe
t0 oyoMaotikd épya tov Michael C.J. Putnam (1973), Paul Murgatroyd (1994) xou

Robert Maltby (2002). Méoa and tv Kotopétpnon Tev 6xolmy, 1060 o0 TeA00, 0G0

2 Moya del Bafio (1996, . 65).

3 Me tov 6po owtdv evvoeitar 1 opBoypapia mov KLPLAPYNCE KATE To. YPoVIA TNG VOTEPNC Popdikig
Anpokpartiog, ondte kot ypaetnray orovdaia épyo Aatvikng Aoyoteyviag (A.y. Kiképawv In Catilinam)
Kot 0moTéEAESaV TN fACT TOV GNUEPIVAOV AATIVIKOV YPOLLOTIKOV.

# https://cte.oeaw.ac.at/. Tmv epyacia ypnoonodnke n éxdoomn 8.08.
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KOl TOV GOYYPOVOV PIAOAGY®V, TPOEKLYOV EVOLLPEPOVTO CUUTEPAGLLOTO 0VOLPOPLKHL

ue v motdtnta Tov épyov tov Cillenio.

2. Avayévvnon

O Yotepoc Mecaimvag kaidmtel TNy mepiodo peta&y tov 13% ko 14°° an. Ymnpée o
nepiodog Wiaitepa SVCKOAN Yoo ToV AvOp®OTO AOY® TV TOAADY TPOPANUAT®V OV
Tapovctdlovtol oxeTikd pe 01dpopeg mruyeg ™ avlpamivng (ong. Alpol, acBéveteg
Omm¢ 1 PovPoviKkn TOVOAN M, OTOS OVOUACTNKE GTNV €moyN Tov, Madpog Odvatog
(1348-1353)° /| 0 Meydrog Aooc (1348-1353),5 1 cuppikveoon Tov mAnbvcpoD Tmv
OOTIKOV KEVIP®V Kol 01 dlopKelg mOAeN0l, OT¢ o Exatovtaethg moAepog, eivar povo

HEPTKE 0d ToL TPOPALLOTA’ TOV TOAAVIGAY TOVG KATOTKOVG TNG YN POLdS NTEipov.

[Mapd ta moAvap1Opa TpofAnuata ot AvOp®TOol GTPEPOLV TO EVOLAPEPOV TOVG
Y0 TPAOTN POPA HETE OO TOAAA YPOVIQ GTNV EMGTHMN Kot TNV T€YVN. ['evviétan étot
pe yoviun mepiodog ywoo TV TEXVN KOl TN AOYOTEYVIKY TOPAYMYN SOUECOVL TNG
avoPioone Tov KAACIKOV Ypoppdtov. Avt n Hetdfacrn amd ToV GKOTOOIGHO TOV
Meoaiova oty mepiodo Katd v omoia 1 emotnun yivetonr otifopd Bepuéio kot M
Aoywkn katoAapfavetr ™ 0€om g detcdopoviag ovopaletoar Ovpaviopds. Tpoxettot
Y puo véa 0edpnom Tov KOGHOV Kot Hio GIAOGOQIKT GTACT ToV EpyeTat va BEGeL 6TO
EMIKEVTPO TNG OKEYNG TOV 1010 TOV AvOpPOTO Kot VoL apiceL VOV 0EPO VEOTEPIKOTNTOG,
npoacmilovtag T elevdepia kot Tov TOMTIGHS 68 KaBe Tov ékpovon. O OvpovIGHOC,

9

Eexvavtag and ™ PAwpevria,” elval exeivog mov B dMGEL ToL PAOTA TOV oTNV [TOAKN

Avayévvnon, n omoia Ba acyoindel oe Paboc, TG0 e To EAANVIKG, OGO Kot pe To

AoTvikd ypépporo. 0

O 6pog Avayévvnont! ypnowonotsitol ylo vo TEPYPAYEL TO SIEGTNHO ATd TaL

péca mepimov tov 14% ar. émc kon tov 17° ar.,? Sidotnua xotd to omoio mapovciéleton

5 https://www.worldhistory.org/trans/el/2-1543/, Kohn (2007, 6. 126).

& Aberth (2000, kee. 1), Lukas (1930, oc. 343-377).

7 Al mpoPApata eivol to Zyiopo tov Svo ExkAnoubv kot to amoteréopatd Tov, N peimon g
OYPOTIKNG TAPOAYWYNG, O TEPLOPLGHAG TOL PEOLOOPY KOV GUGTILLOTOG.

8 Evdeuctikd yio tov Ovpoviopd BA. Pinn (2020).

® T v @Ampeviviy avayévvnon PA. Turner (2011).

0 Teheypivng (2013, 6. 51-52 & 64-65).

1 T tnv Avayévvnon evdeuctikd BA. Brotton (2006).

2 Tevikotepa 0 6pog Avayévvnom exk@pdlel S10popeTikd ypovikd Sactipate avéloyo pe mm xdpo
avapopdc, Ty avamtuén g Téyvng kat ™ S1ddoon oV ypaupdtov. Smith (1996, co. 4-7), Carter &
Butt (2005, c. 4) kot Monfasani (2015, co. 3-4).
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Tpopepy avamTvén otic BeTikéc emoTipes,t aAld Kot 6To PLOGOPIKE Kot PIAOAOYIKE
Keipeva, tomobetdvtag oto meplmplo v avotnpn 0goroyikn TPocLyyon TV
mpaypndtov. H otevy oxéon g Avayévvnong pe v apxotdTnTo Kot Tov
EAMMMVOPOUATKO TOAMTICUO GVAAPBINY amodekvdeTal amd T0 TANOOG TV KEWEVOV TOV
potveTon va mopdyovTol ouTtiy Vv mepiodo.t* Avth tuyaivel va sivon ko 1 mepiodog
katd v omoia o B. Cillenio emAéyel va ypdyel Kot vo EKOMCEL TO VITOUVILOTIKOD
YOPOKTNPO £PY0 TOL GYETIKA LE TNV £KOOGT KOl TOV GYOAONGHO TMV EAEYELOV TOV

TiBovALOV.

Ievikd ta £pyo VTOUVTULATIKOD YOPAKTPO OEV EUPOVIGTNKAV Y10 TPDOTN POPAL
Vv mePiodo g Avayévvnong. Térowa £pya Kdvovv TNV ELPAVIGT TOLG MO KATA TNV
EAMMNVICTIKT ETOYN, TNV TEPT0S0 TOV AAEEAVOPIVAV YPAUUATIK®V 1), OTtmg cuvnBileTon
va ovopdlovtan, olsEavdpvav eordywv.r® Tlopoadsiypato £pyov ota omoia
ONUEIDVETAL CYOMUGUOG TOV OAEEAVIPIVOV OTOTEAODV TO. QIAOCOPIKE £pyd TOL
MGrova, T Apyovavtiké 1ov AmoAkdviov Podiov .d.*® To vropvipata 6to chvord
TOVG OeV O100ETOVV GUYKEKPIUEVOVS KAVOVEG 1 VOPLLES Y1 TI GLUYYPOPT TOVS, OVTE O
oLYYPUPENS EIVOL VTTOYPEDUEVOS VO, OKOAOVONCEL L0l GUYKEKPIUEVT TOKTIKT KOTA TN
ypoer Tove. Mmopel va yivet A0yog yio por eAe0Bepn TPOGEYYIoN TOVG, HOG Kol
aKoAovOeital éva KpApa TOKTIKOV Yo TNV Topoymyr] T€toov €idovg kepévav. Ot
OLYYPOPELS TEIVOLV VO KOTAYPAPOLY GTO £PY0. TOVS TOAAG Ko S1OPOPETIKE GYOAQL,
TOMEG POPEG OKOUN KOl AOYETO e TO VIO oYoMacpd €pyo. Meydheg apnynoels,
oYOAO TTOV KOTOYPAPOVTOL AOY® apopUnG omd GALN KEILEVO TOL AVIIKOLY GTO 1010 1)
KOl 0 OPOPETIKO akOuUN €i00C, AGYETO OTNV ovsin pe TO GYOALOUEVO KEIEVO,
napekPhoelg Kot mapabeon TANPOPopLdV o1 omoieg dev €xouvv oTevi 1N Ko kaBOAov
oxéom He Ta 060 ovaypAPOovVTIOL 6TO KEILEVO, etval LEPIKA ad T YOPAKTNPLOTIKA TMV
VIOUVNLLATIKOV Epy@v. QoTOGO Ko Tapd TIG 06TOYIES TOV AP TNPOVVTAL, OloPaiveTL
KOL [0l GNUOVTIKY oAy 6€ oxéon Le Ta pecoiovikd keipeva. Evd Aowmdv katd v

nepiodo tov Mecaimva 1 AOYOTEXVIKY TTapay®y] mopovctdlel por Bgoloykn

B Poydaio. ovémroén v mepiodo TG AvoyEvvnomng yvOplsov Ol EMGTHES TNG 0TPIKNG, TOV
LOONULOTIKOV, TNG 0GTPOVOLING, TG YEWYPUPIOG, TNG XNUELNS KL TNG PUGIKNG.

14 Etvon yeyovog 611 ot avOpmmotl Tmv Ypoppdtoy eketvig Tng Tepodon agoctddnkoy oty avaliimon
épyov Aativav cuyypaeiov (t.y. Kiképov, Zevékag K.4.), Evd oelpd mpav To EAAVIKE pNTOPIKA Kot
otopkd £pya (Reynolds & Wilson, 1974, ¢. 113-123, 130-137).

15 Meté v npdorinon tov Itokepoiov tov A Zotipog 6tov Anprtpio tov Painpéa, o omoiog vnpée
0 glonyNTG Yo TV dpvon g Birobnkng kot tov Movceiov otnv AAeEdvopeta, eykavialovtog pa
pakpaiovn Tapddoct cLALOYNG, KOTAAOYOYPAPNOTG KOl GYOAUGHOD KEWEVOV GIAOAOYIKOD KOl YEVIKG
EMOTNUOVIKOD evOla@épovtoc. I'a tov Anuntpio ®oinpéa PA. Byaer (1969).

16 ALy, 10 oohacTikd £pyo Tov Adbpov XaAkeviépov mave ota épya tov Ivddpov, Braswell (2017).
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KatevBvvon kot amotedel Evavcpa yuoo po NOKoAoyKn mapEuPacn tov cuyypagia,
TOPO TO EVOLUPEPOV GTOL KEILEVA OVTA GTPEPETOL GTNV KOAVTEPN KaTOVON 61| TovS. Ta
OVOYEVVIOLOKG DITOUVNUOTIKG €pY0 EVOAPEPOVTIOL KUPI®MG Yol TNV aVAALGT TOL
TEPLEYOUEVOD TOV KEWWEVAOV OV GYOMALOLV, Yol TNV EPUNVEVTIKY] TOVS TPOGEYYION,
Yo v €bpecn TV TY®OV mov aflomoinoce o ovyypagéag tovg k.. Or nbuég
TOPOTPOVGES OV KLPLOPYOVGOV GTO UECOIOVIKG Keipeva, topo TAEOV Exouv

TEPLOPIOTEL GNUOVTIKA 1] £OVV OmaAEIPOEL Op1OTIKA.

H otia yio v xotokopven avénon e mopaywyns AOYOTEXVIKOV £PY®V
npénel va avalntOel, ektdg TV AAA®V, TNV EPEVHPEST) TOL EMIMEOOV TEGTNPIOV TG
YVOOTHC TVIOYpapiog- To 1434 amd tov Imdvvn FovtepPépyto.t’ Avty n véa epedpeon
oLVEBOAE TOL PEYIOTOL OTNV TOVTEPN OVTLYPOUPY] £PYOV, GTNV TOPAYOYN TOVG, GTNV
pelmwon g TWNG Tovg, Kabdg LEXPL TPATIVOG 1) AOYOTEXVIKT TOPAY®YT NTOV 1O104TEPOL
KOTOOTIKN Kol OVOKOAN dtadkacio, Kot To Kupldtepo, NTav iaitepa ypovofopa.
Topa ta €pya OAOV TOV GLYYPOQE®Y, OA®V TOV EVOLLPEPOVIOV KOl OAMV T®V
Ospotikov, pmopodv va BpeBovdv e PEYOADTEPT EVKOAID KOl GE GUVIOUO YPOVIKO

dlaotnua.

3. Berardino Cillenio — Broypag@wkd ctoyysia

AVGTUYMG Ol TANPOPOPIEC TOV UTOPOVUE VO OVIA|GOVUE OYETIKA pe TN {on Tov
ovyypagéa TV oyoMov mhveo otg eleyeisc'® tov TiovAlov eivar oyeTicd
TEPLOPICUEVES, EVD TO 1010 TO £pyo ToL dev Ponbd Wwaitepa. O Berardino 1 Bernardino
Cillenio 1 xatd to Aotwvikotepo Cyllenius Veronensis yevvinke omnv ttadikm
[Meokiépa viek I'kapvta (Peschiera del Garda) 1 otn Bepova, yeyovog mov dikatoroyel
Kot to. avtiotoyo mposmviud tov, Berardinus Cillenius da Peschiera v Berardinus
Veronensis. EVOgKTiKO TV TEPOPIGUEVOV TANPOPOPLOY TTOV £YOvpE Yo TN (N Tov
amotehel n avoakpiPig ypovoroyia yévvnong tov, | omoio tomobeteital ota LEGO TOV
15% qu. kot kovté oo 1445.1° TTopdiinia, oxdun kot to id10 o endvouod tov, Cillenius,

{omg Vo TPOKELTOL Y10 WEVOMVVLO, GLVIONG TPOUKTIKN TOV AVOPDOV TOV OTAGYOAOVVTOLVY

17 (Attali 2006, o. 61), https://www.worldhistory.org/trans/el/2-1632/.
18 T, T popoikt epotikh eleyeio yevikd BA. Luck (2015) ko Thorsen (2013).
19 Dixon (2001, . 58), Deligiannis (2024).
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ota ypappata ekeivn v emoyf.2 Eveéyetol akoun v apopd 6e KAmota adelpotnTa

6TV 0moio iGeC avIKE | VoL GYETICETAL [IE KATO10 YOpoKTNPIoTIKS TOv. 2

Yyetikd pe ™ Con tov Cillenio, givar yvootd mwg Ppédnke ot Poun ko
aoyoANOnke émoc to 1468 pe ™ wackarion oty axadnpic Tov Pomponio Leto,?
YVOGTOD OVUOVIOT NG €moyns. Me dedopévo o6ti o Leto ko m axadnuioc Tov
avnovynoav tov Iara [Moavio B™ o¢ -petald dAhov- kévtpo tpomdnong aipécewy,
épuye and ™ Poun poli pe tov Cillenio, kabdc Ppédnkov avapepstypévor ot
cuveposio tov Kadlpdyov (1468).2 Ot dvo toug gaivetal vo emoTpEpovy Kot TéAl
ot Poun 6tav n katdotaon yiveton euvoikdtepmn pe v dvodo tov [ama Zi€tov A’

ooV Bpdvo tov aryiov TTéTpov.?

Agv glval yvootd oe moo Pobpd M pe T ovrikeipevo, oAAd umopel va
vrootnpyBel pe oxetk Pepardmmra 6t o Cillenio dwatnpodoe oyéoeic pe 1o
[Mavemomuo ¢ Sapienza ot Poun. ATodeiKTiKO TV ETAPOV TOV d10TNPOVGE O
oLYYPOQPENS, OV N T GALO, omoTEAEl M OAPEP®OT TOL GNUAVTIKOTEPOL KO
SO UOTEPOL €PYOVL TOV, ALTO TOV GYOMACHOV TV gAeyel®V Tov T1ovAlov, GToVv
avTITpOTOVY NG OYOANG TNG Sapienza, Battista Orsini, 6mmg avaypdeeTol otV apyn

TOL £PYOL TOVL:

Berardinus Veronensis Clarrisimo Viro Batiste Ursino Aerarii Pontificii

Custodi et Almae Urbis Gimnasii Vicerectori Bene Merito Salutem Plurimam Dicit.

‘Exovtag vmoywy 6tt amotedovoe gl cuvnOiopuévn mPaKTIK, NoN amd TNV
aPYOOTNTO, VO APLEPDOVEL EVAG GLYYPOUPENS TO £PYO TOL GE KATO10V EMPOVY] AVOPOL LLE
oKomd va KePOIoEL TNV €VVOLA TOV, £TG1 Kot €00 iowg o Cillenio va 70eke va deilet v
ektiunon tov otov Orsini 1 va ekepdoel v emBopioc Tov Yoo Pot HEAAOVTIKN

cuvepyacio.?® AKOUN, 0 GUGYETIGUOG TOV GLYYPAPEN e TO TTavemoTio umopel va.

20 Dixon (2001, o. 58), Ballisteri (1981).

2 Toupova pe ™ podoroyio oto dpog Kvadivn yevwnOnke o Epurc, o dnutovpydg g ADpag tov
Andova. Towg to dvopa Tov GuyypaPéa Hag va oyeTileTat Pe TV EVac)OANGY TOL LE TO AVPIKE
mompata, 6mwoc NTov ot eheyeieg (Kaxpdng, 1986 o. 165).
Zhttps://www.treccani.it/enciclopedia/giulio-pomponio-leto%28Dizionario-Biografico%29/,
https://www.oxfordbibliographies.com/display/document/obo-9780195399301/0b0-9780195399301-
0201.xml, Accame Lanzilota (2008).

B Toueovo pe tov Palermino (1980), av kot ev tékel o Leto afmdbnke and Tic katnyopieg yio
codopicud, o mamag [laviog B’ elye oynuatiost waitepa apvntikny yvoun v 10 TpOSOTO TOL O
VIEVHLVO Y10 GLVOUOTIKN dPAGCT EVAVTIOV TOL KoL YEVIKG EVOVTIOV TOV TATIGLLOV.

24 Dixon (2001, o. 59), Deligiannis (2024).
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emPePforwbdel and Tig Kovég mopeieg kot tagidia mov eiye, Oyt uoévo pe tov Pomponio
Leto, aAld kot pe dALo péAN TG popaikng Akadnuioc. Kabictatoat mpogavég 6Tt dimia
o€ HeYOAOVG S1000KAAOVG TNG EMOYNG Ogv Bal UTOPOoLGAV VO EVOOKIUCOVY KOl VO
avadeyBovV deVTEPEVOVOEG TPOCHOTIKOTNTES, TOV OTOI®V TO £pY0 UAAMOTO dev NTOV
1660 JL00ESOUEVO. e Koo TEPITT®MON OU®G 1) AOYOTEYVIKN TOPOY®YN TOVG dEV PUmopel
va BewpnBel kotdTEPN AOY® TNG EAAEWYNG O10CNUOTNTOG 1 OVOLYVOPIGNS TNV ETOYN
to0v6. 2% T ) dpdon tov Cillenio dpw¢ ota mhaicia Tov Studium Urbis mpénet va
MeBel voéyy 1 amovcia avaEopds TOv Amd TOLG KATAAOYOLS GTOVG OTOIOVLG
avaypdoeovtav ot kabnyntég tov IMoavemommuiov Kot tor avticToyo ETOOUATO TOL
AdpBoavav yuoo v TPOGEOpPA TOVG. AV KOL OTOVG EMIGNUOVS KATOAOYOLG OEV
napovoilaletar to O6vopa tov Cillenio, ocbppmva pe v Dixon dev Bo mpémet
amopoitnto vo AapBavetol g £yKupo oTotyelo N 1N copmEPIANYN VOGS OVOLATOC, LI0G
Kol 0ev eivan Alyec ekeiveg ol meputdcels 06mov kabnyntég tov Iavemommuiov dev
avaypdeovtay 6Tovg KataAdyovs. Emopévamg, n arovoia tov Cillenio and avtovg, dev
amotelel mopd o €voelEn xor oiyovpa O0ev TPOKEITOL YO OLCLOCTIKO M Kot
OVTIKEWEVIKO OTO1YELD, £TO1L OOTE VO TPOPEl KAVEIG OTO CUUTEPAGILA OTL O GUYYPAPENS

dev vmpée péroc e Akadnuiag.?’

[Iépa omd TOoV oYohooud tov TiPovilMavov® gleysidv o Cillenio sixe
avorTuEEL Kol GAAD GUYYPAPIKE evOlAPEPOVTO. APEVOS KAEIVEL TO €pYO TOV pE TNV
vdoyeon OTL av exTiunBel  mpoomadeld Tov, ToTe o TpoPel o€ oYOAACUO TOV EpYmV
Ko GAA®V EAEYEIOROV TOMTAOV, Tov Kétovilov kot tov ITpoméption.?® Apetépov 610
Svvapikd tov meplhapfdvoviar akopn kot dVo mompate SikAg Tov mapoymync.
Eniong, mpv amd ) cvyypapn tov oxoMov oTig Aeyeieg, 0 cLYYpaPENS TPooTadnce
vo. 6LVTAEEL v oxoMaoTIKO £pyo yio To. Carmina Priapea. Avotuy®dg to £pyo Tpémet
va vnpée 101UTEPO TPOO Kot ADY® TV TOAADY GOUALAT®OV TOL Tapovsiole dev
ép0ace ToTé 610 Vo kd00el,®! evd 10 povadiko yepodYpago mov LILapyEL SrtacdlETa

ofuepa ot Taddia.® Téhoc, o Cillenio &ypaye ko éva épyo pe tov titho Chalcias,

%6 Dixon (2001, o. 60).

27 Dixon (2001, c. 59).

28 Avodtucd yio tov TiBovAko Pi. Von Albrecht (2017), Maltby (2002) ko Murgatroyd (1994).

2 ZHuemvo pe Tnv Dixon (2001, 6. 61) o Cillenio oo téAog Tov £pyov Tov VLOGYETAL TV EVAGYOAON
KO LE TOVG AAAOLG EAEYELOKOVG TTONTEG.

30 To éva ypaetnke Tpog TV g cvhyov tov Federico da Montefeltro petd tov 0évatd g kot ofjpepo
pumopel va ovalnmBet ot Pifiodrkn tov Batwkovod. To dedtepo aplepdveTal oI UVAUN TOV
Alexander Cinuitus copgmva pe tov Avesani (1984, . 200).

31 Hausmann (1980, . 430-431).

%2 Topion: BN cod. Lat. 8257, f 52-975". ITpdkettat yio. To povadikd avtiypaeo mov &xet Bpedet.
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épyo 10 omoio ovuewva pe tov Girolamo Borgogni, ¢ilo tov Cillenio, Oempndnke

apLGTOVPYNILA OTNV ETOYN TOV. >

O Calfurnio,® clOyypovoc 1oV GLYYPUPEN, AVOPEPOLEVOS METAED GAAOV OTN
ovyypogikn mapaymyn tov Cillenio, vroypoupilel mmwg o TeElevTAiog OviKEL GE EKEIVOVG
TOVG GLYYPOAPELG TNG ETOYNS TOV, 01 070101 EVD ExoVV TANODpa YvdoEWY, TEpLopilovtal
oToV 0d16popo GyoMaoud Kelévev.® Me avtiv TV Gmoyn QoiveTal va GOEPMYVOVY
KoL VEOTEPOL EPEVLVNTEG, 01 0Ttoiot vtootnpilovy O6tL 0 Cillenio katainyelt TOAAEC POPES
OTNV OVEMITNOELTH, OAAL KOl OXEOOV TOOAOTIKY avdAvon Ko eneénynon tov
eleyerdv.>® duotkd, antd dev onuaivel mmg to épyo Tov Cillenio votepsi oe moWOTTAL
N pewodveton  a&io Tov. AkoOun Kot av yYivel amodekTd OTL GTO £PY0 TOVL LITAPYEL EVOG
oTLVPOG GYOACTIKOG TOVOG, TO £pY0 Ogv Yavel koBoAov amd T {wvtdvio Kol To
evolpépov Tov. O tpoTog Ypaeng cuuPdilel oty kKahdtepn kot o€ PdBoc katavonon
TOV KEWEVOL KOl GUVALO TPOCOEPEL YO TPMOTN QOPA UL GLUVOMKN EKOVO HL0G
SLPOPETIKNG OYOMOGTIKNG TPOGEYYIoNS, M 0Toia dev mepropileTar amd 10 TVELUA TG

EMOYNG TNG.

[Tepropopéveg etvar ko ot wAnpo@opieg mov 0Popohy GTO TEAOG TOL
VTOUVNUATIOTY, av Kot Bo mpémel vo BempnBel dt1 dev €lnoe yio peydro xpovikd
Siotpo petd v €kdoon tov 1475,% ag kot Sev vadpyet Kopio véa ovapopd oe

£pYO0 TOV 1) YEVIKG 0TI OpAsT) TOVL.

4. Exdoceig Tov oyxoriov tov Cillenio

O oyolaopog tov TovAlavav gleyeldv etvatl éva £pyo oyetkd TpdcPato, OTMG

avapépinke oM mopordve. Av Anedei voyy 6t n TpmdTn £kdoor (editio princeps)

$3Treccani: https://www.treccani.it/enciclopedia/berardino-cillenio %28Dizionario-Biografico%29/ kot
https://www.mirabileweb.it/title/chalcias-title/16198.
#https://www.treccani.it/enciclopedia/ruffinoni-giovanni-perlanza-detto-calfurnio_(Dizionario-
Biografico)/, Cox (2003).

35 Monfasani (1998, o. 41). MOAig éva. étoc peTd v Tpdn £xdoon twv oyoiacumy tov Cillenio ot
otV ewayoyn Tov Tepevtiov o Giovanni Perlanza (aAlidg ko Calfurnio) dratvmdver ta mopdmovd Tov
Y10 TOV TPOTO YPUPNS TOV GLYYPOVOV TOV.

% Hausmann (1980, . 430).

37 Cesaro (2014).



https://www.treccani.it/enciclopedia/berardino-cillenio_%28Dizionario-Biografico%29/
http://www.mirabileweb.it/title/chalcias-title/16198
http://www.mirabileweb.it/title/chalcias-title/16198
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ToV ToMTIKOD Epyov Tov T1PovALov Elafe ydpa to 1472,%8 1o1e pmopei pe svkolio va
yivel Katavontdg o Adyog Yo TOV 0010 dEV VIAPYEL AVTIGTOLYO GYOALNGTIKO £PY0 £MG
t6te. '‘Extote Kot Yo 000 TEPImov adveg Qaivetol va yivovtol apkeTég Kot dtaitepa

TOL0TIKEG EMAVEKOOGELS TOVL £pyov tov Cillenio.

‘Etot Aowdv, n TpdTn £KO0GN TOV GYOAMOCUOD T®V EAEYEIDV €yve oTig 18
TovAiov tov 1475 oty Poun,* evéd 1 éxdoon Ppioketor £o¢ oniuepa ot Piprodiin
tov Botwkavo0.*? Empelntic g €kdoong ftov o yepuavikig kotoyoyns Georg
Lauer,*! tomoypdgog, o omoiog vanpEe veLOLVOC YioL TNV EKSOGT APKETHOV EPymV
KMOGIKGOV  GVYYpagény, Ommc tov Bappova® 1 tov Aovkiavov,*® adld kot mo
npocpatmv.** O Lauer &ovtag petakopicst ot Poun mpoéfn oty ékdoon tmv

5

gleyeldv v xapn tov Giovanni Tibullo Amidani,®® evé to épyo avoartvmdbnke o

ocvvoMkd mévte avtiypapa. O TiTAOG TOL £pyov GUUE®VO UE TOV KOTAAOYO TNG

6

BprodKknc Tov Batucavod?® sivar: Elegiae, sive Carmina (Comm: Bernardinus

Cyllenius Veronensis).*’

T1i¢ 3 Maptiov tov 1485 mpaypotomotsiton 1 Se0tepn £€kdoon tov cyorimv. 4

Avtiv ™ @opa 1 £ékdoon yivetar oto Tlapict amd tov Antonius Battibos Alexandrinus.
O tithog dev drapépel KaBoAov amd exeivov g kdoong ™ Poung, evd o oyolMoopog

TOV EAEYEIDV YIVETOL GTO SEVTEPO KOl TPITO KEPGALO TOV £pyov.*?

H 1pitm ékdoon tov €pyov AauPdvel yopa otn Brescia ¢ ItaAiog otig 18

defpovapiov tov 1486. Exdotng tdpa givar o Boninus de Boninis de Ragusia,

38 Deligiannis (2024, 6. 3). H Cesaro (2014, . 903) avagépet avaAvtikd T1g ek0cE1g TOV TIRoLAMAVOD
épyov amd tnv editio princeps tov 1472 wg kot to 1500.

39 ISTC: it00368000 - GW M47049.

40 Inc.Chig.1V.1254 | DigiVatLib.

41 https://www.treccani.it/enciclopedia/georg-lauer_(Dizionario-Biografico)/.

42 https://rbscp.lib.rochester.edu/4511.

43 Marsh (2001, . 71).

4 A.y. épya tov Poggio Bracciolini.

4 Toueova pe v Moya del Bario (1985) n axpifig nuepounvio éxdoong etvon  Tetdpry 18 loviiov
700 owtplLov étovg 1475, otav o mamag Zictog IV Ppioketar ato topto €tog ¢ eCovaiog Tov.

46 Avemionpog tithog Tov épyov eivor: Elegiae 1 amhidg Carmina.

47 Toppava pe tov Coppini (1996, 6. 12), n éxdoon tov épyov tov Cillenio tonmOnke Egyopiotd omd To
épyo tov TiovAlov kot amotelovae eEaipeot HETAED TV GAAMY EKOOGEMY TOL TVTTOYPUPELOV.

48 Bodleian Libraries: Bod-Inc: T-208, ISTC: it00369000, GW M47019.

49 To épyo Eexvé pe o ogiépoon otov Giovanni Battista Orsini, 16X0p1| TPOSOTOTNTO KATA THV
emoyn tov ovyypapéa (https://cardinals.fiu.edu/bios1483.htm#0rsini). Xmv éxdoon mepthopPdveto,
eKTOG TV AA®V, pia Boypagio Tov TiBodAAoL 0AAG Kot Eva TOINLLOL Y10 TOV TTOWTY.
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ONULOEVOVGO TPOGMTIKOTNTO AdY® TNG HEYEANS OGONGNC oL €806 oTa KAAGIKE £pya,>
EVM 0 TITAOG TOV £pYOV Yo GAAT o opd etvar 010G e avTdV TG kdoomg g Pounc.
Ta mepreydueva g £kdoong g Brescia dev mapovcialovy 1diaitepeg S10(p0pOTOGELS
o€ oyéon pe v wponyovpevn £kdoon tov Ilapiciov. Emduevn ékdoon eivar avtni Tov
Tomoypdpov Andrea de Paltasichis,! 1 omoia yivetar ot Bevetio otig 15 Askepfpiov

Tov 1487.%2

AMN o €ékdoomn tov €pyov yivetoan otic 9 AexeuPpiov tov 1491 amd tov
Bonetus Locatellus oto [Tapict. ZyoAaotéc v Epymv autng TV £€K00oNG £KTOG 0o
tov Cillenio &ivanr o Antonius Parthenius kot o Philippus Beroaldus, evd o tithog tov
épyov eivat: Tibullus, Catullus et Propertius cum commento, evd to TepiexOpeva Tov

gpyov dev drapépovv raitepa.>

‘Extn éxdoom eivar avtr mov Aappdavel yopa otig 26 Iovviov tov 1493 oto
[apict, n omoia yivetar amd Tov Symon Bevilacqua.® Avotuymg, ot 1 ékdoomn dev
EXEL VO TPOGPEPEL KATL VEO 1) O10UTEPO GE GYEGN LE TNV TPONYOVLEVT TNG Tov 1491,

eVO 0 TitAog ivan akpPmg id1og,.

AM o ékdoon yivetan otn Bevetia otig 19 Moiov tov 1500 and tov Johannes
Tacuinus de Tridino pe titho: Tibullus, Albius. Elegiae (Comm.: Bernardinus Cyllenius

Veronensis).>®

%0 AMmg yvootdg vitd To Gvopo Dobrié Dobridevié, pe xotayoyf ond ) onuepwvi Kpoatia, yvootdg
Y Y éxdoon épyov KAOO KMV GUYYPOPEDV. Avoivtikotepa:
https://www.treccani.it/enciclopedia/bonino-bonini_(Dizionario-Biografico)/.

. Tw tov Andrea de Paltasichis: https://www.treccani.it/enciclopedia/andrea-de-
paltascichi/?search=De%20Palt%C3%A0scichi%2C%20Andrea.

52 O tithog tov épyov eivau: Tibullus, Albius, Elegiae, comm. Bernardinus Cyllenius. Catullus, Carmina,
comm. Antonius Parthenius; Propertius, Elegiae, comm. Antonius Volscus. Berardinus Cillenius,
Carmen Baptistae Ursino; Vita Tibulli; Summa vitae Tibulli; Jacobus Juliarius, Epistola Antonio
Parthenio; Carmen; Antonius Parthenius, Carmen ad libellum; Epistola Julio Pomponio; Vita Catulli;
Epistola lectori; Antonius Volscus, Epistola ad Julianum de Robore card. S. Petri in Vincula; Vita
Propertii; THAMYRAS, Carmen ad lectorem.

%3 T ékdoom mephopBévovar wia emicTtoAr amd tov Juliarius Jacobus 6tov Antonius Parthenius, pio
emotoM) tov Philipus Beroaldus otov Minus Roscius, pio Aioto pe 610pfmaoeig Kot 0 oxoAMacios Tov
Beroaldus oti¢ mponeptiovig eleyeiec,

% T tov Bevilaqua: https://www.treccani.it/enciclopedia/gabi-simone-detto-bevilacqua_(Dizionario-
Biografico)/.

%5 University of Oxford, Unit 25: IH 175, it00374000.


http://www.treccani.it/enciclopedia/bonino-bonini_(Dizionario-Biografico)/
http://www.treccani.it/enciclopedia/bonino-bonini_(Dizionario-Biografico)/
http://www.treccani.it/enciclopedia/andrea-de-
http://www.treccani.it/enciclopedia/andrea-de-
http://www.treccani.it/enciclopedia/andrea-de-
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H endpevn éxdoon tov épyov tov Cillenio yivetar ywo GAAN o gopd ot
Bevetia, avtv v @opd 6pwc and tov Guilielmi de Fontaneto Montisferrati otig 13

Tovviov Tov 1520.%°

Televtaia ékdoon eivon ot tov Hapioon®’

mov Aappavel yopa 1o 1604.
Exd6tng avt v @opd givar o Marc Orry, v o mANpNg TITAOG VTG TG £KO00MG
etvar: C. Val. Catulli, Albii Tibulli, Sex. Aur. Propertii, Opera omnia quae existant.
Cum variorum doctorum virorum commentariis, notis, observationibus,
emendationibus & paraphrasibus: unum in corpus magno studio congestis, quorum
catalogus pagina ab hinc octava exhibetur. Cum Indice Rerum & Verborum

copiosissimo.

4.1. Exdooeig mov ypyoiuomojOnkay yio Tyv KPITIKY EKO0GTH.

o v kputikny ékdoon twv oyoriov tov Cillenio mive otig eleyeieg 2.3-6 toV
TiBovAAOL ypnoomomnKav TEGGEPIS JPOPETIKEG €KOOOELS. Kpurmpuo yu v
emAoyn] avt vanpéav agevog 1 owdecudoTTO. TOV  EKOOCEW®V, KAOMG OV
TPOGPEPOVTAL OAEG GE NAEKTPOVIKT] LOPOT], KO APETEPOL 1 OGO TO OLVATOV KOADTEPN
OTOKOTAGTOOT TOV KEWWEVOL Ol0YPOVIKE, e GKOTO va. 000el Lo EmapKng KOV TV
€KOOCEMV Kol T®V dAAXY®V OV ovTEC VtEatnoay. A&ilet 0g va onpelmdel 6TL 68 6oEg
TUYOV UIToPOVV Vo Ppefohv S100IKTVOKE, JEV TAPOUTNPOVVTOL O0ITEPES OAAAYES Kol

emopéva dev kpifnke amapaitnTy n cvumepilnym tovc.>

% O mpng tithog tov épyov eivan: Albii Tibulli Elegiarum libri quatuor: una cum Valerii Catulli
Epigrammatis: nec non et Sexti Propertii libri quatuor elegiac, cum suis commentarijs. Videlicet
Cyllaenij Veronensis in Tibullum Parthenii et Palladii in Catullum et Philippi Beroaldi in Propertium.
Habes insuper emendationes in ipsum Catullum per Hieronymum Auancium Veronensem. Nec non et
castigatissimam tabulam omnium rerum, quae in margine sunt, positae nuper additam nunqua ait ...
impres iam.

ST"H aMaag Lutetiae, mpv to Hopict AdPet To oOyypovo dvoud tov.

%8 Ay M éxdoon tov 1491 mov av kot vEdpyel Sodutvoxd Sev mapovcidler Wwitepeg adlayés 1)
npooBnkeg (https://pbc.gda.pl/dlibra/publication/34599/edition/28694/content).
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H npd™ and avtég eivar n éxdoomn g Poung, n onoio ekd6Onke 1o 1475
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Ewoéva 1: H mpodm £éxdoon g Poung 1475. Me
EVKOALD SloKpiveTal To apyiypaLpiLo, OTmG EMIoNG KoL
VTOYPAUIUIOT TOV UETEMELTO. UEAETNTOV, YO TOV
Sty mpopd TV oYoMeV peTa&D Tovg.

REwova 2: H ékdoon g Brescia, 1486. Kabopd dtakpivetal 1o eleyslokd keipevo 6to
KEVIPO TG oehidag, Ommwg emiong kot o oyolaocudg tov Cillenio meppetpikd tou
kewévov. Emiong, gaivetar 1 0éon tov apyrypdupotos R oto Aatwvikd keipevo tov
onoiov 1 KeAAypdenon dev ohokAnp®ONKe TOTE.

= (siglum R).>® Zg¢ autiv ™v mpod™

éxdoon mapotnpeitar 6t KaBe oYOA0
elvar vmoypoppiopévo, mbavotato oyl
amd Tov 1010 TOV GLYYPUQEED, UE GTOYO
vo givor OlaKpitdg o otiyog omd 1o
oxOMo, aAAd Kot va dtakpivovtol To
oxoMo  petod  tovg.  BePaimg
VILAPYOVV KOl VITOYPALUICELS O 0TTOieg
OEV aVTIGTOLOVV GE KATO10 EEXWPIOTO
oYOAMO Ko OPKETEC POPEG
TOPATNPOVVTOL TOPACEAISIDL GYOALL,

0 oMol Asttovpyovv o¢ deikteg.®

H devTepn £€Kooom OV

aflomomnke sivar exeiv tng Brescia, m
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%9 H éxSoomn mov ypnoiponomdnke mpoépyetal omd ynelonoinon e AmostoAkng Bipatodnxmg tov

Batwkovo. https://digi.vatlib.it/view/Inc.Chig.1V.1254.

60 A.y. Exeyeia 2.3, 73r: Rus kot EAeyeia 2.4, 80r: Apollines quatuor.
61 H éx80om mov ¥pnoylono0nKe TpoéPYETOL 0o YNQLOTOINGT TOV TAVEMGTNHIOL TS ZoAabvKaL.


https://digi.vatlib.it/view/Inc.Chig.IV.1254
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VIOYPAUION 1) GAAOV TPOTO TO GYOALA, KOOIGTOVTAG SLGKOAOTEPT TN JIAKPICT| TOVG.

Endpevn éxdoom mov ypnopomomdnke eivar ekeivn g Bevetiog mov €hafe
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H tehevtaio kot mpo@avag To cuyypovn £K60GT oL PN GILoToOmONKe glvar n
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Commentarij in Tibulli lib. IL. 481 7. v GXO}\J,(DV v GD'Y'YP(I(DSU..
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Ewodva 4:"Exdoon tov [apioiod 1604, Xy eidva aivovtat
Kkabopd o) To Aatvikd Keipevo (mve opiotepd) B) o oo
tov Cillenio kot y) To onueio mov avtieTorodv og GAAOV

GUYYPOQEN LLE TAAYIOVG XOPAKTIPECS.

4.2. Exootikég Apyés

[Tpokeévov va ekd00et Eva keipevo pe 660 to duvatov 0pBdTePN OAAA Ko TAPAAANALL
TOTH YPOON, £Yve (o mtpootadeia d1oplwong tov dcmv avopboypapidv Ppédnikay
oT1S dpopeg ekd0oels. 'Etot, o1 d10pBmaoels Eyvav clomnid, pe BAcn v KAAGIKY

LoTviky YAdooad® kot mo cuykekpuéva

82 Movaducr| eEaipeon amotelei n éxdoon g Brescia, otnv omoia avaypdeovion pdvov dvo eAAnvikol
dpou: «Rus graecum est vocabulum &povpa enim [...]» & «hoc est graecum dypdog» 60 oydA0 2.3.1.
8 Q¢ khaoue] Aoty YAOGo evvoeitar ekeivn mov avamtdydnke oto Votepa €1 ™G Popdikhg
Anpokportiog Kot ota TpmTa £ TG Popaikng Avtokpatopiog.
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1. AvikotootdOnkov ta meld pe kegolaio ypappote oto KOpoL ovOopoTo
(TPOCOTMV, TEPOYDV K.AT.) KAl GTNV apy] TOV TePLodmv Adyov (m.y.Cicero,
Quirinalis). Kot avtictoyo, avtikatactddnkav ta kepolaio pe neld, 6mov dev
vnpye AOyog Yo peyoloypdppotn ypaoen. (m.y. elegia avrti yio Elegia).

2. AvtikatactdOnke 10 cOp@ovo N omd 10 oOUE®VO M, 6mov avtd Kpidnke
amapaitnTo (7. Namague avti yio nanque).

3. Aviataotddnke 1o poviey i amd 1o € kot avtiotpoemg (m.y. Vergilius avti
yw Virgilius).

4. AwpBndnke n ypaoen otig 019p0dyyovg amo € 1| ¢ ot ae (m.y. puellae avti ywa puelle,
ediderat avrti yio aediderat).

5. Avtikataotafnke n ypaen V pe to U aArd kot avtiotpoea (.. inquit ovti yio
inqvit).

6. AviataotdOnke n ypaoen -ti- amd 0 -Ci- (7). spatiosa avti ywo spaciosa,
negotio avti yio negocio).

7. AvikataotdOnke n ypaen ph and to f xou avtiotpoea (m.y. fistula avti yia
Phystula).

8. Amlomomnkav to dSumhd cOHE®VA Kol TPooTEnKav ekel OOV amattovvTaY
(m.y. literulas avrti ywo litterulas, bucolicis avti ywa bucholicis).

9. Avikataotdnke m ypapn -y- amd T ypaen -i- Ko avtiotpoOews (.
astianactis avti yio astyanactis kot Tiberim avti yio Tyberim).

10. Agaipénke 1 daceion amd TV apyn N and T0 £0MTEPIKO TV AEEEWV KO
npootédnke 6mov Kpibnke amapaitnto (m.y. Harudine avti yio Arudine, Rhea
avti yio Rea).

11. TIpootédnioav TOVOL Kot TVEDUOTO GE OGEG EAMNVIKES YPAPEG OMAVIOVV GTO
Kelevo (m.y. dyewv, LUAATTEW).

12. AvoaoOnkav Oreg ot Ppayvypagiec Tov Kelévoy (.. meam avti yio mea).%

ZVVTOHOYPOQIES KO GOUPOA TTOV YPNGILOTOWONKAV GTO KPITIKO VIOV TOV

KEWEVOL:

8 o v amokatdotacn Tov kewévoy aftomomdnkay Wiaitepa to épya tov Cappelli (1999), Thompson
(1903) oAAG ko Zéyov (2017). Emiong a&lomomnkav to épya tov Mantello & Rigg (1996) o Sidwell
(1995).



om. = omisit, -serunt
corr. = correxit, -xerunt

add. = addidit, -derunt
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5. KPITIKH EKAOXH TQN XXOAIQN TOY B. CILLENIO XTIX
EAETEIEY 2.3-6 TOY TIBOYAAOY
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Eleyeia 2.3

Tib. 2.3.1: Rura meam, Cornute, tenent villaeque
puellam.] ad Cornutum cruciatus sui vim scribens, aperit
quem dolorem ex puella conceperit ruri vitam traducente.
Quodque insuper femellae Romanae non pulchritudine
amatorum vel scientia delectentur, sed pretio captae
divitibus auscultent. Rus Graecum est vocabulum, &ypog
enim dicitur latine ager, sive hoc etiam Graecum d&md T00U
dyewv quoniam in eo aliquid semper agatur, putetur
latinissimum. Villa est casa villatica a vallis, quibus
exstruitur seu a vehendo, quod illuc ex agris anni structus
advehuntur,

Tib.2.3.5: O ego.] ex amoris immensitate cupit

conspectu dominae agrum aratro vertere, Versarem, 15
foderem fossorio.

Tib.2.3.6: Calido bidente.] bidens quod (ut superius
diximus) ferreum est instrumentum, quod tum calescit in
pingui et spissa tellure imprimitur. Maior enim vis
braciorum in illa perquiritur et versarem dicendo, solum
sarrirem accipit, a quo sarculum pro fossorio deducitur.
Tib.2.3.7: Agricolaeque modo curvum sectarer aratrum.]
curvi sunt aratores in arando, propterea quod durim manu
tenentes sequuntur aratrum. Quare ait Plinius in Naturali
Historia: “Arator nisi curvus araverit praevaricatur”.

Tib. 2.3.8: Subigunt.] sursum evertunt.

Tib. 2.3.8: Steriles boves.] non boves sunt steriles, sed
terra infructuosa.

Tib. 2.3.9: Exureret.] urendo nigros efficeret, ut supra:
“Urentur scilicet capilli”.

Tib. 2.3.10: Pustula rupta laederet manus.] pustula est
species occultae vomicae. Hic pro callo manus accipitur,
quae duricies cum tumefacta, mollescit aqua intercepta,

24 Quare... 25 praevaricatur] Plin. Nat. 18.180 29 ut...30 capilli] Tib.
1.9.15

4 puellam] peruellam B 6 Quodque] quaeque RBV 8 divitibus
auscultent] divitibus ultro ausculent RBV | vocabulum... 9 enim]
vocabulum enim V | d&ypdog] om. RV] épovpa B 9 Graecum...10
quoniam] Graecum quique quod in eo RV] Grecum aypoc quique
quod ineo B | &n6] om. RV 10 quoniam...eo] quoque quod in eo
V | putetur] putet R 12 quod] qui B 17 bidens...ut] bidens ut B

18 calescit...19 pingui] calescit tum in pingui V calescit quom in
pingui RB 20 braciorum] brachiorumque V 23 durim] burim RB
30 scilicet] sole RB 33 duricies] durities R
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vulgus vesicam vocat. Calpurnius in Ecloga Myconis et
Canti: “--- tacitum ne pustula virus. / Texerit occulto sub
vulnere” de occulto morbo intellexit. Sed pustula est
tumefactio illa levis, quae in coquendo pane solet
assurgere, quam Sestus hetam quoque vocari dicit, quod
pro re nullius pretii ponitur. Moderatus vero Columella
Libro VIII pro genere sacri ignis pusulam accepit. Ita de
morbis pecudum: “Est etiam insanabilis sacer ignis, quam
pusulam vocant pastores”.

Tib. 2.3.11: Pavit et Admeti tauros formosus Apollo.]
quod sibi turpe non sit rus colere, probat a maiori.
Admetus fuit Thessaliae rex Pherecii filius, dicente Ovidio
de arte amandi Ill: “Fata Phereciadae coniux Pegasaea
redemit”. Huius armenta Apollo pavit annos novem
privatus coelo, propterea quod Cyclopas flagellasset, qui
lovi fulmina subministraverant ad internecionem
Aesculapii. Namque, ut refert Eusebius praeparationis
Evangelicae 11 ex Diodori sententia historiarum IllI,
luppiter indignatus ideo dicitur Aesculapium confecisse,
quod adeo medicinalium artium peritia praestaret, ut ab
incurabili morborum omni genere sanaret aegrotantes, ut
poetae fabulantur, quod Hyppolitum ab inferis sedibus in
pristinam vitam sua scientia revocasset. Apollines autem
plures fuisse in antiquitatibus in dies legitur.

Tib. 2.3.13: Nec potuit curas sanare salubribus herbis.]
curas vocat molestos ac sollicitos amores. “Amor enim
nullis est (ut Ovidius ait) medicabilis herbis”, quam
sententiam Propertius elegiarum Il prior complexus est:
“Non hic herba valet, non hic nocturna cytheris, / Nec per
Medeae gramina cocta manus”. Et in eodem: “Omnes
humanos sanat medicina dolores, / Solus amor morbi non
amat artificem”.

1 Calpurnius...3 vulnere] Cal. Ecl. 5.74-75 5 quam...dicit] Paul. ex
Fest. s.v. hetta, p. 99 Milll. 6 Moderatus...9 pastores] Colum. 7.5.16
8 Est...9 pastores] Colum. 7.5.16 12 dicente...14 redemit] O Vv
Ars 3.19 17 ut...18 Il11] Euseb. Praep. Evang. 2.2.41 26 Amor...27
herbis] Ov. Rem. 74.3 27 quam...30 manus] Prop. 2.4.7-8 30 Et...
32 artificem] Prop. 2.1.57-58

1 Calpurnius] Calphurnius RB 3 pustula] pusula V 4 tumefactio]
tumefactom R 8 pecudum] pecudum inquiens RB 11 quod] qui RB
13 coniux] coniunx B 14 Huius] Hus R 16 internecionem]
internetonem R 29 nocturna] noctutna B | cytheris] cytheis V
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Tib. 2.3.13: Curas.] id est amorem. Ipse etiam Macharei

filiam ita amavit, ut non puduerit habitu pastorali servire
Machareo, dum nata potiretur, cuius rei meminit Ovidius

VI Metamorphoseon: “--- Et pastor Machareida luserit

ipsen”. 5
Tib.2.3.14: Vicerat amor.] non enim proderant domino

quae prosunt omnibus artes, namque Phalaris Agrigentius

scribit in epistolis: “Morbum corporis medicus sanat,
morbum animi sanat mors”.

Tib.2.3.14: Stabulis depellere.] a stabulis in pascua agere. 10
Tib. 2.3.14: Et miscere novo docuisse coagula lacte.]

signat Apollinem docuisse rusticos caseum facere. Est
coagulum (ut Nonius Marcellus inquit) dictum a
coagendo: quod est colligendo. Eo enim lac conglobatur in
massam. 15
Tib. 2.3.15: Tunc fiscella levi detexta est vinine iunci.]

sic Virgilius: “--- gracili fiscellam texit hibisco”. Est sane
fiscella vasculum virgulteum, quo lac colatur dum caseus
imprimitur: unde antiquitas appetitorem casei mollis

fiscellum vocitavit. 20
Tib. 2.3.16: Raraque per nexus est via facta sero.] ideo

hoc factum est ut lac purificatum defluat. Serum est lactis

aqua dum id premitur in caseum. Virgilius: “ Pasce sero

pingui”. Hoc quidam male colustrum vocant, quia (ut ait
Palladius de Novembri mense) colustrum vocant pastrores 25
illud exiguum lactis in quo est spissior, nam mulgetur ex
uberibus foetae, antequam natus uberibus matris
admoveatur, ut Martialis in distichis innuit: “Surripuit

pastor quae nondum stantibus haedis. / De primo matrum

lacte colustra damus”. 30
Tib. 2.3.16: Per nexus.] per tenuissima foramina.

Tib. 2.3.18: Soror.] Diana, nempe ex Latona Apollo et

Diana geniti sunt.

Tib. 2.3.19: Alta.] profunda, spatiosa.

3 cuius...5 ipsen] Ov. Met. 6.124 7 namque...9 mors] Phalar. Ep.
1.1 17 sic...hibisco] Virg. Ecl. 10.71 23 Virgilius... 24 pingui]
Virg. Georg. 3.406 24 ut...25 mense] Pallad. 12.13.1 28 ut...30
damus] Mart. Epig.13.37

1 id... amorem] id amorem V | Ipse... Macharei] ipses Macharei R
Ipse...2 ut] Ipses Macharei filiae ut B 2 filiam] filie R | habitu] bitu
V 7 Phalaris Agrigentius] Falaris Agrigentinus B 9 animi sanat]
animi medicus sanat B 26 nam mulgetur] nam et mulgetur B
27 antequam] anteque B 28 ut] unde BV



Tib. 2.3.21: Petiere oracula.] oraculum est responsum ab
ore dictum, ut Priscianus scribit in libello, quem de
duodecim Virgilianis carminibus composuit.

31

Tib. 2.3.21: Trepidis rebus.] dubiis scilicet et laboriosis.

Livius libro 1111 de bello Macedonico: “Ne se in rebus tam 5

trepidis deserat”, et Horatius Carminum Ill: “Vitamque
sub divo et trepidis agat in rebus”. Nam ut Servius in
Virgilio ego in Horatio animadvertimus: uterque eorum
trepidare pro festinare, seu maturare saepissime usi sunt.
Tib. 2.3.22: Irrita.] delusa, vana.

Tib. 2.3.23: Horrere.] sordescere, turpari.

Tib. 2.3.24: Ipsa noverca.] luno, scilicet capillorum
miram ostendit pulchritudinem, quos mulier dea etiam
inimica est admirata.

Tib. 2.3.27: Delos tua.] tua id est genialis, quoniam
Latona geminos enixa est in Delo insula ex Cycladibus.
Tib. 2.3.27: Delphica Pythos.] Python serpens fuit, quem
missum lunonis iussu (ut dictant fabulamenta poetica)
Apollo puer in cunis interemit: ex quo ludi (qui Pythia
vocantur) eius in  honorem  fuerunt instituti,
quemadmodum in primo Metamorphoseon tractat Ovidius.
Sed Ephorus (Strabone teste Geographiae nono) talem
affert cum fabula historiam: “Quo tempore Parnasii
Autochthones id est indigenae, et Aborigines Parnasum
colebant, Apollo in terram adventavit, et mansuefaciens
homines in vivendi ritu asperrimos, adiit Delphos ab
Athenis, eam per viam, qua nunc Atheniensis populus
Pythidem suplicationem cum pompa praemittit ad
Panopeam. Deinde consistentem prope urbem Tityam
clade affecit eius loci tyrannum, virum violentum ac
flagitiosum. Postea coniuncti illi Parnasii alio nunciarunt
hominem esse nomine Pythonem, ac cognomine
Draconem, quo sane sagittis debellato, inter adhortandum
1e moudv clamitasse, unde consuetudinem traditam ferunt,
ut qui consequuntur aciem, sic Paeanis celebrationem

2 ut...3 composuit] Prisc. gramm. Verg. Aen. 3.490 5 Livius...6
deserat] Liv. 34.11.6 6 et...7 rebus] Hor. Carm. 3.2.5-6
21 quemadmodum...Ovidius] Ov. Met. 1.438-447 22 Sed...32,3
Python] Str. 9.3.13

17 Pythos] Phiton B | Python] Phyton B 19 Pythia] Phytea B
28 suplicationem] suplicatonem R 29 consistentem...urbem]
consistentem urbem B | Tityam] Tityuum V] Tityum RB
32 Pythonem] Phytonem B 33 adhortandum...34 clamitasse]
adhortandum clamitasse RBV 35 celebrationem] celebratonem R

10

15

20

25

30

35



clamitent”. Python autem feminino genere protulit. At
Claudianus masculino: “Caeruleus teli prostratus Apolline
Python”.

Tib.2.3.30: Servire aeternos non puduisse deos.] hoc
trahit ex fabula: Cum Marte olim Venus coniungi
consueverat, rem Vulcano Sol explicat. Ille retia tenui
fabrica cudit, ambosque coeuntes adulteros in amplexibus
captos divis celestibus advocatis ostendit: ex quibus multi
cum nudae Veneris formositatem conspicerent, in Martis
substitui locum cupiebant. Quare ait Ovidius de arte
amandi II: “Hic aliquis ridens in me fortissime Mavors / Si
tibi sunt oneri vincula transfer, ait”. Et in
Metamorphoseon IIII: “Atque aliquis de diis non tristibus
optat / Sic fieri turpis .

Tib.2.3.31: Fabula.] sermo a fando. luvenalis: “A
diverticulo repetatur fabula”.

Tib.2.3.32: Deus.] Cupido amoris praeses, sed plures
fuerunt Cupidines, ut refert Cicero de natura deorum III:
“Primus ex Mercurio et Diana prima natus. Secundus ex
Mercurio et Venere secunda. Tertius quidem Anteros ex
Marte et Venere tertia”.

Tib.2.3.39: Geminare pericula ponto.] qui navigant vitam
in dubio habent, qui eodem praeliantur duplicant
discrimen.

Tib.2.3.40: Belica.] belligera.

Tib.2.3.40: Rostra dubiis ratibus.] rostrum est prorae pars
altior ferrea a rostri alitis similitudine nominata. Ratis
autem ipsius navis utrunque latus. Innuit autem bellum
navale commissum, ubi naves rostratae fabrefieri coeptae
sunt, aut peritiam notat in navali certamine. Sic Lucanus
de intructione navali in Massiliensium pugna: “Phocaicis
medias nostris oppone carinas”.

Tib.2.3.43: Cui lapis externus curae est.] sensus est:
quem iuvat aedificare, ille profecto piscinas et vivaria ad
voluptatem struit. Externus vero lapis id est, adductitius,
exoticus: Nam advehebantur marmora ex Phrygia,

10 Quare... 12 ait] Ov. Ars 2.585-586 12 Et...14 ---] Ov. Met. 4.187-
188 15 Iuvenalis... 16 fabula] Iuv. 15.72 18 ut...21 tertia] Cic. Nat.
Deor. 3.60 30 Sic...32 carinas] Luc. 3.561

1 Python] Phyton RB 2 teli] tali RB 3 Python] Phyton RB
5 Venus...6 consueverat] Venus consueverat R 6 Vulcano Sol]
Vulcano coniugi Sol R 36 exoticus] ecoticius V
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33

Numidia, Carysto, Paro, Lacedaemonia, Nilo, Aegypto,
Aethiopia, Germania.

Tib.2.3.44: Columna.] lapis magnus oblongus, qui ob
longitudinem et gravitatem vehitur per urbem maximo

cum tumultu. Quare luvenalis indoluit in Umbricio: “Nam 5
si procubuit, qui saxa Ligustica portat / Axis, et eversum

fudit super agmina monten, / Quid superest de
corporibus?”

Tib.2.3.44: Mille ualidis iugis.] id est mille paribus boum

et ex hoc iudicatur lapidis columnaris granditas. Cornelius 10
Nepos tradit XXXII pedum longitudine columnas vidisse
habitas magno miraculo.

Tib.2.3.45: Claudit moles mare indomitum.] sensus:

Maris inundationes excipiuntur magnificis aedificiorum
molibus, ut piscium fiat quasi receptaculum seu piscina. 15
Idcirco Horatius carminum Il invectus in luxuriam omnia
profanantem dixit: “Caementis licet occupes / Tyrrhenum

omne tuis, et mare Ponticum”.

Tib.2.3.46: Negligat hybernas piscis adesse minas.] idem
Horatius Carminum Il11: “Contracta pisces aequora sentiunt 20

/ Factis in altum molibus: huc frequens / Caementa
demittit redemptor / Cum famulis dominusque terrae /
Fastidiosius™.

Tib.2.3.47: Testae Samiae.] Samos insula Aegaei ubi

olim fictilia sunt egregie fabricata, unde Samia vocantur. 25
Ausonius Burdigalensis de Agathocle tyranno: “Fictilibus
cenasse ferunt Agathoclea regem: / Atque abachum Samio

saepe onerasse luto”. Est et altera Samos Iunoni sacra, eo

quod prima illius vidisse feratur.

Tib.2.3.47: Laeta convivia.] ideo laeta, quia (ut ait 30
Satyricus) “nulla aconita bibuntur fictilibus”.

Tib.2.3.48: Rota Cumana.] Cumae civitas Campaniae

vasis olim terreis gloriabatur.

Tib.2.3.48: Lubrica terra.] argillam intelligit per
periphrasim. 35

5 Quare...8 corporibus] luv. 3.257-259 10 Cornelius...12 miraculo]
Plin. Nat. 36.60 16 Idcirco...18 Ponticum] Hor. Carm. 3.24.3-4
19 idem... 23 Fastidiosius] Hor. Carm. 3.1.33-37 26 Ausonius... 28
luto] Auson. Ep. 19.2.1-2 30 quia...31 fictilibus] luv. 10.25-26

1 Numidia] Mimidia R 13 moles] mole R 17 Caementis licet]
Caementis dixit licet RV 20 Contracta] Contractat V. 21 Factis]
iactis R 23 Fastidiosius] fastidiosis V 29 illius vidisse] illius nuptias
vidisse RV | illius... feratur] illius nuptias vidisse feratur B 30 quia]
qui R 31 Satyricus] Satyrus RB



Tib.2.3.51: Nemesis.] nomen est amicae Tibulli, de qua
hic auctor in II libro scribit, quare Ovidius ait: “Nomen
habet Nemesis, Cynthia nomen habet,” Martialis in
distichis: “Ussit amatorem Nemesis lasciva Tibullum: / In
tota iuvit quem nihil esse domo™.

Tib.2.3.54: Quas foemina Coa texuit.] Cous insula est in
Aegaeo, ut Solinus ait, quae arte lanificii ita claruit, ut
Cous amictus cata exochem dicatur: quasi subtili et
artificioso opere textus. Propertius Elegiarum primo: “Aut
tenues Coa veste movere sinus” et infra habituri sumus:
“et Coa puellis Vestis”.

Tib.2.3.54: Avratas disposuitque vias.] id est, fila cum
tela subtili intertexuit, unde auro chlamys intertexta dicitur
et vulgus broccatam ex auro vocat. Picturata autem vestis
vel acu picta, vel Phrygiata dicitur rechamata.

Tib.2.3.55: Fusci.] fuscus color est subniger, hoc est non
plene niger. Ovidius de arte I1: “---fusca vocetur / Nigrior
[lirica cui pice sanguis erit.” Talis enim est Indorum
meridionalium color et Aethiopum. Sappho ad Phaonem:
“Andromade patriae fusca colore suae”.

Tib.2.3.56: Solis et admotis inficit ignis equis.]
hermeneusis est: declarat enim id quod India torret. Nam
solaribus radiis propinquior est India et Aethiopia, ideo
nigra sunt habitantium corpora, et opinionem poetarum
sequitur de Sole istis propinquiore, ut Theodectes qui ait:
“Quibus propiqguam Phoebus admovens rotam, /Atra
favilla corpora infecit virum / Caloribusque adducens
praepotentibus / Retorridas crispavit eorum comaes”.
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Unde Ovidius Metamorphoseon Il per poeticam fantasiam

attribuit Phaethontis fabulae inquiens: “Sanguine tunc 30
credunt in corpora summa vocato / Aethiopum populos
nigrum traxisse colorem”. Sed Theodectem Onesicritus (ut
Strabo refert) criminatur, qui causam talem referat ad

2 quare...3 habet?] Ov. Ars 3.536 3 Martialis...5 domo] Mart.
14.193 9 Propertius...10 sinus] Prop. 1.2.2 10 et...11 Vestis] Tib.
2.4.29-30 17 Ovidius... 18 erit] Ov. Ars 2.567-568 19 Sappho...20
suae] Ov. Her. 14.36 25 ut...28 comaes] Theodect. ap. Str. 15.1.24
29 Unde...32 colorem] Ov. Met. 2.235-236 32 ut...33 refert] Str.
15.1.24

4 distichis...amatorem] distichis Lusie amatorem V | Ussit] iusit R
8 cata exochem] cathexochem RBV 9 textus] testus R 12 fila cum]
fila auri cum RB 15 rechamata] rachamata R irachamata BV
25 Theodectes] Theodoctis RVB 27 adducens...28 praepotentibus]
adurens potentibus RB 32 Theodectem] Theodoctem R



Solem, cum ipse aquam esse in animalibus proprietatum
causam putet. Nam et pecora colorem suum immutant, si
peregrina illuc advehantur, et his qui in ventre matris sunt,

35

Sol non est coloris nigrioris causa, cum eos  nondum

attigerit. Soli tamen (teste Strabone) tribuenda est causa et 5
eius adustioni, per vehementem quandam summi humoris
attractionem. Quamvis enim Indi humido et temperato
satis aere participent, nihilominus per seminalem ex Sole
dispositionem tales sunt quales qui eos progenuerunt. Hae
enim passiones a generatione contrahuntur.

Tib.2.3.56: Admotis equis.] Indis quidem Sol est magis
perpendicularis et propinquior. Nam cum terra sit quasi
punctus ad Solis sphaeram, nonnullae regiones ut de
proximo valde calidae sunt nonnullae, ut de longinquo
minus.

Tib.2.3.58: Africa puniceum purpureumque Tyros.]
duplicem purpurae colorem tangit. Purpura utique pro
Solis propinquitate colorem habet, ut in VIl de
architectura noster Vitruvius memorat. Puniceum enim
procreat Africa, id est, quasi violaceo colore. Tyros autem
rubeum, id est, purpureum. Graece Tvpog dicitur. Hec
purpura omnium optima est, ut scribit Strabo, unde
Ovidius in II de remedio: “Confert Amyclaeis medicatum
vellus ahenis / Murice cum Tyrio; turpius illud erit”.
Africa regio calida est meridiem versus, unde ab a. sine et
epixn frigus denominatam Latini paene omnes sentiunt.
At losephus de antiquitate ludaica primo, vult ab Afro filio
Abraae, qui eam regionem occupavit.

Tib.2.3.60: Nota loguor, regnum ipse tenet, quem saepe
coegit Barbara gypsatos ferre catasta pedes.] quidam
intelligunt de femina quae venalis fuerit ac veluti regina
nunc incedit, ut probetur mulieres gaudere divitiis.
Quidam de Lucilio accipiunt dictum a poeta facili sine
reprehensione. Hic servus Romam vectus libertinitatem
promeruit, et perbrevi tam opulentus evasit, et auctoritate
potens, ut ad arbitrium cuncta ministraret. De quo

17 Purpura...20 Africa] Vitr. 7.13.1 22 unde...24 erit] Ov. Rem.
1.707-708 36 De... 36,2 albis] luv. 1.111

1 proprietatum] proprietatem R 3 advehantur] adveheantur R | his]
hiis R 4 est...nigrioris] est nigrioris RB 13 sphaeram] speram B
19 Vitruvius] Vitrubius R 21 Graece... Hec] Graece hec V | Topoc]
RB 23 Confert] Confer B 25 ab... 26 denominatam] ab a sine
denominatam V | et...26 frigus] et frigus RB 29 quem] quam B
31 regina] regia B 36 cuncta] cunea RBV
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luvenalis: “Nuper in hanc urbem pedibus qui venerat
albis”. Nec is solum ex grege servorum magnus fuit, sed
alii quidem permulti. Quare Plinius in naturalis historiae
XXXV: “lam enumerare”, inquit, “non est libertos ex
sanguine Quiritum et proscriptionum licentia ditatos”.
Tib.2.3.60: Catasta.] genus compedis servilis. Persius:
“Cappadocas rigida pingues pavisse catasta”. Accipitur
pro loco ubi pueri et puellae venales servabantur, hoc in
silvis Papinii, hoc in Martialis epigrammatibus legitur.
Tib.2.3.60: Pedes gypsatos.] argentaria creta illinitos,
quod venalis servi signum fuit. Nam Plinius in naturali
historia varias cretae species enumerat, inter quas est
quaedam dicta argentaria, quae arti nitorem reddit, estque
omnium vilissima, cuius tactu (ut diximus) venalium
servorum pedes trans mare advectorum, maiores nostri
illinire instituerunt. Gypsum est genus lapidis quasi calcis
albae, quae lente durescit, et facile solvitur.

Tib.2.3.62: Nulla fide.] ut fallax sit et nullo faenore
depositum reddat.

Tib.2.3.63: Consitor.] vitis sator.

Tib.2.3.64: Relinque lacus.] ut nulla scilicet, sit vuarum
vindemia.

Tib.2.3.67: O valeant.] id est pereant, quasi ad nos
amplius non reversurae.

Tib.2.3.69: Glans aluit veteres.] luvenalis satyrarum I11I:
“--- gratae post munus aristae. / Contingunt homines
veteris fastidia quercus”. Et Lucretius ait: “Quod Sol atque
imbres dederant, quod terra crearat / Sponte sua, satis id
placabat pectora, demum / Glandiferas inter curabant
corpora quercus. / Plerumque et quae nunc hyberno
tempore cernis, / Arbuta puniceo fieri matura colore”.
Tib.2.3.71: Aspirabat.] afflabat, favebat.

Tib.2.3.72: Umbrosa valle.] frondosis et amoenis locis.

3 Quare...5 ditatos] Pli. Nat. 35.72 6 Persius...7 catasta] Pers. 6.77
8 hoc...9 legitur] Stat. Silv. 2.1.72 et Mart. 6.29.1, 9.29.5 et 9.59.5
11 Nam...16 instituerunt] Plin. Nat. 17.45 25 Tuvenalis... 27

quercus] luv. 14.183-184 27 Et...31 colore] Lucr. 5.937-941

1 venerat] venerit V 4 lam enumerare] same numerare B 9 Martialis
epigrammatibus] Martiali in epigramatibus B 11 servi] servuli R
24 reversurae] reversurem R 30 Plerumque...quae] plerunque quae
R] plerunque V
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Tib.2.3.72: Praebebat aperte gaudia.] coitus sine
occultatione, id est passim et licenter proruebat in
concubitus.

Tib.2.3.74: Si fas est.] pro si licet et possibile est.
Tib.2.3.74: Mos precor ille redi.] iteratio est eiusdem dicti
ut aviditatem mentis exprimat.

Tib.2.3.75: Villosa.] animalium ex pellibus quasi aspera.
Tib.2.3.78: Laxam togam.] ut supra: “Effluit effuso cui
toga laxa sinu”.

Tib.2.3.79: Ducite.] ex amoris desperatione loquitur.

8 ut...9 sinu] Tib. 1.6.40

1 Praebebat] paedebat V 2 proruebat] proruebant R 10 desperatione]
desperatone V
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Eleyeia 2.4

Tib. 2.4.1: Sic mihi servitium video, dominamque
paratam.] conqueritur de Nemesi, quae alieno amore
correpta eum ipsum negligit, quod amatori grave est. Sed
illud ut gravissimum dolet, quod illa pecuniarum pretio
succumbat ad cuius amorem erga se reconciliandum nihil
Musas operari suas indignatur.

38

Tib. 2.4.2: Libertas paterna.] aut antiqua aut quam a patre

accepit, ut nulli unquam serviret, quasi non possit ab 10
amantis se fastidientis imperio dissolvi et liberari.

Tib. 2.4.3: Teneorque cathenis.] que causativa est, ut
apud Lucanum: “bellumque sine hoste est”. Cupit enim
solvi ab amore Nemesis, sed ita se irretitum sentit, ut hoc
non posse doleat.

Tib. 2.4.4: Vincla remittit amor.] est nempe in Nemesin
amore deperditus, quam cum misere amet, illius impotente
ardore rumpitur. Quare Plautus in Asinaria: “Fixus est hic
apud nos animus tuus clavo Cupidinis”.

Tib. 2.4.6: Faces.] amorem Nemesis dicit, quam se non
minus quam ignis torreat.

Tib. 2.4.7: O ego ne possem.] optat se insensibile saxum
fieri, ne quos perpetitur, dolores sentiat.

Tib. 2.4.8: In gelidis montibus.] gelidis ratione frigoris.
Nam alti montes aut auris semper afflantur, aut gelu
rigescunt et nivibus.

Tib. 2.4.9: Cautes obnoxia.] exposita. Lucanus V:
“Dalmatico Boreae, Calabroque obnoxius Austro”.

Tib. 2.4.9: Insanis ventis.] magnis, ut “insani feriant sine
littora fluctus”. Venti nempe procaciter effuriunt, unde
insani quoque dicuntur. Catullus: “Deprehensa navi in
mari vesaniente vento”.

Tib. 2.4.10: Naufraga.] dubium est cautes ne naufraga
dixerit, an unda naufraga, id est procellosa, quae naves
frangat.

Tib. 2.4.10: Tonderet.] assiduis fluctibus illideret.

12 ut...13 est] Luc. 1.682 18 Quare...19 Cupidinis] Plaut. Asin. 155
27 Lucanus...28 Austro] Luc. 5.379 29 insani...30 fluctus] Virg.
Ecl. 9.43 31 Catullus...32 vento] Cat. 25.13

3 Sic] Dic R | video] videoque R 8 operari] opari V 11 fastidientis]
fastientis R 13 enim] eni B 16 remittit] remitteret R 20 quam] qui
R 22 possem] possim R 24 frigoris] frigidis RV 27 Cautes
obnoxia] cautes crepido obnoxia R
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Tib. 2.4.11: Umbra noctis.] pro nox umbrosa, ut
luvenalis: “Crispini iucunda senectus”, periphrasticos.
Tib. 2.4.12: Tristi felle.] tristi amaritudine, utpote qui et
oculis et animo doleat cum corporis aegritudine. Plautus in
Cistellaria: “Namque Ecastor amor et melle et felle
fecundissimus, dulce gustum dat, amarum ad satietatem
usque congerit”. Est autem animadvertendum intestinorum
nomina plerumque ad mores transferri ut membrorum. Cor
enim pro animo ponitur, ut minimi cordis, id est animi. Ita
fel pro amaritudine animi accipi potest.

Tib. 2.4.13: Elegi quid prosunt.] elegi quod querelosi
sint, &eyotr denominantur. Unde Ovidius in Elegia de
morte Tibulli: “Flebilis indignos Elegia solve capillos, /
Ah nimis ex vero nunc tibi nomen erit”. Quod autem
Tibullus in amorem fuerit deperditus. Horatius indicat
carminum primo, ut supra diximus. Elegi ergo nil prosunt
qui ad compassionem movendam inventi sunt.

Tib. 2.4.13: Apollo auctor carminis.] quippe poetis
praeest Apollo, ut in primo commentario diximus. Fuisse
vero Apollines quattuor scribit Cicero in deorum natura
[1: “Quorum antiquissimus fuit ille quem Vulcanus
genuit. Alter Corybantis filius natus in Creta. Tertius love,
tertio natus et Latona. Quartus in Arcadia, quem Arcades
Nomionem apellant, quod ab eo se ferunt vouoic”, id est
leges accepisse.

Tib. 2.4.14: Manu cava.] mulieris poscentis pecunias
gestum exprimit.

Tib. 2.4.17: Nec refero Solisque vias.] hoc est non
astrologicam disciplinam scribo, ubi narratur an Sol erret a
Zodiaco nec ne, an altius modo, modo depressius meet.
Tib. 2.4.18: Versis equis.] tamquam completo menstruo
spatio.

1 ut...2 senectus] luv. 4.81 4 Plautus...7 congerit] Plaut. Cist. 69-70
12 Unde... 14 erit] Ov. Am. 3.9.3- 4 15 Horatius...16 primo] Hor.
Carm. 1.33 16 ut... diximus] ap. Tib. 1.1.1 19 ut...diximus] ap.
Tib. 1.7.47 | Fuisse...24 vopoic] Cic. Nat. Deor. 4.57

2 Crispini] Crispi R 4 animo] amico B 6 gustum] gustu R
satietatem...7 congerit] satietatem ogerit B 7 congerit] ogerit RB
10 fel] fellis RBV | amaritudine] amaritudinis RB 12 &ieyol] om.
RBYV | Ovidius...Elegia] Ovidius Elegia B 14 Quod] Qui R

19 Fuisse] Fuere RBV 20 quattuor scribit] quatuor secundum B
Cicero] Ciceronem RB 24 vopoig] vopovg B | vopoig...est] om.
RV | id est] om. B
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Tib. 2.4.17: Orbem.] cursum suum, quo orbem minuit et
auget.

Tib. 2.4.21: Facinus.] scelus maximum veluti
sacrilegium, quod statim subdit.

Tib. 2.4.21: Sunt dona paranda.] id est acquirenda res
est, unde Nemesi donum mittat.

Tib. 2.4.22: Ne iaceam clausam flebilis ante domum.]
rem dicit qua nihil est in amore durius. Propertius
elegiarum I: “Tum grave servitium nostrae cogere puellae
/ Discere: et exclusum quid sit abire domum”.

Tib. 2.4.23: Insignia.] oblata diis munera.

Tib. 2.4.25: Malum facinus.] bene malum. Nam facinus
uéoov est vocabulum.

Tib. 2.4.28: Ovem niveam.] vellus ovis album. Est autem
continens pro contento synecdochica®s.

Tib. 2.4.28: Tyrio murice.] purpura Tyria, id est Sarrana.
Tib. 2.4.30: Lucida concha.] conchyle dicit, quam
margaritam vocamus, quae luciditatem prae se fert ob
suum rorem quem absorpserit, ut in memorabilibus scribit
Solinus.

Tib. 2.4.33: Custodia.] custodes ipsi locus est pro
custodientibus. Custodia enim est excubia et carcer
Graecis @uiakf; a @uAdrttewv, custodire, unde @OlOE,
custos. Plautus in Captivis: “Illic est abductus recte in
phylacam uti dignus est”. Sed custoditio est opera ad
custodiendum quid sumpta.

Tib. 2.4.39: Victos pretio.] qui nequeunt amicae lucrum
exhibere quod petitur, victi pretio dicuntur.

Tib. 2.4.42: Addat aquam flammae.] id est ingerat
aquam, ut flama extinguatur.

Tib. 2.4.44: Manus.] quales solent in exequias amicarum
conferre amatorculi.

Tib. 2.4.45: Bona.] pulchra, elegans.

Tib. 2.4.45: Fuit nec avara.] id est mulier, quae venusta
fuit, nec rapax.

Tib. 2.4.46: Ante ardentem rogum.] ubi corpora
defunctorum ex ritu comburebantur.

8 Propertius...10 domum] Prop. 1.5.19-20 24 Plautus...25 est']
Plaut. Cap. 751

7 Ne] Et RBV 10 Discere] Dicere B 13 péoov] mesum RBV
18 fert... 19 suum] fert suum V | fert...19 rorem] fert secundum
rorem RB 19 rorem] torem V 23 @vAokm...euAdrtewv] om. RBV
evrag] om. RV] 6 pora& B 24 recte] recta RB 29 Addat] Addit B
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Tib. 2.4.49: Bene placite.] foeliciter, tranquille.

Tib. 2.4.50: Terraque securae sit super ossa levis.]
usitatum amatorum verbum. Martialis: “Sit licet inde sibi
tellus placata levisque”. Et alibi: “Sit precor et tellus mitis
et unda tibi”.

Tib. 2.4.52: Lege.] conditione, ut munera scilicet, ferat si
recipi vult.

Tib. 2.454: Sub imperium.] sub alterius hominis
potestatem.

Tib. 2.4.54: Sub titulumque.] qui est venditi iuris, ut
scilicet alterius esse dicamini. Ovidius in | de remedio:
“Sub titulos nostros misit avara lares”. Hoc solet fieri
postquam omnis res minor facta est. Praeterea quasi
domina pretium aedium suarum in ornamentis et vestibus
expendere debeat. Nam tunc etiam temporis mulieres
sumptuosae erant. Plautus in Epidico: “Quid istuc mirabile
est, quasi non fundis exornatae multae incedant per vias?”
Tib. 2.4.55: Circe.] Solis filia ex Persa nympha,
veneficiorum summa artifex habita est, quae Ulyssis
socios in porcos (ut ferunt poetae) convertit.

Tib. 2.4.55: Thessala terra.] Thessalia profert tum
gramina, tum saxa veneficiis aptissima dicente Lucano
libro VI: “Thessala quin etiam tellus herbasque nocentes /
Rupibus ingenuit, sensuraque saxa caventes / Arcanum
ferale magos, ibi plurima surgunt / Vim factura deis et
terris hospita Colchis. / Legit in Haemoniis quas non
advexerat herbas”.

Tib. 2.4.58: Hippomanes cupidae stillat ab inguine
equae.] virus quod ab inguinibus furiatarum amore
equarum fluit Hippomanes dicitur, ut Plinius ait.
Propertius elegiarum Il11: “Consuluitque striges nostro de
sanguine, et in me / Hippomanes fetae semina legit
equae”. Ergo cum Venus afflat amorem gregibus, tum
colligitur Hippomanes, quod in furorem vertit. Cuius
rationem Collumela his verbis libro VII ponit: “Nam
mense XII partum edunt maxime. ltaque curandum est, ut

3 Martialis... 4 levisque] Mart. 6.52.5 4 Et...5 tibi] Mart. 6.68.12
11 Ovidius...12 lares] Ov. Rem. 302 16 Plautus... 17 vias] Plaut.
Epid. 225-226 22 Lucano...27 herbas] Luc. 6.438- 442 29 virus...
30 ait] Pli. Nat. 8.66.165 31 Propertius... 33 equae] Prop. 4.5.17-18
34 Cuius... 42,5 accendit] Colum. Rust. 6.17.3

1 placite] placide RB 10 titulumque] ticulum R] titulum B 12 avara]
avare RB 24 caventes] canentes RB 29 furiatarum] suriatarum B
30 ait] add. libro octavo B 35 his] hiis R
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praedicto tempore anni tam feminis quam admissariis
desiderantibus fiat coeundi potestas, quia id praecipue
armentum, si prohibeas, libidine extimulatur furiis. Unde
et equinum nomen veneno inditum est, quod equinae
cupidinis similem amorem mortalibus accendit”. Cupidae
itaque dixit, quoniam in earum conceptu (ut scribit
Solinus) hoc virus enascitur.

Tib. 2.4.60: Bibam.] ex amoris impotentia dictum est,
quasi dicat, quaecumque vult ipsa amica, intrepide sumam
toxica.

5 Cupidae...7 enascitur] Sol. 45.17 Mommsen (?1895)
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Eleyeia 2.5

Tib. 2.5.1: Phoebe fave, novus ingreditur tua templa
sacerdos.] invocat Apollinis numen, ut sibi sacrificanti
favorem praestet, a cuius laudibus ad Sibyllae vaticinium
descendit, quod ab effectu commendat, tum ingreditur
Romani loci primordia. Sed sciendum id quod Acron
Sermonum Il reposuit, quod secundum numinum
qualitatem laus ipsa Deorum diverso nomine vocatur. Nam
si lovis celebrantur praeconia, Hymni vocantur, si
Apollini, aut Dianae, aut Latonae canitur Paeanes, si
Libero aut Semelae Dithyrambi, si ad caeteros omnes deos
oratio habetur Prosodia, si homines laudamus, ea est Laus,
si improbamus, ea dicitur Vituperatio. Messallino ante
congratulatur, qui augur fuerat creatus. Augures autem
enim sunt Apollinis sacerdotes, unde ait.

Tib. 2.5.1: Novus sacerdos.] id est augur, vel novus
sacerdos, quia poetae Musarum et Apollinis sacerdotes
sunt, ideo sacri habentur. Nam eorum capiunt afflatum.
Quare dixit Ovidius: “Numen in est illis, Pieridesque
lavent”. Horatius carminum III: “--- carmina non prius /
Audita Musarum sacerdos / Virginibus puerisque canto.”
Et Propertius elegiarum III: “Primus ego ingredior puro de
fonte sacerdos / Itala per Graios Orgia ferre choros”.
Quinimmo ipsi poetae plerumque dii nominantur.
Virgilius in Bucolicis: “Mirabar quid moesta deos
Amarylli vocares”. Et Propertius elegiarum I: “Te quoque
si certo puer hic concusserit arcu, / Quod nolim nostros
eviolasse deos”. Nec mirum est, nam Graece mowmtrg et
deum et vatem significat quasi factor sunt, ante vates dicti
a viendis versibus, ut Varroni placuit, nam viere significat
vincire.

Tib. 2.5.1: Tua templa.] aut Palatinum templum vult,
quod ab Augusto aedificatum est post Actiacam victoriam

7 Sed... 9 vocatur] Ps-Acro in Hor. Serm. 2.1 20 Quare... 21 lavent]
Ov. Ars. 3.548 21 Horatius...22 canto] Hor. Carm. 3.2-4 23 Et...24
choros] Prop. 3.1.3 26 Virgilius...27 vocares] Virg. Ecl. 1.36
27 Et...29 deos] Prop. 1.7.15 30 sunt...32 vincire] Varrro Ling. 7.36

12 Dithyrambi] Dethyrambi V 13 ea] eam R] ea BV 14 improbamus]
iprobamus B | ante] autem R 15 autem] om. RBV 18 quia] om. RB
21 lavent] favent RB 24 ferre] ferte B 25 ipsi] ipi R | plerumque]
plerunque R 26 Bucolicis] om. R] 29 momtrg] om. RBV 30 ante]
autem R 34 Actiacam] acciacam RBV
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de quo Propertius elegiarum IIII meminit: “Musa Palatini
referamus  Apollinis aedem”. Aut fanum in foro
constitutum.

Tib. 2.5.2: Huc age cum cithara, carminibusque veni.]
Macrobius in Saturnalium libris varias Apollinis potestates
refert. Est enim ipse carminis auctor, ut supra: “----nec
carminis auctor Apollo”. Est vaticinii praeses, ut supra:
“Saepe duces trepidis petiere oracula rebus”. Sagittandi
peritiam habuit. luvenalis: “Parce precor Paean ... sed
Paean contrahit arcum”. Divinam medicinae artem
percalluit, ut inferius: “Huc ades et tenerae morbos expelle
puellae”.

Tib. 2.5.3: Chordae vocales.] Horatius carminum I:
“Tuque testudo resonare septem / Callida nervis”. Est
maxima Apollinis laus ipsa musica. Namque ab ea
Pythagorici omnes et Plato philosophiam vocaverunt
musicam, quia mundi fabricam universam ex harmonia et
concentibus constrare ratiocinati sunt. Ideo omne musicum
genus deorum esse opus arbitrabantur, unde Apollo
Musaeque omnes hymnorum celebratores dicuntur,
ipsarum vero Musarum ministri sunt eruditissimi viri, et hi
proprie  musici. Apparatus enim moralis attribuitur
misicae, et cum eiusdem Dei praesides sint, reliquum est
ut rectae mentis sint qui musicae operam indulgent. Sed
Apollinis ministri cum exculti literis homines sint,
adduntur etiam vates. Sed poetae cum litteratissimi sint, et
divina quadam mentis agitatione moveantur, ad futurorum
etiam scientiam merito sacri, et inde sacerdotes musarum
et Apollinis habentur.

Tib. 2.5.8: Vestem sepositam.] eam vestem dicit, qua
Apollinem indui non nisi diebus feriatis putavit antiquitas.
Tib. 2.5.9: Qualem te memorant.] ex antiqua fabula
dictum est. Poetae fabulantur Apollinem lovi patri laudes
celebrasse de triumpho, quem ille affecutus est de fuga
Saturni. Tunc enim Phoebus tantae fuit elegantiae, ut deos
omnes in se converterit.

1 de...2 aedem] Prop. 4.6.11 6 Est...7 Apollo] Tib. 2.4.13 7 ut...8
rebus] Tib. 2.3.24 9 Tuvenalis...10 arcum] luv. 6.172-174 11 ut...
12 puellae] Tib. 3.10.1 13 Horatius...14 nervis] Hor. Carm. 3.11.3-4

5 libris] libro R | varias] vatias R | Apollinis] apollini B 6 ut supra]
om. B 11 inferius] iferius B 21 hi] hii R 30 qua] quam V
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Tib. 2.5.12: Cantet avis.] hinc augurium dictum ab avium
garritu deprehendimus.

Tib. 2.5.12: Provida.] intelligens.

Tib. 2.5.14: Praesentit aruspex lubrica signavit cum deus
exta notis.] hinc aruspicem nominari, quod exta avium
inspiciat, manifestum est.

Tib. 2.5.15: Te duce.] quippe fatidicum spiritum in
viscera vaticinantis mergit Apollo.

Tib. 2.5.15: Sibylla.] Cumanam dicit, quae fata populi
Romani heroico carmine conscripsit, unde ait, Senis
pedibus; ex sex enim pedibus constat versus heroicus.
Hanc ferunt illam fuisse, quae libros novem attulit ad
Tarquinium Priscum, proque illis postulavit trecentum
Philippaeos rege vero eius insaniam illudente, sex ex illis
semel atque iterum combussit, motus tandem rex
perseverantia mulieris in pretio emit, in quibus
Romanorum fata continebantur, ut Aulus Gellius noctium
Atticarum primo commemorat.

Tib. 2.5.17: Messallinum.] filium Messallae.

Tib. 2.5.17: Sine.] permitte.

Tib. 2.5.18: Tangere sacras chartas vatis.] aut vatis id est
Apollinis, ut poeta fiat, aut Tibulli carmina, aut Sibyllae
libros, ut auguralem disciplinam recte percipiat, quia
augur erat creatus, quod placet.

Tib. 2.5.19: Haec dedit Aeneae sortes.] hoc totum in
divino Maronis opere pertractatur.

Tib. 2.5.19: Parentem.] Anchisem.

Tib. 2.5.20: Lares captos.] deos patrios, quos ut tolleret
Hector in somnis admonuit. Captos autem a Graecis utique
eversa urbe intelligendum. Virgilius: “Advectum Aeneam
classi, victosque penates / Inferre--- .

Tib. 2.5.22: llion.] Graecus est accusativus, et neutri
generis. At Ovidius de arte amandi primo feminino genere
protulit: “Tunc cum tristis erat defensa est Ilion armis”. Et
Eusebius libro temporum ait: “Ilion condita ab Ilio”. Et
[111 carminum Horatius: “Non semel Ilios vexata est”.

30 Virgilius...31 ---] Virg. Aen. 8.11-12 33 At...34 armis] Ovi. Ars.
1.363 34 Et...35 llio] Eus. Chron. II, Migne PG, vol. XIX, coll. 397-
398 35Et...36 est] Hor. Carm. 4.18

1 augurium] augurem RB 5 hinc] hic B 11 heroicus] heroinus (?) R
13 Tarquinium] tarquinum RB 16 in pretio] precio exigendo tres
reliquos quo volebat foemina RBV 19 Messallinum filium]
Mesallinum id est filium B
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Tib. 2.5.23: Nondum firmaverat.] nondum sancierat
urbem suo de nomine, nisi deinceps captis in Aventino
auguriis, vel nondum urbem muro sepserat, aut septam
muro ne quis transgrederetur, per supplicium nondum
firmaverat. Propertius elegiarum Ill: “--- et caeso moenia
firma Remo”.

Tib. 2.5.24: Consorti non habitanda Remo.] nempe
Romulus ubi muro urbem sepsit, legem tulit, ne quis
moenia transiliret, qui secus faceret reus esset capitis.
Remus seu fratris praecepta negligens, seu iuvenili raptus
impetu ea supergressus est et a Celere Ductore (ut historici
scribunt) seu a Fabio (ut Eusebius libro temporum
meminit), nam Fabius Celer forte vocabatur, pastorali
rastro percussus occubuit Lucanus I: “Fraterno primi
maduerunt sanguine muri”. Consors dicitur eiusdem sortis,
id est, qualitatis in omni fere negotio. Sappho ad
Phaonem: “Non tantum Alcaeus consors patriaeque,
lyraeque / Laudis habet”. Hic enim de fratre dixit, ut
Ovidius Metamorphoseon XI de Ceyce: “Quae dum
Lucifero genitis miracula narrat / De consorte suo”.

Tib. 2.5.25: Herbosa palatia.] loca herbis obsita, ubi
Romana palatia superba structura ponenda erant.

Tib. 2.5.26: In lovis arce.] ubi nunc est Capitolinum,
quod dicitur arx lovis, quod (ut ait Varro) in summitate
Tarpei locata esset ea aedes. Propertius elegiarum Il1I:
“Tarpei usque pater nuda de rupe tonabat”.

Tib. 2.5.26: Stabant casae.] id est constructae erant. Idem
eodem elegiarum: “Hoc quodcumque vides, hospes quam
maxima Roma / Ante Phrygem Aeneam collis et herba
fuit. / Atque ubi navali sunt sacra palatia Phoebo / Evandri
profugae procubuere bones”.

Tib. 2.5.30: Fistula garrula.] id est arguta, vacalis. Sic
Maro in Copa: “En et Maenalio quae garrit dulce sub antro
/ Rustica pastoris fistula in ore sonat”.

Tib. 2.5.28: Agresti.] rudi.

5 Propertius...6 Remo] Prop. 3.9.48 12  ut...13 meminit] Eus.
Chorn. vers Hier. Schoene 1866, vol. I, p. 81 14 Lucanus... 15 muri]
Luc. 1.95 16 Sappho...18 habet] Ov. Her. 15.29-30 18 ut...20 suo]
Ov. Met. 11.346-347 24 ut...Varro] Var. Ling. 5.7 25 Propertius...
26 tonabat] Prop. 4.1.7 27 Idem...31 bones] Prop. 4.1.1-4

2 nomine] vomine B 5 Ill] tercio R 9 transiliret] transilieret R
12 Fabio ut] [[Fabio ut]] V 19 Metamorphoseon] metamorphoseos B
23 Capitolinum] capitolium B 25 Tarpei] tarpe R | ea] ei R
31 bones] boves RBV 33 Copa] copare B
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Tib. 2.5.30: Silvestri fistula facta Deo.] fabulam movet.
Pan cum Syringae amore detentus fugientem puellam
insequeretur, dii miseratione moti supplicem in calamum
converterunt, quem calamum incisum ad sui doloris
solatiolum ille in fistulam paulatim coniunxit, quae postea
septem cicutis, hoc est internodiis calamorum
compingebatur. Quod ideo figuratum est, quoniam Pan
naturae similitudinem habet et septem sonos in coelesti
harmonia declarat per fistulae septimam compagem. Dicta
vero est fistula a pvow®, inflo. Pan ipse natus est ex tertio
Mercurio et Penelopa, si Ciceroni credimus de natura
Deorum I11 et Herodoto historiarum I1.

Tib. 2.5.32: lungitur cera.] ex arte scilicet inventoris.
Virgilius: “Pan primus calamos cera coniungere plures /
Instituit ---".

Tib. 2.5.33: At qua Velabri regio patet.] Aventini accipit
circuitum, cuius pars ima prope Tiberim dicitur Velabrum
a velis, quod Romam versus per flumen velabant id est
navigabant, seu a vehendo, ut Varro scribit. De Velabro
Propertius ita elegiarum I111: “Qua Velabra suo stagnabant
flumine, quoque / Nauta per urbanas velificabat aquas”.
[lluc enim ad sacrum commune homines Latini vehebantur
navigiis.

Tib. 2.5.38: Niveae candidus agnus ovis.] laus
muneris, quod agnus cum sit albi coloris, ex matre tamen 25

candida natus dicatur. Scimus enim oves quanto
candidiores tanto pretiosiores haberi, ob eam rem, quod
lana earum varios et sine difficultate capiat colores.

Tib. 2.5.39: Impiger Aenea volitantis frater Amoris.]
Sibyllae vaticinium scribit de Aenea et urbe condenda
habitum, signaque futuro populo prodigiosa enarrat, et
suae se demum Nemesi etiam atque etiam commendat.
Omnes autem, quos vidi codices, hanc a superiori divisam
habent, cum tamen videatur membrum esse praecedentis.
Dixit enim “Haec dedit Aeneae sortes”, revertitur enim ad
propositum post multam evagationem. Sciendum sane
nihil hic ab eo tangi, quod a Livio diffuse et ordinatim non
sit in historia ab urbe condita commemoratum. Quem
tamen una cum reliquis historiographis (ut noster est mos)

11 si...12 111] Cic. Nat. Deor. 3.56 12 et...II] Her. 2.145.4 19 ut...
scribit] Var. Ling. 5.7 | De...21 aquas] Prop. 4.9.5-6

3 dii] dei RBV 10 a guoi®d] om. RV] a gvodw B 20 Velabra]
velabro B 29 Impiger] [ilmpiger B
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omittimus, contenti poetarum testimoniis, quae omnia
tametsi ad historiae, utiqgue comprobationem non erunt, ad
verba tamen referentur inter exponendum.

Tib. 2.5.39: Volitantis frater amoris.] Aeneas ex Anchise
et Venere genitus est, at Cupido ex Venere et Marte natus,
qui Anteros dicitur, quamguam secunda Venus (ut supra
diximus) ex secundo Mercurio Cupidinem alterum
sustulerit. Frater ergo Aeneas Cupidinis. Virgilius: “Frater
ut Aeneas pelago tuus, omnia circum/ Littora iactetur ™.
Ibi  Servius Honoratus scribit Simonidem voluisse
Cupidinem ex Venere tantum esse progenitum, ideo ab
eodem poeta: “Nate meae vires”, dictum. Alii vero ex
Venere et Chao, primae rerum naturae eum esse filium
volunt et Amoris, Tibullus dixit pro Cupidinis, ut Maro:
“Ergo his aligerum dictis affatur Amorem”, Graecos ambo
imitati, qui uno nomine utrumque significant.

Tib. 2.5.39: Volitantis.] vagabundi. Nam philosophi
ventosas ei pennas addiderunt, sententiae instabilitatem
suae demonstrantes in amatore. Terentius: “In amore haec
sunt vitia, iniuriae, suspiciones, / inimicitiae, induciae,
bellum”.

Tib. 2.5.39: Impiger.] strenuus, diligens. Cicero: “Quis est
tam in scribendo impiger quam ego”.

Tib. 2.5.40: Sacra.] deos penates.

Tib. 2.5.41: lam tibi Laurentes assignatur luppiter agr.]
Laurens oppidum a Pico conditum. Virgilius: “Laurentis
regia Pici”. Vel a Latino, ut meminit Servius, utramque in
VIl commentario colligens opinionem a lauro maxima
denominatum. Aeneas autem (ut scribit Eusebius libro
temporum) Latium venit post captam Troiam anno |11 seu
VIII ut quidam alii putant, Latinisque imperavit, qui
postea Romani dicti sunt annorum trium spatio.

Tib. 2.5.42: Errantes deos.] multis quippe in locis
consederunt, ubi sedem figere non licuit.

6 ut...7 diximus] ap. Tib. 1.2.41 8 Virgilius... 9 ---] Virg Aen.
1.667- 668 10 Ibi...11 progenitum] Serv. Aen. 1.664 12 Nate...
vires] Virg. Aen. 1.664 14 Tibullus...15 Amorem] Verg. Aen. 1.663
19 Terentius... 21 bellum] Ter. Eun. 59- 61 22 Cicero...23 ego] Cic.
Fam. 2.3 26 Virgilius...27 Pici] Virg. Aen. 7.171 29 wut...30
temporum] Eus. Chorn. vers Hier. Schoene 1866, vol. 1l p. 55

1 omittimus] ommitemus RB 3 inter] in V 25 assignatur] designat
RB] assignat VV 30 temporum Latium] temporum in latium RBV
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Tib. 2.5.44: Numici unda.] Numicius fluvius est in agro
Laurenti, iuxta quem Aeneas sacrificans prolapsus, nec
inventus, postea luppiter indigens vocatus est, Ovidio
scribente X111 Metamorphoseon: “--- fecitque deum quem
turba Quirini / Nuncupat indigetem, temploque, arisque
recepit”. Cato tamen scribens apud Laurolavinium orta
pugna Aeneam non comparuisse, qua Latinus moritur et
Turnus aufugit.

Tib. 25.46: Diva superba.] victoria  nobilis,
precatur Aeneae faveat, secutus Maronem qui Turnum 10
dicit ignes iaculatum fuisse in naves Troianorum, cum
Aeneas ipse ad socialia arma comparandum tetendisset,
sed eae Matris deum pretibus in nymphas putatae fuerunt.
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guam

Tib. 2.5.47: Rutulis castris.] Rutula gens fuit, cui Turnus

imperavit.

Tib. 2.5.48: lam tibi praedico barbare Turne necem.]
Turnus ab Aenea singulari certamine victus est, ut
divinum Maronis poema testatur. Atqui male dicit Turnum
barbarum vocando, cum ille Rutulus fuerit, sed vel eum
barbarum vocat, quod tametsi Rutulus, erat tamen sui
maiores ex Graecia oriundi fuerant. Venilia enim Amatae
Latini regis uxoris soror eum genuit, quam constat duxisse
genus a Danae Acrisii filia. Haec etenim vitiata a love,
cum arcula esset inclusa proiicitur in mare parentis iussu,
sed in Italiam delata invenitur a piscatoribus cum Perseo
puero, quem in illa ediderat, et oblatam regi, rex sibi iunxit
in matrimonium, Ardeamque ipsa condidit. Quare cum
Turnus quasi semilatinus esset, forsitan ob id quod
pravitate in loquendo uteretur, et Latina imperfecte quasi
barbare pronunciaret, barbarum appellavit. Vel quod
difficulter cum asperitate et duritia tamquam invita natura
loqueretur, quos homines balbos, blaesosque dicere soliti
sumus. Quapropter ingeniosus poeta alludens ad
crassitudinem Turni regis barbarum dicit, effingens
tarditati cognatum in loquendo nomen per convicium
quidem, quasi duriloquum et crassilinguem dicere eum
voluisset.

3 Ovidio...6 recepit] Ov. Met. 14.608 Cato. ap. Serv. Aen. 4.620
6 Cato...8 aufugit] Cato. ap. Serv. Aen. 4.620

1 Numici] numicii B 6 scribens] scribit RB | Laurolavinium]
laurolavinum V 13 eae] ex V | putatae] mutate RBV 25 invenitur]
invenitam R | a] om. R 29 Latina] latinam B 36 quidem] quide R
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Tib. 2.5.49: Laurens cactrum.] Laurentum dicit. Castrum
est locus muro circumdatus, quod per diminutionem (teste
Prisciano) castellum facit. Ovidius Metamorphoseon
ultimo: “--- donec castrumque, sacrasque / Lavini sedes
Tyberinaque ad hostia venit”. Sed castra tentoria sunt, in
quibus expeditionum tempore milites diversantur.

Tib. 2.5.49: Murusque Lavini est.] periphrasticos
Lavinum significat ab Lavinia, Latini regis filia
denominatum. luvenalis Satirarum I111: “Atque novercali
sedes praelata Lavino”.

Tib. 2.5.50: Albaque ab Ascanio condita longa duce.]
alba vocata est longa, ut Livius scribit, a situ in longum
dorsum porrecto, quam Ascanius condidit, sed uter fuerit
dubitat Titus Livius, ille ne ex Creusa patrem Aeneam
fugientem secutus in Italiam, an qui ex Lavinia genitus sit.
Dixit enim Virgilius VIII: “Ex quo terdenis urbem
redeuntibus annis / Ascanius clare condet cognominis
albam”. Perplures tamen affirmant Ascanium ex Creusa.
Statius Silvarum quinto in epicedio patris: “Tugera nostra
tenens ubi post Aeneia fata, / Stellatus Latiis ingressit
montibus Albam / Ascanius, Phrygio dum pingues
sanguine campos / Odit, et infestae regnum dotale
novercae”. Hoc item Eutropius libro | et Eusebius de
temporibus et luvenalis praeallegata satira attestantur.

Tib. 2.5.52: llia.] quae mater Romuli et Remi fuit, dicta
Ilia, Rhea, Silvia, trinomina enim fuit.

Tib. 2.5.53: Vittasque iacentes.] namque dum aquari vult
somno urgente iacens humi a Marte comprimitur, unde
comarum turba vitta concidit. Forsitan etiam ad id refert
quod illa ante corporis stuprum vidit, Ovidio scribente hoc
Fastorum III: “Ignibus Iliacis aderam, cum lapsa capillis /
Decidit ante sacros vitta soluta focos”. De septem
montibus a quibus Roma septemcollis appellata est, eorum
montium nomina sunt haec: Capitolinus qui et Tarpeius,

2 teste...3 Prisciano] Prisc. Gramm. IIl, p. 111, vol. Il Keil
3 Ovidius... 5 venit] Ov. Met. 15.727-728 9 Iuvenalis...10 Lavino]
luv. 12.71 16 Dixit... 18 albam] Virg. Aen. 8.47- 48 19 Statius...23
novercae] Stat. Silv. 5.37- 40 23 Hoc...I] Eutr. 1.4 | Eusebius...24
temporibus] Eus. Chron. I, Schoene 1875, vol. I, p. 284-286 24 et...
attestantur] luv. 12.71 30 Ovidio...32 focos] Ov. Fast. 4.29

2 circumdatus] cicumdatus R] circundatuiae V15 Lavinia] lavina R
19 epicedio] epiaedio R 20 ingressit] ingessit R 21 Phrygio]
phrygios RB 23 Eutropius] Eutrobius R 28 comprimitur]
comprimitum R
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Aventinus, Palatinus, Caelius maior et minor, Exquilinus,
Viminalis, Quirinalis.

Tib. 2.5.56: Magnae iam locus urbis erit.] magna fuit
Roma et amplitudine loci et imperio. Propertius elegiarum
I11: “Septem urbs alta iugis, toto quae praesidet orbi”.

Tib. 2.5.58: Qua sua de caelo prospicit arva Ceres.] error
est de Sicilia intelligere. Nempe Romani imperii fines
latiores fuisse quam Sicilia concipiat quisque vel
infantissimus novit. Sed totius fere terrae ambitus
accipiendus est. Dixit enim Ceres sua arva prospicit, pro
quocunque homines Cereris alimento, id est rationabiliter
vitam ducunt. Nam et Romani suum imperium per orbem
terrarum sed neutique totum prolatarunt. Seu Cererem pro
Luna ponit e diverso Virgilius Georgicorum primo, nam
Democritus et Stoici unum deum et alteram deam, sed
diversis in utilitate mortalium nominibus asseverarunt.
Tib. 2.5.59: Quaque patent ortus.] de utroque mundi
cardine ponens, mundum intelligit universum in laudem
Romani imperii, et est quasi expositio superioris versiculi.
Ut enim diximus, per ortum et occasum, totius mundi
naturam colligit. Sic Horatius carminum I11 per arcticon et
antarcticon de Romanis inquiens: “Quicunque mundo
terminus obstitit, / Hunc tanget armis visere gestiens, /
Qua parte debacchentur ignes, / Qua nebulae pluviique
rores”.

Tib. 2.5.59: Undis fluitantibus.] propter naturalem oceani
Fluxum.

Tib. 2.5.60: Amnis.] liptote, ut “Apparent rari nantes in
gurgite vasto”, aut respicit ad maris naturam amnis
dicendo a circumnando, quoniam ex Graeca praepositione
sumptum, quae est auei, significat enim circum et nare
fluere. Nam oceanus terram circuit et velox est, unde (teste
Prisciano de duodecim Virgilii carminibus) dicitur amxd tod
aKvg, hoc est celeri motu, quare fluitantibus undis dictum
est.

Tib. 2.5.60: Equos.] Solis equi quatuor sunt, Pyrous,
Eous, Aethon et Phlegon.

4 Propertius...5 orbi] Prop. 3.57 21 Sic...25 rores] Hor. Carm.
3.3.52-55 28 ut...29 vasto] Virg. Aen. 1.118

10 enim] eni B 11 quocunque] quacunque RB 16 asseverarunt]
asseverarint vV 26 fluitantibus] fluvitantidus V= 29 vasto] om. RB
30 a...31 et} om. RBV 32 fluere] om. RV | fluere Nam] fluere
vertere nam RBV 33 dno...34 oxvg] om. RBV
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Tib. 2.5.60: Anhelantes.] diurno labore anxios. Statius
Achilleidos primo: “--- et oceani penetrabile littus anhelis /
Promittebat equis”.

52

Tib. 2.5.61: Troia quidem tunc se mirabantur.] alludit ad

vocabulum animalis et insigne Troianorum, nam 5
Troianorum insigne Troia fuit. Vulgus latinitatem servat,
id est, scrosam seu suem, unde “Arma quae fixit Troia”. Et
“ingentem fatis fer ad aethera Troiam”, Virgilius ait, id est
insigne Romanorum, ut ad Octavium Messala
interpretatur. Mirabitur ergo se ex sui nominis homines
adeo crevisse.

Tib. 2.5.62: Consuluisse.] consulto determinasse, ut
“consultaque bella”.

Tib. 2.5.63: Vescar laurus sacras.] id est fungar scientia
vaticinandi, et antique posuit vescor cum accusativo, ut
potior et fungor apud Terentium eiusmodi verba ablativum
recipiunt.

Tib. 2.5.65: Te sibi Phoebe vocavit.] ut scilicet a furoris
pondere levaretur.

Tib. 2.5.68: Quicquid Amalthaea, quicquid Marpesia
dixit, Heryphile Phoebo grataqgue quod monuit.]
Lactantius Firmianus divinarum Institutionum primo,
decem Sibyllas enumerat, et qua de re, quibusque
auctoribus, quaeque scripserint. Prima fuit de Persis, ut
Nicanor gestorum ab Alexandro scriptor ait, secunda
Libyca, tertia Delphica, quarta Cumana in Italia, quinta
Erythraea, quam Strabo dicit fuisse tempore Alexandri et
aliam ex eodem loco nominat, quae Athenais nomine
dicebatur, sexta Samia, septima Cumaea nomine
Amalthaea, quae ab aliis (ut ait) Demophile nominatur,
quae novem libros ad Tarquinium detulit, ut scriptores
omnes attestrantur, octava Hellespontiaca in agro Troiano
nata vico Marpisso circa oppidum Gargitium, nona
Phrygia, quae vaticinata fuit Ancyrae, decima Tyburs
nomine Albumea. Sed (ut Eusebius refert libro temporum)
quae in Samo fuit insignis habita, Heryphile dicta est. Fuit

1 Statius...3 equis] Stat. Achil. 1.690- 691 7 Arma... Troia] Virg.
Aen. 1.248-249 | Et...8 ait] Virg. Aen. 3.462 13 consultaque bella]
Stat. Achil. 1.82

2 penetrabile] penerrabile V 4 mirabantur] mira B 7 scrosam]
scropham R | Armaquae] armaque R 18 vocavit] locavit R
24 scripserint] scripserit RB 26 Delphica] Delphca B 29 sexta] eecta
P 31 Tarquinium] Trquinum V 33 Gargitium] girgitium R 36 in
Samo] insanio R
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autem Candale Lydis regnante anno fere imperii illius
decimo. Ceterum Lactantius ipse Firmianus dicit tantam
esse de Sibyllis confusionem ut ignoretur quid vere dici
possit. Ex Graecia enim Sibyllini libri Romam transvecti
sunt, quorum admonitu respublica Romana gerebatur.

Tib. 2.5.69: Quasque Albana sacra.] ex omnibus quattuor
vaticinatas refert. Et Tiburtinam sortes Romam detulisse
per Anienem, qui Tiberim auget. Alii interpretantur
vaticinium de Remo et Romulo abiectis in Tiberim iussu
Amulii Albani, fluvius autem fatorum providus se
contraxit. Alii Choeliae facinus intelligunt, quae a Lauso
genus duxit Albano. Legimus etiam in quinto ab Urbe
condita apud Livium, lacum in Albano nemore sine ullis
aquis coelestibus in altitudinem miraculosam crevisse, et
vaticinatum fuisse a Veiente aruspice, et ita ab Apolline
Delphico responsum, dissipandum esse per agros Albanam
aquam, tunc Veios futuros sub potestate populi Romani,
quibus captis luno Veientana in Aventinum per iuvenes
electos portata est. Sed poeta ait: “Per flumina Tybris”.
Tib. 2.5.71: Haec fore dixerunt.] de comete in primo
Lucani commentario abunde dicemus. Latini crinitam
vocant, Graeci xounmmv mopd tO ko6un. Et est malum
plerunque futuri periculi signum, cum populi non impune
vident. Declarat autem prodigia, quae ab Urbe condita
apparuerunt.

Tib. 2.5.72: Multus ut in terras deplueritque lapis.] hox
explicat Titus Livius in Decade ab Urbe condita. Depluerit
autem pro deciderit. Sed notandum contra omnium
grammaticorum regulas dictum esse, de quibus literatores
moderni multa sunt hallucinati, dicentes pluo carere
supposito habens appositum ablativum, ut Titus Livius
libro VI de bello Macedonico: “Terracinae et Amiterni
nunciatum est aliquoties lapidibus pluisse”. Nam (ut aiunt)
nunc dicimus, deus pluit carnem et escam. Sed praeter
usitatum Titi Livii in dicendo modum, Valerius Maximus

12 Legimus...13 Livium] Liv.5.15.2 31 ut... 33 pluisse] Liv. 36.37
34 Sed...54,2 depluerit] Val. Max. 1.6.5

5 admonitu] amonitu R] ammonitu B 6 sacra] sacras R 10 fatorum]
fatoium R 17 Romani] Roma R 18 Aventinum] adventinum R

22 Graeci... est] greci cometem et est R | kountnv] cometem BV
KopnTnv...koun] om. R | mopd... xéun] om. BV 25 apparuerunt]
parverunt R 27 Depluerit] deplueret B 28 deciderit] decideret B
29 grammaticorum] grammaticarum V 31 Titus] om. R 35 Titi] om.
R
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libro suo in capitulo de Prodigiis: “In Piceno lapides
pluisse”, ait, “et hic lapis depluerit”. Et Livius ipse in X de
bello Macedonico: “In area Vulcani et Concordiae sanguis
pluit”. Martialis ad Faustinum longe aliter scribens utitur
verbo: “Capena grandi porta qua pluit gutta”. Sed alii
legunt fluit. Textus antiquus habet pluit.

Tib. 2.5.73: Tubas atque arma audita.] syllepsis est causa
maioris significati Tubas. Lucanus primo: “Insonuere
tubae, et quantum clamore cohortes / Miscentur, tantum
nox atra silentibus umbris / Edidit ---".

Tib. 2.5.73: Arma strepitantia.] sic Lucanus eodem:
“Tum fragor amorum”.

Tib. 2.5.74: Lucos praecinuisse fugam.] idem ibi: “---
magnaeque per avia voces / Auditae nemorum--- .

Tib. 2.5.75: Defectum lumine.] splendorem sub eclipsi
amittentem. Defectus vocem praeteriti participii habet, et
in significantiam praesentis. Virgilius in Priapeis:
“Defectus pueroque, feminaque pallentis.”

Tib. 2.5.77: Et simulachra deum lacrymas fudisse.]
Lucanus ibi: “Indigetes flevisse deos, urbisquae labores /
Testatos sudore Lares.” Virgilius: “Et maestum illachrimat
templis ebur”.

Tib. 2.5.78: Boves vocantes.] Lucanus: “Tum pecudum
faciles humana ad murmura linguae”. Virgilius: “---
pecudesque locutae Infandum”.

Tib. 2.5.80: Merge.] dele, metaphoricos.

Tib. 2.5.80: Prodigia.] signa malum prodigentia, id est
indicantia.

Tib. 2.5.81: Bene crepet.] signum est fertilitatis si laurus
clare crepitum fecerit. Exprimit enim naturam lauri dum
perustulatur. Ovidius Fastorum Il11: “Et crepet in mediis
laurus adusta focis”. Istius facti rationem refert Eusebius

2 Et...4 pluit] Liv. 40.19.2 4 Martialis...5 gutta] Mart. 3.47.1
8 Lucanus...10 ---] Luc. 1.578-580 11 sic...12 amorum] Luc. 1.569
13 idem...14 ---] Luc. 1.569-570 17 Virgilius...18 pallentis] Priap.
23.3 20 Lucanus...21 Lares] Luc. 1.556-557 21 Virgilius...22
ebur] Virg. Georg. 1.480 23 Lucanus...24 linguae] Luc. 1.561
24 Virgilius... 25 Infandum] Virg. Georg. 1.478 31 Ovidius...32
focis] Ov. Fast. 4.742 32 Istius...55,4 significat] Eus. Praep. Evang.
3.11.112b-c

1 libro suo] om. R 13 ibi] inibi R 18 pallentis...19 simulachra]
pallentis per defectum simulachra R] pallentis per defectum simulacra
B] palentis per defectu et simulechra V 19 Et] om. R | fudisse]
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praeparationis Evangelicae 1l: “Namque antiqui laurum
Apollini dedicarunt, quia ignea est, unde odio Daemonibus
et si comburitur plurimum sonat, quod praedicendi
virtutem significat”.

Tib. 2.5.82: Felix et sacer.] ideo religiosus et abundans,
quod laurus bene craepitans optima signa dedit.

Tib. 2.5.84: Horrea.] granaria quasi forrea a farre.

Tib. 2.5.84: Distentet.] onerabit.

Tib. 2.5.85: Oblitus.] illinitus, turpatus, ab oblino, id est
inquino.

Tib. 2.5.89: llle levis stipulae.] Ovidius Fastorum quatro:
“Moxque per ardentes stipulae crepitantis acervos /
Traiicias celeri strenua membra pede”.

Tib. 2.5.91: Foetus.] liberos.

Tib. 2.5.92: Compressis auribus.] morsem puellorum
exprimit in libando patris osculo.

Tib. 2.5.93: Taedebit.] futurum est indicativi a taedet
impersonali, id est pigebit.

Tib. 2.5.93: Parvo advigilare nepoti.] ut scilicet puellus
somnum capiat.

Tib. 2.5.94: Balba verba.] imperfecta et inexpedita. A
senibus enim ex industria non ex linguae defectu verba
imperplexa effutiuntur, ut puellis alludant. Aliter enim
esset naturae vitium balbutire.

Tib. 2.5.96: Arboris antiquae qua levis umbra cadit.]
conviviis rivi et umbra conveniunt. Horatius Carminum I:
“--- nunc viridi membra sub arbuto / Stratus, nunc ad
aquae lene caput sacrae”.

Tib. 2.5.97: Aut e veste sacris tendent umbracula sertis.]
sensus est: umbracula conficient ex vestibus invicem
complicatis, hoc est quod dicit Ovidius: ““ ---pauci tentoria
ponunt / Desuper extentas imposuere togas”.

Tib. 2.5.98: Calix coronatus.] aut calicem plenum
intelligit ad summum marginem, aut coronis, id est, sertis
circumamictum. Unde legitur: “--- magnum cratera corona
/ Induit, implevitque mero”. Quin (ut Servius in primo

11 Ovidius...13 pede] Ov. Fast. 4.781 26 Horatius... 28 sacrae] Hor.
Carm. 1.21-22 31 hoc...32 togas] Ov. Fast. 3.527-530 35 Unde...
36 mero] Virg. Aen. 3.525-526 36 Quin... 56,2 utitur] Serv. Aen.
1.724-726

2 odio Daemonibus] odio est demonibus B 8 Distentet] distendent R]
distentent B | onerabit] onerabunt RB 9 ab oblino] abolino R

13 Traiicias] treicias RB] Threicias V15 morsem] morem RBV
29 e] cum V 36 in primo] imprimo R
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Aeneidos attestatur) tractum est ab Homero qui istiusmodi
sermonis genere in lliade utitur.

Tib. 2.5.100: Cespitibus.] idcirco cespitibus, ut religiosius
res procedat.

Tib. 2.5.107: Ars bona.] scilicet si sit inermis iuvat quod
amem.

Tib. 2.5.111: Sine qua versus mihi nullus.] sic Propertius
Elegiarum [l: “Quaeritis unde mihi toties scribantur
amores? / Unde meus veniat mollis in ora liber? / Non
haec Calliope, non haec mihi cantat Apollo, / Ingenium
nobis ipsa puella facit”.

Tib. 2.5.112: lustos pedes.] versus iustum pétpov, hoc est
mensuram habent cum syllabarum servata ratione
aequaliter componuntur.

Tib. 2.5.113: Tutela divum.] sunt nempe vatibus cum
coelo commercia, et numinis divinitate participant, sicut
supra edocuimus.

Tib. 2.5.116: Feret.] in triumpho portabit.

Tib. 2.5.116: Oppida victa.] simulacra depicta ad veram
oppidorum similitudinem. Ovidius de arte amandi I:
“Quae loca, qui fructus, quaeve ferantur”.

Tib. 2.5.117: Lauro agresti.] lauri variae sunt species tres.
Praecipue Priscus Cato de agricultura nominat, Delphicam
scilicet, Cipriam et Silvaticam. Quare miror Plinium
allegasse Catonem, cum duo tantum genera esse dixisset,
sed impressorum est error, eorumque idiotarum, qui libros
impressoribus ipsis non castigatos, sed sua imperitia
corruptos tradunt, de quibus in lucubrationibus nostris late
pertractavimus.

Tib. 2.5.118: lo triumphe.] militum est vociferatio in
triumphis, ut Marci Varroni scribit, Horatius ad ipsum
triumphum sermonem convertens carminum IIII: “Tuque
dum procedis, io triumphe, / Non semel dicemus, io
triumphe, / Civitas omnis, dabimusque divis / Tura
benignis”. Triumphus autem a Graecis, qui tpdémaiov

7 sic...11 facit] Prop. 2.1- 4 20 Ovidius... 21 ferantur] Ov. Ars. 1.220
22 lauri...24 Silvaticam] Cato agr. 133 24 Quare...25 dixisset] Plin.
Nat. 15.127 31 ut...35 benignis] Hor. Carm. 4.49-52

5 bona scilicet] bona amor scilicet B 8 toties] totiens RB
10 Ingenium] Ignenium R 12 pedes versus] pedes pedes versuum
RB | upétpov] om. RBV 29 pertractavimus] pertractabimus R
31 Marci Varroni] Marcus varro RB 32 convertens] couvertens B
Tuque] Teque V 33 Non...34 triumphe] om. RBV 34 divis] diis RB
35 tpémarov] om. RBV
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dicunt, acceptus est, seu a Opwaupw, Liberi patris
cognomento, unde triumphare et ideo lo triumphe vox
laetantis usurpata.

Tib. 2.5.119: Pia semper.] ideo significantia pietatem
patris in filium, quod ipse equo insidens sequi velit silium
triumphantem, ut de Fabio Rutiliano legimus in historiis.
Tib. 2.5.120: Pretereunte curru.] currum intellige non
Messalae, sed Messalini triumphantis.

Tib. 2.5.122: Perpetuo casta.] ut casta fruatur virginitate
perpetua.

6 ut...historiis] cf. Liv. 8.29.9, Val. Max. 2.7.8, 3.2.9,5.7.1

1 a Opdupw] a triamvo RBV 4 semper] spectacula RB
7 Pretereunte] Praetereute P 8 Messalini] Messalin B 9 fruatur]
servetur V | virginitate] virginitatis RB
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Eleyeia 2.6

Tib. 2.6.1: Castra Macer sequitur, tenero quid fiet
amori?] hoc elegidio tria complectitur. De Macro
proficiscente in militiam relicta puella loquitur. Tum
Nemesim rogat, ne ea se sibi inexorabilem praestet.
Demum Phyrnes lenunculae calliditatem detestatur. Macer
autem fuit Tibulli familiaris, ad quem Ovidius scribit de
Ponto, sed fuerit ne hic Macer Romanus an Veronensis
ignoratur. Possumus tamen augurari eum ipsum fuisse
Aemilium Macrum civem nostrum, qui (teste Eusebio
libro Temporum) in Asia diem ultimum obiit. Fuit enim
eadem tempestate qua Tibullus.

Tib. 2.6.3: Vaga.] fluctuantia.

Tib. 2.6.5: Puer.] Cupido et est sermonis apostrophe.

Tib. 2.6.6: Sub tua signa.] diximus alibi otium amatorium
vocari a poetis expeditionis cuiusdam genus et militiae.
Ovidius de arte amandi I: “Qui nova nunc primum miles in
arma venis”. Et in eiusdem operis IlI: “Militiae Species
amor est, discedite segnes, / Non sunt haec timidis signa
petenda viris”. Ob hoc enim Horatius Carminum Ill
renuncians amoribus inquit: “Vixi puellis nuper idoneus, /
Et militavi non sine gloria”. Unde Porphyrio commentator
vult Horatium per allegoriam bella et militiam Veneris pro
amoribus dicere. Sic enim quartus Carminum liber incipit:
“Intermissa Venus diu / Rursus bella moves--- .

Tib. 2.6.6: Erronem.] vagabundum hominem dicimus
erronem ab errando. Sic Sappho ad Phaonem: “At vos
erronem tellure remittite nostrum”. Sed Ulpianus libro
Digestorum XXI refert erronem ita a Labeone diffinitum:
“non quidem qui fugit, sed qui frequenter sine causa
vagatur et temporibus in res navigatorias consumptis serus
ad dominum redit”. Idcirco Horatius alludens ad servilem

7 Macer...9 Ponto] Ov. Pont. 2.10 11 teste...12 Temporum] Euseb.
2.2.5 18 Ovidius...19 venis] Ov. Ars. 1.36 19 Et... 21 viris] Ov.
Ars. 2.233-234 21 Ob...23 gloria] Hor. Carm. 3.26.1-2 23 Unde...
25 dicere] Porph. in Carm. 3.8-9 et. Hor. Carm. 4.1.1-2 25 Sic...26 -
--] Hor. Carm. 4.1.1-2 28 Sic...29 nostrum] Ov. Her. 15.53
29 Sed... 33 redit] Ulp. ap. Dig. 21.1.17.15 33 Idcirco... 59,2 erro]
Hor. Serm. 2.113

4 complectitur] coplectitur RBP 6 ne] nec V11 civem] concivem
RB 15 apostrophe] apostrofa RB 29 remittite] remittere V
31 sed...frequenter] sed frequenter R 32 serus] feris R
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conditionem Sermonum Il ait: “--- teque ipsum vitas
fugitivus, ut erro”.

Tib. 2.6.6: Iterum voca.] aut iterum, quoniam semel alias
aberrare voluerit aut iterum voca pro revoca dictum.

Tib. 2.6.8: Potet galea.] galea militis est poculum. Statius
Thebaidos I11: “Hostilem Ismenium galea dircemque
bibemus”. Et Propertius Elegiarum III ad hanc sententiam:
“Tu tamen intecta rectus vesane lacerna, / Potabis galea
fessus Araxis aquam”.

Tib. 2.6.9: Valeatque Venus.] non valeat, id est pereat
Venus, sed discedat tamguam a se numqguam amplius
conspicienda et diligenda. Nam valere ab odA® deductum,
quod est salvus sum, videri potest. Unde Apollinem
oblwov Milesii, deliique vocitarunt, id est salvatorem.

Tib. 2.6.12: Fores clausae.] exclusio amantem usque
adeo affligit, ut nihil putetur in amore gravius. Hic vero
instabilitas amantium ponitur qui nunc unum quid sibi
proponunt, nunc aliud eligunt. Nam ab omni deficiunt
proposito, ut Terentius facunde complectitur.

Tib. 2.6.20: Spes credula.] ideo credula quod homines
credulos facit de eventu fortunae meliori, qua sola ridiculi
sunt omnes amatores.

Tib. 2.6.22: Foenore.] reditu. Faenus est terrae proventus
a fundo, fundis, postea ad pecuniam translatum est. Varro
a fetu deductum wult, unde faeneror et faenero et
faenerator. Aulus Gelius Cloatium risit noctibus Atticis XVI, qui
faeneratorem appellatum dixit quasi ¢avepwtatov, quod
scilicet id genus hominum speciem ostentent humanitatis et
commodi esse videantur inopibus nummos desiderantibus,
quasi apparentes ad humanitatem praestandam.

Tib. 2.6.23: Laqueo.] nodo, casse.

Tib. 2.6.23: Harundine.] hamo infixo calamis. Est autem
hamus genus curvi unci et pusilli, a quo hamatus,

5 Statius... 7 bibemus] Stat. Theb. 3.663 7 Et...9 aquam] Prop.
3.12.7- 8 19 ut...complectitur] Ter. ap. Phorm. passim 24 Varro...
30 praestandam] Varro ap. Gell. 16.12.5-8

1 teque] tequoque RBV 2 ut] et RB 6 Ismenium] ismenum B
dircemque] vircemque B 8 rectus] tectus RB 9 aquam] aqua V
12 ab obAw] om. RB] a obAw V | deductum] dedunctum V
13 videri] udieri P 14 odAov] om. RBV | deliique] debiique R
26 Atticis] acticis BV 27 eavepdtatov] om. RBV 28 ostentent]
ostentet V 29 commodi] commodis V | desiderantibus] desiderantis
RBV | inopibus] inoperibusB 32 Harundine] Arudine VP
33 hamatus] amatus B
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curvatus; prima huius est naturaliter producta. Sed si
instrumentum ferreum significet, quo divitum arcae
nummariae obsepiuntur, ne res facilis apertu surripiatur,
eadem corripitur. luvenalis Satirarum quinto: “Dispositis
praedives hamis vigilare cohortem”. Posset etiam
liquescere, ut: “ -- inter se coisse viros et decernere ferro”.
Tib. 2.6.24: Cibus.] esca piscatoria.

Tib. 2.6.25: Valida compede.] compes vinculum cuius
arctura rei custodiebantur servuli ad ergastula missi. Ea
erant officinae ubi opus illi facere cogebantur. Ab
gpyalopan, operor, vel E€pyov otélm, opus mitto.
luvenalis Satyra 1V: “Squallidus in magna fastidit
compede fossor”. Ferrea boia.

Tib. 2.6.26: Inter opus.] dum operatur, et est pulchra
latinitas inter opus propter operandum, ut super opus.
Statius Thebaidos II: “Et super externas licuit cognoscere
mensas’.

Tib. 2.6.28: Deam.] spem ipsam, quam non secus atque
Fortunam deam facimus.

Tib. 2.6.29: Ossa inmatura.] mortem intempestivam et
ante diem venientem.

Tib. 2.6.29: Sororis.] ipsius quidem Nemesis soror
germana, cum e fenestra decidisset, e vita repente excessit.
Statim namque subiicitur: “Qualis ab excelsa et cetera”.
Quaere notandum quod Planciades Fulgentius scribit
choragium esse virginale funus.  Apuleius in
Metamorphosibus: “Choragio itaque perfecto omnes
domuitionem parant. Suggrundarium antiqui dicebant
infantium sepulchrum, qui necdum XL dies implessent,
nec busta dici poterant, quoniam o0ssa quae
comburebantur, non erant, nec tanta immanitas cadaveris

4 Tuvenalis...6 ferro] luv. 14.305 12 Iuvenalis... 13 fossor] luv.
11.80 16 Statius...17 mensas] Stat. Theb. 2.161

3 facilis] facili RBV 5 praedives] preclives RB | etiam...6
liquescere] etiam scilicet liquescere B 6 ferro] letum R 9 servuli]
servi B 10 Ab... 11 épyalopar] om. RBV 11 Epyov otéAAm] om.
RBV 12 Satyra] Satitarum R | in magna] in ma magna B 13 fossor
Ferrea] fossor ferro ferrea RBV 15 propter] pro RB] proiter V
operandum] inter operandum RB 16 Et] e BV 22 Sororis] Soror R
26  choragium] coragium RBV 27 Choragio] coragio V
28 domuitionem] domitionem R] dormitionem BV | antiqui dicebant]
verro esse RBV 29 sepulchrum qui] sepulchrum sed eorum qui
RBV | necdum] nedum RBV | implessent...30 nec] implerint quia
nec RBV
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qua locus tumesceret”. Unde Rutilius Geminus in
Astianactis Tragoedia ait: “Melius Suggrundarium miser
quaereres quam sepulchrum”.

Tib. 2.6.30: Humo tenera.] levi et facili. Nihil
mortuis (ut semel atque iterum supra memoravimus) 5
deprecari vivi poterant, quam ut bene placideque
quiescerent. Ovidius in Elegia lamentatoria de Tibulli
obitu: “Ossa quieta precor, tuta requiescite in urna, / Et sit
humus cineri non onerosa tuo”.

Tib. 2.6.34: Muto.] extincto.

Tib. 2.6.35: Feret.] patietur.

Tib. 2.6.35: Suum clientem.] se dicit clientem quod illius
amoribus olim fuerit deditus, ut Ovidius | de arte amandi:
“Qui modo patronus nunc cupit esse cliens.” Cliens est
quasi coliens dictus a colendo, qui et assecla alio nomine
vocatur ab assequendo. luvenalis Satirarum IlI: “Vos
humili asseclae, vos indulgebitis unquam / Cultori----".
Sed sicut cliens dicitur amator respectu amatricis, ita et
domina puella ipsa dicitur patrona respectu clientis per
correlationem. Catullus: “Qualecunque quod haec patrona
virgo”.

Tib. 2.6.37: Somnia mala.] nocturnae apparitiones malae,
quod homines perterrefaciant in somnis.

Tib. 2.6.40: Venit.] ivit, venire est ire et e contra. Statius
Achilleidos primo: “Tum pater ire iubet natas ---".

Tib. 2.6.41: Renoventur.] recrudescant.

Tib. 2.6.41: Dominae.] sorori ipsius Nemesis, quae
Tibulli domina, id est amica fuit.

Tib. 2.6.43: Oculos loquaces.] amantium ocelli dicuntur
loquaces, quod in notis assignandis vocis vim habent.

Tib. 2.6.43: Foedare.] maculare, turpare. Fletus quidem
continuus faciem perdit et genarum nitorem tollit.

Tib. 2.6.44: Bona.] tractabilis.

1 Unde...3 sepulchrum] ap. Fulg. Serm. Ant. p. 390 Gerlach-Roth
7 Ovidius...9 tuo] Ov. Am. 3.9.67-68 13 ut...14 cliens] Ov. Ars.
1.88 16 Iuvenalis...17 ---] luv. 9.48 20 Catullus...21 virgo] Cat.
1.9 24 Statius...25 ---] Stat. Ach. 1.757

1 tumesceret] tumescere V | Geminus] Geminius V 2 ait] om. RBV
3 quaereres] quesieris RBV 12 clientem?] elientem R 23 quod] que
B | somnis] somniis B 24 e] om. RB 26 Renoventur] renoventut V
32 faciem] aciem RB
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Tib. 2.6.45: Lena nobis Phryne.] nomen est lenae
idoneum, namque (ut historiis legimus) Phyrne fuit
scortum Athenis nobile, quae cum adulescentibus pacta est
se Xenocratis constantiam labefactare posse.

Tib. 2.6.45: Tabellas.] litterulas. Nam antiqui in
pugillaribus scribebant, a quo ritu mansit ut literas
vocemus tabellas. Vitelliani autem sunt pugillares
amatorii. Martialis in Distichis: “Nondum legerit hos licet
puella, / Novit quid cupiant Vitelliani”.

Tib. 2.6.54: Quotacunque.] id est minima. A quotus
quotacumque deducitur et pro parvo usurpatur, habita in re
diligenti ratione.

8 Martialis...9 Vitelliani] Mart. 14.8

1 nobis Phryne] nocet Phirnae R] nocet Phirne B 2 namque] nanque
RB | ut historiis] ut in historiis RBV | Phyrne] Phirne RB
5 Tabellas] Tabullas B 12 diligenti] diligenter R
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6. KATHI'OPIOIIOIHXH TQN XXOAIQN TOY B. CILLENIO

O Cillenio @aivetat vo. GuVOVALEL SOPOPETIKES TUKTIKES Y10 TOV GYOAOGUO TOV GTiY®V
tov T1fovALov. [Ipdkettar yio évav cuyypa@én o 0moiog TPt T OPUA TNG ETOYNG TOL
ONUEUDVOVTAG TIG OLAPOPES EPUNVEVTIKESG, OTUAGIOAOYIKEG K.6. TPOGEYYIGES TOV TAV®
OTOVG EAEYELOKOVE GTIXOVG. AlQaiveTal OUMS Kot £VOG GUYYPAEENS oL dev diotdlel va
aKoAovOncel €va VEOTEPO GTLA YPAPNG KOl L0 O EVOIPEPOLGO TPOGEYYIGT TOV
KeWEVOL, kobmO¢c dev mopaleimel vo onpEl®OoEl Kol oYOAl GAAov  €idovg (A.).
TPOYLOTOAOYIKG, PVOoAOYIKE, oyfuaTa Adyov)®® Kol va mopoméuyel pntd oe GALOVS
ovYYpaeig g apyootntoc. [Ipoxeyévoo va yivel evkoAdTEP KATAVONTO, AAAL KUPIMG
dwyepiopo to €pyo tov Cillenio, &yve 01dKpion TOV oYOM®Y TOL GE EXTA OOPOPETIKEG
Katnyopieg, or omoieg Ba avaivBovv moapakdtw. Qotdco, eivor omopoitnto Vo
VIOYPOUIOTEL OTL 1) GUUTEPIAN YT EVOG GYOAIOV GE Lol KT yopio 0eV GNUOivVEL dvTOHOTOL
KOl TOV OTOKAEICUO TOL Ot pioL GAAY), KaBMG 0 GLYYPAPENS OEV KAVEL TETOLES OOKPICELS.
IMa ™ BéATIoT TOPOVGiaGT) TOVG YIVETOL KATNYOPLOTOINGT TV GYOAIWV G€ gkelvn TV

Katnyopio mov taplalel KoAOTEPA G aVTH, OKOUN Kot av To oxOAo Bo umopovce va

evtayOel ko o€ KATO10 O10LPOPETIKT).

6.1. Epunvevtika

[dwitepa peydAo KOUUATL TOL £PYOV TOL GLYYPOUPEN KATUACUPAVETAL OO EPUNVEVTIKG
oxoMa, To ool avTioTor(oVV 6€ T0c0oTO 54% mepinov amd ta oydiwa tov Cillenio. Xg
po TPooTAOElol VoL KAVEL TO €DANTTO Kol KOTOVONTO TO £PY0 TOL EAEYELONKOD TTOINTN
Katoypdpel ool TOv OTOYELOLVV OTNV TOPABeoN MG OPOPETIKNG OMTIKNG,
TPOCPEPOVTAG JEVKPIVIGELS Yo TN PabdTepn Katavonon tov Epyov. 'Hon amd 1o mpdto
K1oAac oxoA0® paiveton n mpodOeon tov Cillenio vo siaydyst Tov avoyvdot 6To vonua
™G eAeYElnG Kot v Tov Yvopicel T0 B0 Tov amoTeAEl aQOPUT| YO TN GLYYPAPT TNG.
[MopdAinia, evtommon mpokaAel n avdAvon oyoriowv pe tpdmMo MoV TPOGOUOdLEl 6N
oLYYPOVT EPELVNTIKY] avdAvoM Tov £pyov. TEto0 mapddetypo amoterel To oydA0 2.6.6,

OOV 0 VIOUVNUATIOTAC avaPEPETAL 6T0 potifo tg militia amoris, wg tov méAepuo Tov

85 Onwg avaeépern Dixon (2001, . 66) 0 VIOV HOTIGTHS GYOMALEL KUPIMG EPUNVEVTIKG TO KEIUEVO, KATA
TN ovviOn TakTKN TG emoyng Tov. [apdAinia opmg ) mapdbeon yopinv, N eneEnynon opmv Kot EAreyn
N00LOYIKOV avaQOpdV Eival GTOLYELN TOL ATOOEIKVOOVV L0 SLOPOPETIKT CYOAAGTIKN TAGCT).

86 Tyono 2.3.1.
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EPOTEVIEVOD Y10 TV KATAKTNON TNG KapSAC T ayormnuévng tov (servitium amoris).®’

Ytov mivoka 1 cuykevip@vovTal OAEG 01 TEPITTAOCELS EPUNVEVTIKOV GYOAIOV OO EENG:

ivaxag 1.

Tib. 2.3.1: Rura meam, Cornute, tenent
villaeque puellam.

ad Cornutum cruciatus sui vim scribens,
aperit quem dolorem ex puella conceperit
ruri vitam traducente. Quodque insuper
femellae  Romanae non pulchritudine
amatorum vel scientia delectentur, sed
pretio captae divitibus auscultent.

Tib.2.3.5: O ego.

ex amoris immensitate cupit in conspectu
dominae agrum aratro vertere, Versarem,
foderem fossorio.

Tib.2.3.7: Agricolaeque modo curvum
sectarer aratrum.

curvi sunt aratores in arando, propterea
quod durim manu tenentes sequuntur
aratrum. [...]

Tib. 2.3.8: Steriles boves.

non boves sunt steriles, sed terra

infructuosa.

Tib. 2.3.9 Exureret.

urendo nigros efficeret [...]

Tib. 2.3.10: Pustula rupta laederet
manus.

pustula est species occultae vomicae. Hic
pro callo manus accipitur, quae duricies
cum  tumefacta, mollescit aqua
intercepta, vulgus vesicam vocat. [...] de
occulto morbo intellexit. Sed pustula est
tumefactio illa levis, quae in coquendo
pane solet assurgere, quam Sestus hetam
quoque vocari dicit, quod pro re nullius
pretii ponitur. [...]

Tib. 2.3.13: Nec potuit curas sanare
salubribus herbis.

curas vocat molestos ac sollicitos

amores. [...]

Tib.2.3.14: Vicerat amor.

non enim proderant domino quae prosunt
omnibus artes [...]

Tib.2.3.14: Stabulis depellere.

a stabulis in pascua agere.

Tib. 2.3.15: Tunc fiscella levi detexta est
vinine iunci.

[...] Est sane fiscella vasculum
virgulteum, quo lac colatur dum caseus
imprimitur: unde antiquitas appetitorem
casei mollis fiscellum vocitavit.

Tib. 2.3.16: Raraque per nexus est via
facta sero.

ideo hoc factum est ut lac purificatum
defluat. Serum est lactis aqua dum id
premitur in caseum. [...] Hoc quidam
male colustrum vocant, quia (ut ait
Palladius de Novembri mense) colustrum
vocant pastrores illud exiguum lactis in
quo est spissior: nam mulgetur ex
uberibus foetae, antequam natus uberibus
matris admoveatur [...]

Tib. 2.3.16: Per nexus.

per tenuissima foramina.

57 BL. Murgatroyd (1994, 6. 246) xon Maltby (2002, 6. 468). AlLo mopodeiypota 6YoAMmv Tov apopoiv
070 potifo tov servitium amoris 1 oto militia amoris givar ta: 2.3.13, 2.4.1, 2.6.1 k.4. (Lyne, 2014,
Murgatroyd, 1977).
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Tib. 2.3.21: Petiere oracula.

oraculum est responsum ab ore dictum, ut
Priscianus scribit in libello, quem de

duodecim Virgilianis carminibus
COMpOosuUit.

Tib.2.3.40: Rostra dubiis ratibus. [...] Innuit autem bellum navale
commissum, ubi  naves rostratae

fabrefieri coeptae sunt, aut peritiam notat
in navali certamine. [...]

Tib.2.3.43: Cui lapis externus curae est.

sensus est: quem iuvat aedificare, ille
profecto piscinas et vivaria ad
voluptatem struit. Externus vero lapis id
est,  adductitius,  exoticus:  Nam
advehebantur marmora ex Phrygia,
Numidia, Carysto, Paro, Lacedaemonia,
Nilo, Aegypto, Aethiopia, Germania.

Tib.2.3.44: Columna.

lapis magnus oblongus, qui ob
longitudinem et gravitatem vehitur per
urbem maximo cum tumultu. [...]

Tib.2.3.44: Mille ualidis iugis.

id est mille paribus boum et ex hoc
iudicatur lapidis columnaris granditas.
Cornelius Nepos tradit XXXII pedum
longitudine columnas vidisse habitas
magno miraculo.

Tib.2.3.45:
indomitum.

Claudit moles mare

sensus: Maris inundationes excipiuntur
magnificis aedificiorum molibus, ut
piscium fiat quasi receptaculum seu
piscina. [...]

Tib.2.3.47: Laeta convivia.

ideo laeta [...]

Tib.2.3.51: Nemesis.

nomen est amicae Tibulli, de qua hic
auctor in Il libro scribit [...]

Tib.2.3.54: Quas foemina Coa texuit.

[...] ut Solinus ait, quae arte lanificii ita
claruit, ut Cous amictus cata exochem
dicatur: quasi subtili et artificioso opere
textus. [...]

Tib.2.3.54: Avratas disposuitque vias.

id est, fila cum tela subtili intertexuit,
unde auro chlamys intertexta dicitur et
vulgus broccatam ex auro vocat.
Picturata autem vestis vel acu picta, vel
Phrygiata dicitur rechamata.

Tib.2.3.55: Fusci.

[...] Talis enim est Indorum
meridionalium color et Aethiopum. [...]

Tib.2.3.56: Solis et admotis inficit ignis
equis.

hermeneusis est: declarat enim id quod
India torret. Nam solaribus radiis
propinquior est India et Aethiopia, ideo
nigra sunt habitantium corpora, et
opinionem poetarum sequitur de Sole
istis propinquiore [...] Sed Theodectem
Onesicritus (ut Strabo refert) criminatur,
qui causam talem referat ad Solem, cum

ipse  aquam esse in animalibus
proprietatum causam putet. Nam et
pecora colorem suum immutant, si

peregrina illuc advehantur, et his qui in
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ventre matris sunt, Sol non est coloris
nigrioris causa, cum eos nondum
attigerit. Soli tamen (teste Strabone)
tribuenda est causa et eius adustioni, per
vehementem quandam summi humoris
attractionem. Quamvis enim Indi humido
et temperato satis aere participent,
nihilominus per seminalem ex Sole
dispositionem tales sunt quales qui eos
progenuerunt. Hae enim passiones a
generatione contrahuntur.

Tib.2.3.58: Africa
purpureumaque Tyros.

puniceum

duplicem purpurae colorem tangit.
Purpura utique pro Solis propinquitate
colorem habet, ut in VII de architectura
noster Vitruvius memorat. Puniceum
enim procreat Africa, id est, quasi
violaceo colore. Tyros autem rubeum, id
est, purpureum. Graece Tovpog dicitur.
Hec purpura omnium optima est, ut
scribit Strabo |[...]

Tib.2.3.60: Nota loquor, regnum ipse
tenet, quem saepe coegit Barbara
gypsatos ferre catasta pedes.

quidam intelligunt de femina quae
venalis fuerit ac veluti regina nunc
incedit, ut probetur mulieres gaudere
divitiis. Quidam de Lucilio accipiunt
dictum a poeta facili sine reprehensione.
Hic servus Romam vectus libertinitatem
promeruit, et perbrevi tam opulentus
evasit, et auctoritate potens, ut ad
arbitrium cuncta ministraret. [...] Nec is
solum ex grege servorum magnus fuit,
sed alii quidem permulti. [...]

Tib.2.3.62: Nulla fide. ut fallax sit et nullo faenore depositum
reddat.

Tib.2.3.63: Consitor. vitis sator.

Tib.2.3.64: Relinque lacus. ut nulla scilicet, sit vuarum vindemia.

Tib.2.3.67: O valeant. [...] quasi ad nos amplius non reversurae.

Tib.2.3.72: Umbrosa valle. frondosis et amoenis locis.

Tib.2.3.72: Praebebat aperte gaudia. coitus sine occultatione, id est passim et
licenter proruebat in concubitus.

Tib.2.3.74: Si fas est. pro si licet et possibile est.

Tib.2.3.74: Mos precor ille redi. iteratio est eiusdem dicti ut aviditatem
mentis exprimat.

Tib.2.3.79: Ducite. ex amoris desperatione.

Tib. 2.4.1: Sic mihi servitium video,
dominamque paratam.

conqueritur de Nemesi, quae alieno
amore correpta eum ipsum negligit, quod
amatori grave est. Sed illud ut
gravissimum dolet, quod illa pecuniarum
pretio succumbat ad cuius amorem erga
se reconciliandum nihil Musas operari
suas indignatur.

Tib. 2.4.3: Teneorque cathenis.

[...] Cupit enim solvi ab amore Nemesis,
sed ita se irretitum sentit, ut hoc non
posse doleat.
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Tib. 2.4.4: Vincla remittit amor. est nempe in Nemesin amore deperditus,
quam cum misere amet, illius impotente
ardore rumpitur. [...]

Tib. 2.4.6: Faces. amorem Nemesis dicit [...]

Tib. 2.4.7: O ego ne possem. optat se insensibile saxum fieri, ne quos
perpetitur, dolores sentiat.

Tib. 2.4.8: In gelidis montibus. gelidis ratione frigoris. Nam alti montes
aut auris semper afflantur, aut gelu
rigescunt et nivibus.

Tib. 2.4.9: Insanis ventis. [...] Venti nempe procaciter effuriunt,
unde insani quoque dicuntur. [...]

Tib. 2.4.10: Tonderet. assiduis fluctibus illideret.

Tib. 2.4.11: Umbra noctis. pro nox umbrosa [...]

Tib. 2.4.12: Tristi felle. tristi amaritudine, utpote qui et oculis et
animo doleat cum corporis aegritudine.
[...] Est autem animadvertendum
intestinorum nomina plerumque ad
mores transferri ut membrorum. Cor
enim pro animo ponitur, ut minimi
cordis, id est animi. Ita fel pro
amaritudine animi accipi potest.

Tib. 2.4.13: Elegi quid prosunt. [...] Quod autem Tibullus in amorem
fuerit  deperditus. Horatius indicat
carminum primo, ut supra diximus. Elegi
ergo nil prosunt qui ad compassionem
movendam inventi sunt.

Tib. 2.4.14: Manu cava. mulieris poscentis pecunias gestum
exprimit.

Tib. 2.4.17: Orbem.

cursum suum, quo orbem minuit et auget.

Tib. 2.4.22: Ne iaceam clausam flebilis

rem dicit qua nihil est in amore durius.

ante domum. [...]

Tib. 2.4.28: Ovem niveam. vellus ovis album.

Tib. 2.4.39: Victos pretio. qui nequeunt amicae lucrum exhibere
quod petitur, victi pretio dicuntur.

Tib. 2.4.42: Addat aquam flammae. id est ingerat aquam, ut flama
extinguatur.

Tib. 2.4.44: Manus. quales solent in exequias amicarum
conferre amatorculi.

Tib. 2.4.50: Terraque securae sit super | usitatum amatorum verbum. [...]

ossa levis.

Tib. 2.4.52: Lege. conditione, ut munera scilicet, ferat si
recipi vult.

Tib. 2.4.54: Sub imperium. sub alterius hominis potestatem.

Tib. 2.4.54: Sub titulumque. qui est venditi iuris, ut scilicet alterius
esse dicamini. [...] Hoc solet fieri
postqguam omnis res minor facta est.
Praeterea quasi domina pretium aedium
suarum in ornamentis et vestibus
expendere debeat. Nam tunc etiam
temporis mulieres sumptuosae erant. [...]

Tib. 2.4.60: Bibam. ex amoris impotentia dictum est, quasi

dicat, quaecumque wvult
intrepide sumam toxica.

ipsa amica,
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Tib. 25.1: Phoebe fave,
ingreditur tua templa sacerdos.

novus

invocat Apollinis numen, ut sibi
sacrificanti favorem praestet, a cuius
laudibus ad  Sibyllae  vaticinium
descendit, quod ab effectu commendat,
tum ingreditur Romani loci primordia.

[..]

Tib. 2.5.1: Novus sacerdos.

id est augur, vel novus sacerdos, quia
poetae Musarum et Apollinis sacerdotes
sunt, ideo sacri habentur. Nam eorum
capiunt afflatum. [...]

Tib. 2.5.3: Chordae vocales.

[...] Est maxima Apollinis laus ipsa
musica. Namque ab ea Pythagorici
omnes et Plato philosophiam vocaverunt
musicam, quia mundi fabricam
universam ex harmonia et concentibus
constrare ratiocinati sunt. [...]

Tib. 2.5.17: Messallinum.

filium Messallae.

Tib. 2.5.18: Tangere sacras chartas
vatis.

aut vatis id est Apollinis, ut poeta fiat, aut
Tibulli carmina, aut Sibyllae libros, ut
auguralem disciplinam recte percipiat,
quia augur erat creatus, quod placet.

Tib. 2.5.19: Haec dedit Aeneae sortes. | hoc totum in divino Maronis opere
pertractatur.
Tib. 2.5.19: Parentem. Anchisem.

Tib. 2.5.23: Nondum firmaverat.

nondum sancierat urbem suo de nomine,
nisi deinceps captis in Aventino auguriis,
vel nondum urbem muro sepserat, aut
septam muro ne quis transgrederetur, per
supplicium nondum firmaverat. [...]

Tib. 2.5.25: Herbosa palatia.

loca herbis obsita, ubi Romana palatia
superba structura ponenda erant.

Tib. 2.5.26: Stabant casae.

id est constructae erant. |[...]

Tib. 2.5.30: Fistula garrula.

id est arguta, vacalis. [...]

Tib. 2.5.32: lungitur cera.

ex arte scilicet inventoris. [...]

Tib. 2.5.38: Niveae candidus agnus
ovis.

laus est muneris, quod agnus cum sit albi
coloris, ex matre tamen candida natus
dicatur. [...]

Tib. 2.5.39: Impiger Aenea volitantis
frater Amoris.

Omnes autem, quos vidi codices, hanc a
superiori divisam habent, cum tamen
videatur membrum esse praecedentis.
[...] revertitur enim ad propositum post
multam evagationem. Sciendum sane
nihil hic ab eo tangi, quod a Livio diffuse
et ordinatim non sit in historia ab urbe
condita commemoratum. Quem tamen
una cum reliquis historiographis (ut

noster est mos) omittimus, contenti
poetarum  testimoniis, quae omnia
tametsi ad historiae, utique

comprobationem non erunt, ad verba
tamen referentur inter exponendum.
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Tib. 2.5.39: Volitantis.

Nam philosophi ventosas ei pennas
addiderunt, sententiae instabilitatem suae
demonstrantes in amatore. [...]

Tib. 2.5.40: Sacra.

deos penates.

Tib. 25.41: lam
assignatur luppiter agr.

tibi Laurentes

Laurens oppidum a Pico conditum.

Tib. 2.5.42: Errantes deos.

multis quippe in locis consederunt, ubi
sedem figere non licuit.

Tib. 2.5.44: Numici unda.

Numicius fluvius est in agro Laurenti

[...]

Tib. 2.5.49: Laurens cactrum.

Laurentum dicit. Castrum est locus muro
circumdatus, quod per diminutionem
(teste Prisciano) castellum facit. [...] Sed
castra tentoria sunt, in quibus
expeditionum tempore
diversantur.

milites

Tib. 2.5.50: Albaque ab Ascanio condita
longa duce.

Alba vocata est longa, ut Livius scribit, a
situ in longum dorsum porrecto, quam
Ascanius condidit, [...]

Tib. 2.5.58: Qua sua de caelo prospicit
arva Ceres.

error est de Sicilia intelligere. Nempe
Romani imperii fines latiores fuisse
quam Sicilia concipiat quisque vel
infantissimus novit. Sed totius fere terrae
ambitus accipiendus est. [...]

Tib. 2.5.59: Quaque patent ortus.

de utroque mundi cardine ponens,
mundum intelligit universum in laudem
Romani imperii, et est quasi expositio
superioris versiculi. Ut enim diximus, per
ortum et occasum, totius mundi naturam
colligit. [...]

Tib. 2.5.59: Undis fluitantibus.

propter naturalem oceani fluxum.

Tib. 2.5.61: Troia quidem tunc se
mirabantur.

[...] Vulgus latinitatem servat, id est,
scrosam seu suem [...] id est insigne
Romanorum, ut ad Octavium Messala
interpretatur. Mirabitur ergo se ex sui
nominis homines adeo crevisse.

Tib. 2.5.63: Vescar laurus sacras.

id est fungar scientia vaticinandi [...] ut
potior et fungor apud Terentium
eiusmodi verba ablativum recipiunt.

Tib. 2.5.65: Te sibi Phoebe vocavit.

ut scilicet a furoris pondere levaretur.

Tib. 2.5.69: Quasque Albana sacra.

ex omnibus quattuor vaticinatas refert.

[...]

Tib. 2.5.71: Haec fore dixerunt.

de comete in primo Lucani commentario
abunde dicemus. [...] Et est malum
plerunque futuri periculi sighum, cum
populi non impune vident. Declarat
autem prodigla, quae ab Urbe condita
apparuerunt.

Tib. 25.72: Multus ut in
deplueritque lapis.

terras

hox explicat Titus Livius in Decade ab
Urbe condita. Depluerit autem pro
deciderit. Sed notandum contra omnium
grammaticorum regulas dictum esse, de
quibus literatores moderni multa sunt
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hallucinati,  dicentes pluo carere
supposito habens appositum ablativum
[...] Nam (ut aiunt) nunc dicimus, deus
pluit carnem et escam. [...] Sed alii
legunt fluit. Textus antiquus habet pluit.

Tib. 2.5.75: Defectum lumine. splendorem sub eclipsi amittentem.
Defectus vocem praeteriti participii
habet, et in significantiam praesentis.
[...]

Tib. 2.5.80: Prodigia. signa  malum prodigentia, id est
indicantia.

Tib. 2.5.81: Bene crepet. signum est fertilitatis si laurus clare
crepitum fecerit. Exprimit enim naturam
lauri dum perustulatur. [...]

Tib. 2.5.82: Felix et sacer. [...] quod laurus bene craepitans optima
signa dedit.

Tib. 2.5.92: Compressis auribus. morsem puellorum exprimit in libando
patris osculo.

Tib. 2.5.93: Parvo advigilare nepoti. ut scilicet puellus somnum capiat.

Tib. 2.5.94: Balba verba. [...] A senibus enim ex industria non ex

linguae defectu verba imperplexa
effutiuntur, ut puellis alludant. Aliter
enim esset naturae vitium balbutire.

Tib. 2.5.96: Arboris antiquae qua levis
umbra cadit.

conviviis rivi et umbra conveniunt. [...]

Tib. 2.5.97: Aut e veste sacris tendent
umbracula sertis.

sensus est: umbracula conficient ex
vestibus invicem complicatis [...]

Tib. 2.5.100: Cespitibus.

idcirco cespitibus, ut religiosius res

procedat.
Tib. 2.5.107: Ars bona. scilicet si sit inermis iuvat quod amem.
Tib. 2.5.113: Tutela divum. sunt nempe vatibus cum coelo
commercia, et numinis divinitate

participant, sicut supra edocuimus.

Tib. 2.5.116: Feret. in triumpho portabit.

Tib. 2.5.116: Oppida victa. simulacra depicta ad veram oppidorum
similitudinem. [...]

Tib. 2.5.118: lo triumphe. [...] et ideo lo triumphe vox laetantis
usurpata.

Tib. 2.5.119: Pia semper. ideo significantia pietatem patris in
filium, quod ipse equo insidens sequi
velit silium triumphantem, ut de Fabio
Rutiliano legimus in historiis.

Tib. 2.5.120: Praetereute curru. currum intellige non Messalae, sed
Messalini triumphantis.

Tib. 2.5.122: Perpetuo casta. ut casta fruatur virginitate perpetua.

Tib. 2.6.5: Puer. Cupido [...]

Tib. 2.6.6: Erronem. vagabundum hominem dicimus [...]

Tib. 2.6.6: Sub tua signa. diximus alibi otium amatorium vocari a
poetis expeditionis cuiusdam genus et
militiae. [...]

Tib. 2.6.6: Iterum voca. aut iterum, quoniam semel alias aberrare

voluerit aut iterum voca pro revoca
dictum.
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Tib. 2.6.9: Valeatque Venus. non valeat, id est pereat Venus, sed
discedat tamguam a se numquam amplius
conspicienda et diligenda. [...]

Tib. 2.6.12: Fores clausae. exclusio amantem usque adeo affligit, ut
nihil putetur in amore gravius. Hic vero
instabilitas amantium ponitur qui nunc
unum quid sibi proponunt, nunc aliud
eligunt. [...]

Tib. 2.6.20: Spes credula. ideo credula quod homines credulos facit
de eventu fortunae meliori, qua sola
ridiculi sunt omnes amatores.

Tib. 2.6.22: Foenore. reditu. [...] postea ad pecuniam
translatum est.

Tib. 2.6.23: Laqueo. nodo, casse.

Tib. 2.6.23: Harundine. hamo infixo calamis. [...]

Tib. 2.6.24: Cibus. esca piscatoria.

Tib. 2.6.25: Valida compede. compes vinculum cuius arctura rei
custodiebantur servuli ad ergastula missi.
Ea erant officinae ubi opus illi facere
cogebantur [...] Ferrea boia.

Tib. 2.6.28: Deam. spem ipsam, quam non secus atque
Fortunam deam facimus.

Tib. 2.6.29: Ossa inmatura. mortem intempestivam et ante diem
venientem.

Tib. 2.6.35: Suum clientem. se dicit clientem quod illius amoribus
olim fuerit deditus [...]

Tib. 2.6.37: Somnia mala. nocturnae apparitiones malae, quod
homines perterrefaciant in somnis.

Tib. 2.6.40: Venit. ivit, venire est ire et e contra. [...]

Tib. 2.6.41: Dominae. sorori ipsius Nemesis, quae Tibulli
domina, id est amica fuit.

Tib. 2.6.43: Oculos loguaces. amantium ocelli dicuntur loquaces, quod
in notis assignandis vocis vim habent.

Tib. 2.6.43: Foedare. Fletus quidem continuus faciem perdit et
genarum nitorem tollit.

6.2. Etopoioyixa

g auTv TV Kotnyopia meptiiapfavovot To 6xOAo Tov cuyypapéa To onoio oyetilovron
LE TNV ETVUOAOYIKY] TPOEAEVOT) TV AEEEMV. XAPAKTNPIOTIKO TAPASEIY IO ATOTEAEL TO
ox6M0 2.6.9 6mov aivetol 1 TPoEAELGN TOV TVTIKOV EMBETOV TOL ATOAAWVO MG 0DAI0¢
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YPNGULOTOOVY E TNV EVVOl0. TOV coTipa AToAAwva.% TTopdiinia, dev sivar Alya ta
oxOMa QVTNG TG KOTNYoplog oTo Ooio. 0 VIOUVNUATICTAS EMAEYEL VO KAVEL OVOPO P
oV eAMNVIKY TTPoélevon Kamolwv AéEewv, OT®G Yo Tapddetypo 6to oxoAo 2.5.118.
Avagepouevog ot AEN triumphe onuewdvel TI¢ avtioToyes EAMMNVIKEG, TpOTaLoV Kol

Opraufo, mapovcidlovtog Tig pileg g AEENS Kot KATASEIKVOOVTOG TV EAAVOLAOELY TOV.

Mivoxag 2.

Tib. 2.3.1: Rura meam, Cornute, tenent | [...] Rus Graecum est vocabulum, dypoc
villaeque puellam. enim dicitur latine ager, sive hoc etiam
Graecum am6 00 dyewv quoniam in €o
aliquid  semper  agatur,  putetur
latinissimum. Villa est casa villatica a
vallis, quibus exstruitur seu a vehendo,
quod illuc ex agris anni structus

advehuntur.
Tib. 2.3.14: Et miscere novo docuisse | [...] Est coagulum (ut Nonius Marcellus
coagula lacte. inquit) dictum a coagendo: quod est
colligendo. Eo enim lac conglobatur in
massam.
Tib.2.3.31: Fabula. sermo a fando. [...]
Tib.2.3.58: Africa puniceum | [...] Africa regio calida est meridiem
purpureumaque Tyros. versus, unde ab a. sine et @pikn frigus

denominatam Latini paene omnes
sentiunt. At losephus de antiquitate
ludaica primo, vult ab Afro filio Abraae,
qui eam regionem occupavit.

Tib. 2.4.13: Elegi quid prosunt. elegi quod querelosi sint, & eyot
denominantur. [...]

Tib. 2.4.33: Custodia. [...] et carcer Graecis ¢uAakn a
euAdttery, custodire, unde @EVAAE,
custos. [...]

Tib. 2.5.1: Novus sacerdos. Nec mirum est, nam Graece mountrg et

deum et vatem significat quasi factor
sunt, ante vates dicti a viendis versibus,
ut Varroni placuit, nam viere significat

vincire.

Tib. 2.5.12: Cantet avis. hinc augurium dictum ab avium garritu
deprehendimus.

Tib. 2.5.60: Amnis. [...] Nam oceanus terram circuit et velox

est, unde (teste Prisciano de duodecim
Virgilii carminibus) dicitur ano tod
®KvG, hoc est celeri motu, quare
fluitantibus undis dictum est.

88 TIpogovdg Tnyn yio. to vEd e€étacn oydAo anotédece o Ztpdfmvag (14.1.6), o omolog avopépetal oTIC
WTPUKEG IKAVOTNTEG TOV ATTOAA®VO Kot TNG didvpng adepeng tov. [pv tov Ztpdfwva Tov 6po ypnoylonotet
0 Depekidng, av kot givor pdarov advvato o Cillenio va dviince tov épo amod tov tedevtaio.
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Tib. 2.5.71: Haec fore dixerunt. [...] Latini crinitam vocant, Graeci
KONtV mopa 10 Koun. [...]

Tib. 2.5.84: Horrea. granaria quasi forrea a farre.

Tib. 2.5.118: 1o triumphe. [...] Triumphus autem a Graecis, qui

tpomatov  dicunt, acceptus est, seu a
OpuapPo, Liberi patris cognomento,
unde triumphare [...]

Tib. 2.6.6: Erronem. [...] erronem ab errando. [...]

Tib. 2.6.9: Valeatque Venus. [...] Nam valere ab obAw deductum,
quod est salvus sum, videri potest. Unde
Apollinem obAov Milesii, deliique
vocitarunt, id est salvatorem.

Tib. 2.6.22: Foenore. [...] Faenus est terrae proventus a fundo,
fundis [...] quasi pavepotaTov [...]

Tib. 2.6.25: Valida compede. [...] Ab épydaloupau, operor, vel Epyov
oTé M, opus mitto. [...]

6.3. Ilpayuaroioyixa

>10 épyov tov Cillenio mapatnpeitor gvpeia ypron YoMV TPOUYUATOAOYIKNG QVOT,
LG Kol 0uToV TOoL €100VG 0. oOA CLUPAAAOVY eTtiong otn PEATIOT KATAVONOT TOV
TifovAMavev  momudtov. Ta oxdie ovtie g  Katnyopiag oa@opodv oIV
KafnuepvoéT™TO TOV AVOpOTOV, TNV KOvmvia 1} emoyr] Tov (ovv, 6T AVTIKEILEVA TOV
ypnoomotovv®® 1 otic suviBeieg mov £xovy avantitet. TIpoceépovv akdun TANPoPopiec

0 10 omoia oyetiCovron pe To eheysiakd épyo,

GYETIKA LE KOTAOTAGELS KOl YEYOVOTO,
TEPLYPAPOVY TOTOVS ! Kal aVTIKEINEVA Kot YEVIKOTEPQ GToKEla avapopcd pe ) Com.
‘Etot, o Cillenio kével avagopd otov yOWo ®G LAIKO Tov okAnpaivel apyd Kot givor
€0K0A0 67O Vo O10AVOEL, EVED 6TO 1010 YOO Kol LEPIKEG GEIPEG TTO TPV KAVEL AVOIpOPdL
G6TOVG 00VAOVS oV Epyoviav ot Poun péow Baidociov tagdion kot 6t cvvibewa va

Bapovv ta TOS10L TOVG HE VO GLYKEKPIEVO £10C KipmAiag.

MMivaxag 3.

Tib.2.3.6: Calido bidente. bidens quod (ut superius diximus)
ferreum est instrumentum, quod tum
calescit in pingui et spissa tellure
imprimitur. Maior enim vis braciorum in
illa perquiritur et versarem dicendo,

8 T mopdderypo to oydAo 2.3.6, dmov meprypdpetan kon ovaldeton 1) SikéAka, v 1raitepo YpHGILO EmC
KoL GIIEPD YEMPYIKO £pYOAEiO.

0 Tétown mepintmon omotedel To oMo 2.5.1 oyeticd pe Tov vaod tov Andddmve mov éktice 0 Oktoflavog
otov [oAativo Adgo petd tn vikn tov oto Aktio (Hekster & Rich, 2006).

1 Ay, 10 oxoMo 2.3.54, 6mov yivetal avagopd oty yemypaikn 0ion g Ko 1 to oyxdio 2.3.48, 6mov
yivetar avaeopd oty Koun kot v Kapmavio.

2B\ oy6M0 2.3.60.



74

solum sarrirem accipit, a quo sarculum
pro fossorio deducitur.

Tib.2.3.47: Testae Samiae.

Samos insula Aegaei ubi olim fictilia
sunt egregie fabricata, unde Samia
vocantur. [...]

Tib.2.3.48: Rota Cumana.

Cumae civitas Campaniae vasis olim
terreis gloriabatur.

Tib.2.3.54: Quas foemina Coa texuit.

Cous insula est in Aegaeo [...]

Tib.2.3.56: Admotis equis.

Indis quidem  Sol est magis
perpendicularis et propinquior. Nam cum
terra sit quasi punctus ad Solis sphaeram,
nonnullae regiones ut de proximo valde
calidae sunt nonnullae, ut de longinquo
minus.

Tib.2.3.60: Pedes gypsatos.

argentaria creta illinitos, quod venalis
servi signum fuit. Nam Plinius in naturali
historia varias cretae species enumerat,
inter quas est quaedam dicta argentaria,
quae arti nitorem reddit, estque omnium
vilissima, cuius tactu (ut diximus)
venalium servorum pedes trans mare
advectorum, maiores nostri illinire
instituerunt. Gypsum est genus lapidis
quasi calcis albae, quae lente durescit, et
facile solvitur.

Tib. 2.4.2: Libertas paterna.

aut antiqua aut quam a patre accepit, ut
nulli unquam serviret, quasi non possit ab
amantis se fastidientis imperio dissolvi et
liberari.

Tib. 2.4.17: Nec refero Solisque vias.

hoc est non astrologicam disciplinam
scribo, ubi narratur an Sol erret a Zodiaco
nec ne, an altius modo, modo depressius
meet.

Tib. 2.4.18: Versis equis.

tamguam completo menstruo spatio.

Tib. 2.4.23: Insignia.

oblata diis munera.

Tib. 2.4.30: Lucida concha.

conchyle dicit, quam margaritam
vocamus, quae luciditatem prae se fert ob
suum rorem quem absorpserit, [...]

Tib. 2.4.46: Ante ardentem rogum.

ubi corpora defunctorum ex ritu

comburebantur.

Tib. 25.1: Phoebe fave, novus

ingreditur tua templa sacerdos.

[...] Sed sciendum id quod Acron
Sermonum Il reposuit, quod secundum
numinum qualitatem laus ipsa Deorum
diverso nomine vocatur. Nam si lovis
celebrantur praeconia, Hymni vocantur,
si Apollini, aut Dianae, aut Latonae
canitur Paeanes, si Libero aut Semelae
Dithyrambi, si ad caeteros omnes deos
oratio habetur Prosodia, si homines
laudamus, ea est Laus, si improbamus, ea
dicitur Vituperatio. Messallino ante
congratulatur, qui augur fuerat creatus.
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Augures autem enim sunt Apollinis
sacerdotes, unde ait.

Tib. 2.5.1: Tua templa.

aut Palatinum templum wult, quod ab
Augusto aedificatum est post Actiacam
victoriam[...]

Tib. 2.5.14: Praesentit aruspex lubrica
signavit cum deus exta notis.

hinc aruspicem nominari, quod exta
avium inspiciat, manifestum est.

Tib. 2.5.26: In lovis arce.

ubi nunc est Capitolinum, quod dicitur
arx lovis, quod (ut ait Varro) in
summitate Tarpei locata esset ea aedes.

[...]

Tib. 2.5.33: At qua Velabri regio patet.

Aventini accipit circuitum, cuius pars
ima prope Tiberim dicitur Velabrum a
velis, quod Romam versus per flumen
velabant id est navigabant, seu a vehendo
[...] Hluc enim ad sacrum commune
homines Latini vehebantur navigiis.

Tib. 2.5.38: Niveae candidus agnus
ovis.

[...] Scimus enim oves quanto
candidiores tanto pretiosiores haberi, ob
eam rem, quod lana earum varios et sine
difficultate capiat colores.

Tib. 2.5.47: Rutulis castris.

Rutula gens fuit, cui Turnus imperavit.

Tib. 2.5.53: Vittasque iacentes.

De septem montibus a quibus Roma
septemcollis  appellata est, eorum
montium nomina sunt haec: Capitolinus
qui et Tarpeius, Aventinus, Palatinus,
Caelius maior et minor, Exquilinus,
Viminalis, Quirinalis.

Tib. 2.5.56: Magnae iam locus urbis
erit.

magna fuit Roma et amplitudine loci et
imperio. [...]

Tib. 2.5.61: Troia quidem tunc se
mirabantur.

alludit ad vocabulum animalis et insigne
Troianorum, nam Troianorum insigne

Troia fuit. [...]
Tib. 2.5.68: Quicquid Amalthaea, | Lactantius Firmianus divinarum
quicquid Marpesia dixit, Heryphile | Institutionum primo, decem Sibyllas
Phoebo grataque quod monuit. enumerat, et qua de re, quibusque

auctoribus, quaeque scripserint. Prima
fuit de Persis, ut Nicanor gestorum ab
Alexandro scriptor ait, secunda Libyca,
tertia Delphica, quarta Cumana in Italia,
quinta Erythraea, quam Strabo dicit
fuisse tempore Alexandri et aliam ex
eodem loco nominat, quae Athenais
nomine dicebatur, sexta Samia, septima
Cumaea nomine Amalthaea, quae ab aliis
(ut ait) Demophile nominatur, quae
novem libros ad Tarquinium detulit, ut
scriptores omnes attestrantur, octava
Hellespontiaca in agro Troiano nata vico
Marpisso circa oppidum Gargitium, nona
Phrygia, quae vaticinata fuit Ancyrae,
decima Tyburs nomine Albumea. Sed (ut
Eusebius refert libro temporum) quae in




76

Samo fuit insignis habita, Heryphile dicta
est. Fuit autem Candale Lydis regnante
anno fere imperii illius decimo. Ceterum
Lactantius ipse Firmianus dicit tantam
esse de Sibyllis confusionem ut ignoretur
quid vere dici possit. Ex Graecia enim
Sibyllini libri Romam transvecti sunt,
quorum admonitu respublica Romana
gerebatur.

Tib. 2.5.98: Calix coronatus. aut calicem plenum intelligit ad summum
marginem, aut coronis, id est, sertis
circumamictum. [...] Quin [...] tractum
est ab Homero qui istiusmodi sermonis
genere in lliade utitur.

Tib. 2.5.112: lustos pedes. [...] hoc est mensuram habent cum
syllabarum servata ratione aequaliter
componuntur.

Tib. 2.5.117: Lauro agresti. lauri variae sunt species tres. Praecipue

Priscus Cato de agricultura nominat,
Delphicam  scilicet,  Cipriam et
Silvaticam. Quare miror  Plinium
allegasse Catonem, cum duo tantum
genera esse dixisset, sed impressorum est
error, eorumque idiotarum, qui libros
impressoribus ipsis non castigatos, sed
sua imperitia corruptos tradunt, de quibus
in lucubrationibus nostris late
pertractavimus.

Tib. 2.5.118: lo triumphe. militum est vociferatio in triumphis [...]
Tib. 2.6.1: Castra Macer sequitur, hoc elegidio tria complectitur. De Macro
tenero quid fiet amori? proficiscente in militiam relicta puella

loquitur. Tum Nemesim rogat, ne ea se
sibi  inexorabilem praestet. Demum
Phyrnes lenunculae calliditatem
detestatur. Macer autem fuit Tibulli
familiaris, ad quem Ovidius scribit de
Ponto, sed fuerit ne hic Macer Romanus
an Veronensis ignoratur. Possumus
tamen augurari eum ipsum fuisse
Aemilium Macrum civem nostrum, qui
(teste Eusebio libro Temporum) in Asia
diem ultimum obiit. Fuit enim eadem
tempestate qua Tibullus.

Tib. 2.6.8: Potet galea. galea militis est poculum. [...]

Tib. 2.6.12: Fores clausae. [...] Nam ab omni deficiunt proposito, ut
Terentius facunde complectitur.

Tib. 2.6.22: Foenore. Varro a fetu deductum wult, unde

faeneror et faenero et faenerator. Aulus
Gelius Cloatium risit noctibus Atticis
XVI, qui faeneratorem appellatum dixit
[...] quod scilicet id genus hominum
speciem  ostentent humanitatis et
commodi esse videantur inopibus
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nummos desiderantibus, quasi
apparentes ad humanitatem praestandam.
Tib. 2.6.23: Harundine. [...] Est autem hamus genus curvi unci et
pusilli, a quo hamatus, curvatus; prima
huius est naturaliter producta. Sed si
instrumentum ferreum significet, quo
divitum arcae nummariae obsepiuntur, ne
res facilis apertu surripiatur, eadem
corripitur. [...]

Tib. 2.6.26: Inter opus. dum operatur, et est pulchra latinitas inter
opus propter operandum, ut super opus.
[...]

Tib. 2.6.29: Sororis. ipsius quidem Nemesis soror germana,
cum e fenestra decidisset, e vita repente
excessit. [...] Quaere notandum quod
Planciades Fulgentius scribit choragium
esse virginale funus. [...]

Tib. 2.6.30: Humo tenera. levi et facili. Nihil enim mortuis (ut
semel atque iterum supra memoravimus)
deprecari vivi poterant, quam ut bene
placideque quiescerent. |[...]

Tib. 2.6.35: Suum clientem. [...] Cliens est quasi coliens dictus a
colendo, qui et assecla alio nomine
vocatur ab assequendo. [...] Sed sicut
cliens dicitur amator respectu amatricis,
ita et domina puella ipsa dicitur patrona
respectu clientis per correlationem.

6.4. Znuacioloyika

Ta oxdoMo mov a@opovv TNV KOADTEPN Kotavonon oG AEENC M epAacng Kot Tov
VONULATOG TOVS GLYKOTOAEYOVTOL GE TNV TNV Kotnyopia. O 6Tdy0c avtdv TV oYormv
dgv givol GAAOG OO TNV OTOCAPNVICT] TOV VONUATOS TV AEEE®MV Kot NG emeENyNoNg
dvovontwv dpwv 1 Op®V TOL £(0VV LIOGTEL CNUAGIOAOYIKT LETAPOAT, GTNV TTEPI0DO TOV
ovyypapéa. Maiota o Cillenio ToAAEG POPEG KaTaypdpel GYOALL AVTAG TNG KOTNYOPLOS
pe tpoémo Aokwvikd, mopabétovtag amid cuveVLUoVS Opovg Ko AéEelc pe dw M
TopATANGlo onuacio e ekeivn tov TifovAlavol €pyov, €16t ®ote va Ponbncetl tov
avayvaOoTN Vo GLAAGPEL pe gukodior 6G0VE OPOLG TVYAivEL Vo gival SVOKOAOTEPOL GTNV
Katavonon tovg. Tvmikd moapddetypo TETOIV TEPMTOGEWV anoterel To oyoAo 2.3.17,
OOV 0 GLYYPOPLNG ETALYEL VO OTUEUDGEL V0 CLVMOVLUEG AEEELS Y10 VO ATOODGEL TO
vonua g Aééng aspirabat. Kot avtictoryo oto oydio 2.4.45 kot oty mpocmnddeid tov
va e€nynoet ™ onpoacio g AéEng bona oto mlaiclo tov eleyglokol TOMUOTOG, T

netappalel og pulchra, elegans.



Hivakac 4.

78

Tib. 2.3.8: Subigunt.

sursum evertunt. [...]

Tib. 2.3.13: Curas.

id est amorem. [...]

Tib. 2.3.19: Alta.

profunda, spatiosa.

Tib. 2.3.21: Trepidis rebus.

dubiis scilicet et laboriosis. [...]

Tib. 2.3.22: Irrita.

delusa, vana.

Tib. 2.3.23: Horrere.

sordescere, turpari.

Tib.2.3.39: Geminare pericula ponto.

qui navigant vitam in dubio habent, qui
eodem praeliantur duplicant discrimen.

Tib.2.3.40: Belica.

belligera.

Tib.2.3.40: Rostra dubiis ratibus.

rostrum est prorae pars altior ferrea a
rostri alitis similitudine nominata. Ratis
autem ipsius navis utrunque latus. [...]

Tib.2.3.55: Fusci.

fuscus color est subniger, hoc est non
plene niger. [...]

Tib.2.3.60: Catasta.

genus compedis servilis. [...] Accipitur
pro loco ubi pueri et puellae venales
servabantur, hoc in silvis Papinii, hoc in
Martialis epigrammatibus legitur.

Tib.2.3.67: O valeant.

id est pereant [...]

Tib.2.3.71: Aspirabat.

afflabat, favebat.

Tib.2.3.75: Villosa.

animalium ex pellibus quasi aspera.

Tib. 2.4.6: Faces.

[...] quam se non minus quam ignis
torreat.

Tib. 2.4.9: Cautes obnoxia.

exposita. [...]

Tib. 2.4.10: Naufraga.

dubium est cautes ne naufraga dixerit, an
unda naufraga, id est procellosa, quae
naves frangat.

Tib. 2.4.21: Facinus.

scelus maximum veluti sacrilegium,
quod statim subdit.

Tib. 2.4.21: Sunt dona paranda.

id est acquirenda res est, unde Nemesi
donum mittat.

Tib. 2.4.25: Malum facinus.

bene malum. Nam facinus pécov est
vocabulum.

Tib. 2.4.28: Tyrio murice.

purpura Tyria, id est Sarrana.

Tib. 2.4.33: Custodia.

custodes ipsi locus est pro
custodientibus.  Custodia enim  est
excubia [...] Sed custoditio est opera ad
custodiendum quid sumpta.

Tib. 2.4.45: Bona.

pulchra, elegans.

Tib. 2.4.45: Fuit nec avara.

id est mulier, quae venusta fuit, nec

rapax.
Tib. 2.4.49: Bene placite. foeliciter, tranquille.
Tib. 2.5.12: Provida. intelligens.

Tib. 2.5.17: Sine. permitte.

Tib. 2.5.28: Agresti. rudi.

Tib. 2.5.39: Volitantis.

vagabundi. [...]

Tib. 2.5.39: Impiger.

strenuus, diligens. [...]

Tib. 2.5.60: Amnis.

liptote, [...] aut respicit ad maris naturam
amnis dicendo a circumnando, quoniam
ex Graeca praepositione sumptum, quae
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est auoi, significat enim circum et nare
fluere. [...]

Tib. 2.5.60: Anhelantes. diurno labore anxios. [...]

Tib. 2.5.62: Consuluisse. consulto determinasse [...]

Tib. 2.5.82: Felix et sacer. ideo religiosus et abundans [...]

Tib. 2.5.84: Distentet. onerabit.

Tib. 2.5.85: Oblitus. illinitus, turpatus, ab oblino, id est
inquino.

Tib. 2.5.91: Foetus. liberos.

Tib. 2.5.93: Taedebit. [...]id est pigebit.

Tib. 2.5.94: Balba verba. imperfecta et inexpedita. [...]

Tib. 2.5.112: lustos pedes. versus iustum pétpov [...]

Tib. 2.6.3: Vaga. fluctuantia.

Tib. 2.6.34: Muto. extincto.

Tib. 2.6.35: Feret. patietur.

Tib. 2.6.41: Renoventur. recrudescant.

Tib. 2.6.43: Foedare. maculare, turpare [...]

Tib. 2.6.44: Bona. tractabilis.

Tib. 2.6.45: Tabellas. litterulas. [...]

Tib. 2.6.54: Quotacumque. id est minima. A quotus quotacunque
deducitur et pro parvo usurpatur, habita
in re diligenti ratione.

6.5. MvBoloyika

AV Kol TOGOTIKG AyOTEPE, G€ MOG00TOd Tepimov 15%," mopornpodvrar puhoroyikd
oyoMa oto omoia TpoPaivel 0 GLVYYPAPEAS e GKOTO Vo dlavOicel To €pyo Tov, OAAG Kol
(QUOIKA VO TTPOCPEPEL TEPICCOTEPEG TANPOPOPIEG TAV® ©TO OYOMALOUEVO KEIUEVO.
[ToAAéG popéc o1 pvboroyikéc mapamounéc tov Cillenio Tpoo@EépoLV Hid TOWOTIKOTEP
TPOGEYYION TOV EAEYEWKOV £PYOV KO OVOOEIKVOOLV TNV €UPLUAOEI TOV GYOAOT.
‘Etot, petadd aAiwv, pmopovv va ovalntmoivv oxdAla Tov apopodv GTNV KATOYWYT TOV
Oedv, OTMC EKEIVO AVOPOPIKE LE TH UNTépa ToL ATOA @V Kat TG Aptépdog,’ ool
OV APOPOVY GTNV OVOLOGio Tov TTuBinv aydvmy mpog Tiunqy tov 000’ 1 kot oxdAia Tov
Sracmlovy wa omavidtepn puboroyic mAnpogopia.’® Evivmoon pélicto mpokoiet o1,
oV Kol YEVIKG YOAKEVTEPOG £peLVTIG Kot apkeTd akpiprig, o Cillenio dev mapaméumnet
TNV YT TOV OVAPOPIKA e To GYOA0 Yo Ta dAoya tov 'HAwov. Ewdaletor 6ti myn tov
arotéhece o OPidlog, KOOGS 0 VEOUVNUATIOTNS QaiveTal vo. TPOTA Tovg Aativoug

ovykprtiké pe toug EAlnveg ovyypageic.”” Aldo évo tétoto onpeio, amd 0 omoio

3 To 060016 avTioTolyEl o€ Tpravtomévie (35) amd o cuvolkd Staxodcia tpraviatpia (233) oyda.

" BM. oy6Mo 2.3.18.

S BL. oy6Mo 2.3.27.

6 To oydM0 2.5.60 Srochel To ovopato Tov aAdymv amd o té0purmo tov 800 HAov.

0 OPBidog otic Metauoppamoeic tov (2.153-154) avagépetl o ovopata tov aAdymv. AAAN ovapopd
yiverat ko a6 tov Yyivo (Fab. 183) 1 amd tov Edpnio tng Kopivbov (West, 2002 6. 109-133). IInyn tov
Cillenio mpénet va anotédece o OPidog, kabdg To ovOpOTA TV TV eival akpPag idta.
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amoVGLAlEL M QUECT] TOPOATOUTY, amoTeELEl TO oyOA0 2.4.55, dmov av Kot yiveTton opOn|
avapopd 6tovg yoveig g Kipkng, dev onuetdvetar 1 paymdio amd v omoio avtieiton
1N TANPOPOPINL Y10l TN HETAUOPPOGT TOV GLVTPOPmV Tov OdVGGEn 68 YovpoHvia. ' Ttov

nivaka 5 cuykevtpavovtot ta puoroykd oxdia og e&ng:

Mivaxag 5.

Tib. 2.3.11: Pavit et Admeti tauros quod sibi turpe non sit rus colere, probat

formosus Apollo. a maiori. Admetus fuit Thessaliae rex
Pherecii filius, dicente Ovidio de arte
amandi Ill: “Fata Phereciadae coniux

Pegasaea redemit”. Huius armenta
Apollo pavit annos novem privatus
coelo, propterea quod Cyclopas
flagellasset, qui lovi fulmina
subministraverant ad internecionem
Aesculapii. Namque, ut refert Eusebius
praeparationis Evangelicae Il ex Diodori
sententia  historiarum  I11l,  luppiter
indignatus ideo dicitur Aesculapium
confecisse, quod adeo medicinalium
artium peritia praestaret, ut ab incurabili
morborum  omni  genere  sanaret
aegrotantes, ut poetae fabulantur, quod
Hyppolitum ab inferis sedibus in
pristinam vitam sua scientia revocasset.
Apollines autem plures fuisse in
antiquitatibus in dies legitur.

Tib. 2.3.13: Curas. [...] Ipse etiam Macharei filiam ita
amavit, ut non puduerit habitu pastorali
servire Machareo, dum nata potiretur:
cuius rei  meminit  Ovidius VI
Metamorphoseon: “--- Et pastor
Machareida luserit ipsen”.

Tib. 2.3.14: Et miscere novo docuisse | signat Apollinem docuisse rusticos

coagula lacte. caseum facere. [...]

Tib. 2.3.18: Soror. Diana, nempe ex Latona Apollo et Diana
geniti sunt.

Tib. 2.3.24: Ipsa noverca. luno, scilicet capillorum miram ostendit

pulchritudinem, quos mulier dea etiam
inimica est admirata.

Tib. 2.3.27: Delos tua. tua id est genialis, quoniam Latona
geminos enixa est in Delo insula ex
Cycladibus.

Tib. 2.3.27: Delphica Pythos. Python serpens fuit, quem missum

lunonis iussu (ut dictant fabulamenta
poetica) Apollo puer in cunis interemit:

8 Ou. 06. 10.339.
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ex quo ludi (qui Pythia vocantur) eius in
honorem fuerunt instituti,
quemadmodum in primo
Metamorphoseon tractat Ovidius. Sed
Ephorus (Strabone teste Geographiae
nono) talem affert cum fabula historiam:
“Quo tempore Parnasii Autochthones id
est indigenae, et Aborigines Parnasum
colebant, Apollo in terram adventavit, et
mansuefaciens homines in vivendi ritu
asperrimos, adiit Delphos ab Athenis,
eam per viam, qua nunc Atheniensis
populus Pythidem suplicationem cum
pompa praemittit ad Panopeam. Deinde
consistentem prope urbem Tityam clade
affecit eius loci tyrannum, virum
violentum ac flagitiosum. Postea
coniuncti illi Parnasii alio nunciarunt
hominem esse nomine Pythonem, ac
cognomine Draconem, quo sane sagittis
debellato, inter adhortandum ie moudv
clamitasse, unde consuetudinem traditam
ferunt, ut qui consequuntur aciem, sic
Paeanis  celebrationem  clamitent”.
Python autem feminino genere protulit.
At Claudianus masculino: “Caeruleus teli
prostratus Apolline Python”.

Tib.2.3.30:  Servire aeternos non | hoc trahit ex fabula: Cum Marte olim
puduisse deos. Venus coniungi  consueverat, rem
Vulcano Sol explicat. llle retia tenui
fabrica cudit, ambosque coeuntes
adulteros in amplexibus captos divis
celestibus advocatis ostendit: ex quibus
multi cum nudae Veneris formositatem
conspicerent, in Martis substitui locum
cupiebant. Quare ait Ovidius de arte

amandi Il: “Hic aliquis ridens in me
fortissime Mavors / Si tibi sunt oneri
vincula  transfer, ait”. Et in

Metamorphoseon IIII: “Atque aliquis de
diis non tristibus optat / Sic fieri turpis --

2

Tib.2.3.32: Deus. Cupido amoris praeses, sed plures
fuerunt Cupidines, ut refert Cicero de
natura deorum III: “Primus ex Mercurio
et Diana prima natus. Secundus ex
Mercurio et Venere secunda. Tertius
qguidem Anteros ex Marte et Venere
tertia”.
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Tib. 2.4.13: Apollo auctor carminis.

quippe poetis praeest Apollo, ut in primo
commentario diximus. Fuisse vero
Apollines quattuor scribit Cicero in
deorum natura il “Quorum
antiquissimus fuit ille quem Vulcanus
genuit. Alter Corybantis filius natus in
Creta. Tertius love, tertio natus et Latona.
Quartus in Arcadia, quem Arcades
Nomionem apellant, quod ab eo se ferunt
vouorc”, id est leges accepisse.

Tib. 2.4.55: Circe.

Solis filia ex Persa nympha,
veneficiorum summa artifex habita est,
quae Ulyssis socios in porcos (ut ferunt
poetae) convertit.

Tib. 2.4.55: Thessala terra.

Thessalia profert tum gramina, tum saxa
veneficiis aptissima dicente Lucano libro
VI: “Thessala quin etiam tellus
herbasque nocentes / Rupibus ingenuit,
sensuraque saxa caventes / Arcanum
ferale magos, ibi plurima surgunt / Vim
factura deis et terris hospita Colchis. /
Legit in Haemoniis quas non advexerat
herbas”.

Tib. 2.4.58: Hippomanes cupidae stillat
ab inguine equae.

virus quod ab inguinibus furiatarum
amore equarum fluit Hippomanes dicitur,
ut Plinius ait. Propertius elegiarum I11I:
“Consuluitque  striges  nostro  de
sanguine, et in me / Hippomanes fetae
semina legit equae”. Ergo cum Venus
afflat amorem gregibus, tum colligitur
Hippomanes, quod in furorem vertit.
Cuius rationem Collumela his verbis
libro VII ponit: “Nam mense XII partum
edunt maxime. Itaque curandum est, ut
praedicto tempore anni tam feminis quam
admissariis desiderantibus fiat coeundi
potestas, quia id praecipue armentum, si
prohibeas, libidine extimulatur furiis.
Unde et equinum nomen veneno inditum
est, quod equinae cupidinis similem
amorem mortalibus accendit”. Cupidae
itaque dixit, quoniam in earum conceptu
(ut scribit Solinus) hoc virus enascitur.

Tib. 2.5.2: Huc age cum cithara,
carminibusque veni.

Macrobius in Saturnalium libris varias
Apollinis potestates refert. Est enim ipse
carminis auctor, ut supra: ‘“--- nec
carminis auctor Apollo”. Est vaticinii
praeses, ut supra: “Saepe duces trepidis
petiere oracula rebus”. Sagittandi
peritiam habuit. luvenalis: “Parce precor
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Paean ... sed Paean contrahit arcum”.
Divinam medicinae artem percalluit, ut
inferius: “Huc ades et tenerae morbos
expelle puellae”.

Tib. 2.5.3: Chordae vocales.

[...] Ideo omne musicum genus deorum
esse opus arbitrabantur, unde Apollo
Musaeque omnes hymnorum
celebratores dicuntur, ipsarum vero
Musarum ministri sunt eruditissimi viri,
et hi proprie musici. Apparatus enim
moralis attribuitur misicae, et cum
eiusdem Dei praesides sint, reliquum est
ut rectae mentis sint qui musicae operam
indulgent. Sed Apollinis ministri cum
exculti literis homines sint, adduntur
etiam vates. Sed poetae cum litteratissimi
sint, et divina quadam mentis agitatione
moveantur, ad futurorum etiam scientiam
merito sacri, et inde sacerdotes musarum
et Apollinis habentur.

Tib. 2.5.8: Vestem sepositam.

eam vestem dicit, qua Apollinem indui
non nisi diebus feriatis putavit antiquitas.

Tib. 2.5.9: Qualem te memorant.

ex antiqgua fabula dictum est. Poetae
fabulantur Apollinem lovi patri laudes
celebrasse de triumpho, quem ille
affecutus est de fuga Saturni. Tunc enim
Phoebus tantae fuit elegantiae, ut deos
omnes in Se converterit.

Tib. 2.5.15: Te duce.

quippe fatidicum spiritum in viscera
vaticinantis mergit Apollo.

Tib. 2.5.15: Sibylla.

Cumanam dicit, quae fata populi Romani
heroico carmine conscripsit, unde ait,
Senis pedibus; ex sex enim pedibus
constat versus heroicus. Hanc ferunt
illam fuisse, quae libros novem attulit ad
Tarquinium  Priscum, proque illis
postulavit trecentum Philippaeos rege
vero eius insaniam illudente, sex ex illis
semel atque iterum combussit, motus
tandem rex perseverantia mulieris in
pretio emit, in quibus Romanorum fata
continebantur, ut Aulus Gellius noctium
Atticarum primo commemorat.

Tib. 2.5.20: Lares captos.

deos patrios, quos ut tolleret Hector in
somnis admonuit. Captos autem a
Graecis utique eversa urbe
intelligendum. ~ Virgilius:  “Advectum
Aeneam classi, victosque penates /
Inferre ---".
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Tib. 2.5.24: Consorti non habitanda
Remo.

nempe Romulus ubi muro urbem sepsit,
legem tulit, ne quis moenia transiliret, qui
secus faceret reus esset capitis. Remus
seu fratris praecepta negligens, seu
iuvenili raptus impetu ea supergressus est
et a Celere Ductore (ut historici scribunt)
seu a Fabio (ut Eusebius libro temporum
meminit), nam Fabius Celer forte
vocabatur, pastorali rastro percussus
occubuit Lucanus I: “Fraterno primi
maduerunt sanguine muri”. Consors
dicitur eiusdem sortis, id est, qualitatis in
omni fere negotio. Sappho ad Phaonem:
“Non tantum Alcaeus consors patriaeque,
lyraeque / Laudis habet”. Hic enim de
fratre dixit, ut Ovidius Metamorphoseon
Xl de Ceyce: “Quae dum Lucifero genitis
miracula narrat / De consorte suo”.

Tib. 2.5.30: Silvestri fistula facta Deo.

fabulam movet. Pan cum Syringae amore
detentus fugientem puellam insequeretur,
dii miseratione moti supplicem in
calamum converterunt, quem calamum
incisum ad sui doloris solatiolum ille in
fistulam paulatim coniunxit, quae postea
septem cicutis, hoc est internodiis
calamorum compingebatur. Quod ideo
figuratum est, quoniam Pan naturae
similitudinem habet et septem sonos in
coelesti harmonia declarat per fistulae
septimam compagem. Dicta vero est
fistula a puo1®, inflo. Pan ipse natus est
ex tertio Mercurio et Penelopa, si
Ciceroni credimus de natura Deorum I11
et Herodoto historiarum I1.

Tib. 2.5.39: Impiger Aenea volitantis
frater Amoris.

Sibyllae vaticinium scribit de Aenea et
urbe condenda habitum, signaque futuro
populo prodigiosa enarrat, et suae se
demum Nemesi etiam atque etiam
commendat. [...]

Tib. 2.5.39: Volitantis frater amoris.

Aeneas ex Anchise et Venere genitus est,
at Cupido ex Venere et Marte natus, qui
Anteros dicitur, quamquam secunda
Venus (ut supra diximus) ex secundo
Mercurio Cupidinem alterum sustulerit.
Frater ergo Aeneas Cupidinis. Virgilius:
“Frater ut Aeneas pelago tuus, omnia
circum/ Littora iactetur ---”. Ibi Servius
Honoratus scribit Simonidem voluisse
Cupidinem ex Venere tantum esse
progenitum, ideo ab eodem poeta: “Nate
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meae vires”, dictum. Alii vero ex Venere
et Chao, primae rerum naturae eum esse
filium volunt et Amoris, Tibullus dixit
pro Cupidinis, ut Maro: “Ergo his
aligerum dictis affatur Amorem”,
Graecos ambo imitati, qui uno nomine
utrumque significant.

Tib. 25.41: lam
assignatur luppiter agr.

tibi  Laurentes

[...] Virgilius: “Laurentis regia Pici”. Vel
a Latino, ut meminit Servius, utramque in
VIl commentario colligens opinionem a
lauro maxima denominatum. Aeneas
autem (ut scribit Eusebius libro
temporum) Latium venit post captam
Troiam anno 111 seu VI ut quidam alii
putant, Latinisque imperavit, qui postea
Romani dicti sunt annorum trium spatio.

Tib. 2.5.44: Numici unda.

[...] luxta quem Aeneas sacrificans
prolapsus, nec inventus, postea luppiter
indigens vocatus est, Ovidio scribente
X1 Metamorphoseon: “--- fecitque
deum quem turba Quirini / Nuncupat
indigetem, temploque, arisque recepit”.
Cato tamen scribens apud Laurolavinium
orta pugna Aeneam non comparuisse,

qua Latinus moritur et Turnus aufugit.

Tib. 2.5.46: Diva superba.

victoria nobilis, quam precatur Aeneae
faveat, secutus Maronem qui Turnum
dicit ignes iaculatum fuisse in naves
Troianorum, cum Aeneas ipse ad socialia
arma comparandum tetendisset, sed eae
Matris deum pretibus in nymphas putatae
fuerunt.

Tib. 2.5.48: lam tibi praedico barbare
Turne necem.

Turnus ab Aenea singulari certamine
victus est, ut divinum Maronis poema
testatur. Atqui male dicit Turnum
barbarum vocando, cum ille Rutulus
fuerit, sed vel eum barbarum vocat, quod
tametsi Rutulus, erat tamen sui maiores
ex Graecia oriundi fuerant. Venilia enim
Amatae Latini regis uxoris soror eum
genuit, quam constat duxisse genus a
Danae Acrisii filia. Haec etenim vitiata a
love, cum arcula esset inclusa proiicitur
in mare parentis iussu, sed in Italiam
delata invenitur a piscatoribus cum
Perseo puero, quem in illa ediderat, et
oblatam regi, rex sibi iunxit in
matrimonium, Ardeamque ipsa condidit.
Quare cum Turnus quasi semilatinus
esset, forsitan ob id quod pravitate in
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logquendo uteretur, et Latina imperfecte
quasi barbare pronunciaret, barbarum
appellavit. Vel quod difficulter cum
asperitate et duritia tamquam invita
natura loqueretur, quos homines balbos,
blaesosque  dicere  soliti  sumus.
Quapropter ingeniosus poeta alludens ad
crassitudinem Turni regis barbarum dicit,
effingens tarditati cognatum in loquendo
nomen per convicium quidem, quasi
duriloquum et crassilinguem dicere eum
voluisset.

Tib. 2.5.49: Murusque Lavini est.

periphrasticos Lavinum significat ab
Lavinia, Latini regis filia denominatum.

[..]

Tib. 2.5.50: Albaque ab Ascanio condita
longa duce.

[...] sed uter fuerit dubitat Titus Livius,
ille ne ex Creusa patrem Aeneam
fugientem secutus in Italiam, an qui ex
Lavinia genitus sit. Dixit enim Virgilius
VIII: “Ex quo terdenis urbem redeuntibus
annis / Ascanius clare condet cognominis
albam”. Perplures tamen affirmant
Ascanium ex Creusa. Statius Silvarum
quinto in epicedio patris: “lugera nostra
tenens ubi post Aeneia fata, / Stellatus
Latiis ingressit montibus Albam /
Ascanius, Phrygio dum pingues sanguine
campos / Odit, et infestae regnum dotale
novercae”. Hoc item Eutropius libro I et
Eusebius de temporibus et luvenalis
praeallegata satira attestantur.

Tib. 2.5.52: llia.

quae mater Romuli et Remi fuit, dicta
Ilia, Rhea, Silvia, trinomina enim fuit.

Tib. 2.5.53: Vittasque iacentes.

namqgue dum aquari vult somno urgente
iacens humi a Marte comprimitur, unde
comarum turba vitta concidit. Forsitan
etiam ad id refert quod illa ante corporis
stuprum vidit, Ovidio scribente hoc
Fastorum I1I: “Ignibus lliacis aderam,
cum lapsa capillis / Decidit ante sacros
vitta soluta focos”. [...]

Tib. 2.5.58: Qua sua de caelo prospicit
arva Ceres.

[...] Dixit enim Ceres sua arva prospicit,
pro quocungue homines  Cereris
alimento, id est rationabiliter vitam
ducunt. Nam et Romani suum imperium
per orbem terrarum sed neutique totum
prolatarunt. Seu Cererem pro Luna ponit
e diverso Virgilius Georgicorum primo,
nam Democritus et Stoici unum deum et
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alteram deam, sed diversis in utilitate
mortalium nominibus asseverarunt.

Tib. 2.5.60: Equos.

Solis equi quatuor sunt, Pyrous, Eous,
Aethon et Phlegon.

Tib. 2.5.69: Quasque Albana sacra.

[...] Et Tiburtinam sortes Romam
detulisse per Anienem, qui Tiberim
auget. Alii interpretantur vaticinium de
Remo et Romulo abiectis in Tiberim
iussu  Amulii  Albani, fluvius autem
fatorum providus se contraxit. Alii
Choeliae facinus intelligunt, quae a
Lauso genus duxit Albano. Legimus
etiam in quinto ab Urbe condita apud
Livium, lacum in Albano nemore sine
ullis aquis coelestibus in altitudinem
miraculosam crevisse, et vaticinatum
fuisse a Veiente aruspice, et ita ab
Apolline Delphico responsum,
dissipandum esse per agros Albanam
aquam, tunc Veios futuros sub potestate
populi Romani, quibus captis luno
Veientana in Aventinum per iuvenes
electos portata est. Sed poeta ait: “Per
flumina Tybris”.

6.6. I'pouuatixa

Ta oxydAo 1OV GNUEWDVEL O VTOUVNUATIGTNG OE OWTAV TNV Kotnyopio sivor wdwitepa
neploplopéva kot uoAg téooepa otov apiud. O Cillenio mapabéter onueidoelg
avVaQOPIKA e TOV TPOTO GUVTAENG KATO1V AEEEMV N E TO YEVOC GTO OO0 GVIKEL Lo
AEEN ot EAANVIKA OGS Yo TapddeLy Lo 6TO GYOA0 2.5.22. DVGIKA, 0VTO POVEPDOVEL LEV
10 €MNES0 TOV YAMOGIKOV acOnTNPiov TOL GLYYPAPEN KOl TNV IKAVOTNTA TOL VO KAVEL

TETOL0VL €100VG TOPATNPNOELS, OV Kol dev Qaivetar va divel Wiaitepn EUeoon o€ TETO0V

gldovg oyoMa. TTapaxdtm oNUEDVOVTOL T YPOUUATIKA GYOALO TOV GLYYPAPEN:

ITivaxacg 6.

Tib. 2.5.22: llion.

Graecus est accusativus, et neutri generis.

[...]

Tib. 2.5.63: Vescar laurus sacras.

[...] et antique posuit vescor cum
accusative [...]

Tib. 2.5.73: Tubas atque arma audita.

syllepsis est causa maioris significati.

[..]

Tib. 2.5.93: Taedebit.

futurum est indicativi a taedet

impersonali, [...]




88

6.7. Zynuata Adyov

Mukpn pev kotnyopio, (oG Kot SV KATOQEPVEL VA OVVEDGEL TEPICCOTEPN O GLYYPOPENS
TOV GYOMAGHOV, ® 0Ve106TIKY S8, KaBME AmodsucvisTon Yo GAAN e Oopé 1 PIAOAOYIKN
Kataption tov vropuvnuotiot. Ta oxdia tov Cillenio mov apopodv ota oyfpata Aoyov
ONUEIDVOVTOL OO TOV LTOUVTUATICTY], TPOKEWEVOD VO OIEVKOAVVEL TOVS OVOLYVMDOTES
oTNV KOTavonon tov, iomg mo dvovontwv, otiyowv tov eieyslakod momt. Ailel va
onuewdel to Tvmoypaed AdBog mov mopatnpeitor oto oyxdAlo 2.4.28 oO6mov Kot

YPNOOTOIEITOL O EAANVIKOC YOPAKTNPOG @ avTi Yo TOV 0pOHd AaTviko.

Mivakag 7.

Tib.2.3.48: Lubrica terra. [...] per periphrasim.

Tib. 2.5.80: Merge. dele, metaphoricos.

Tib. 2.6.5: Puer. [...] est sermonis apostrophe.

Tib. 2.4.11: Umbra noctis. pro nox umbrosa [...] periphrasticos.

Tib. 2.4.28: Ovem niveam. [...] Est autem continens pro contento
synecdochic®s.

Tib. 2.5.49: Murusque Lavini est. periphrasticos Lavinum significat ab
Lavinia Latini regis filia denominatum.
[...]

6.8. Keiueva Ilapalinio

Me avt ™ o1dkpion yiveton Tpoomdbeia amddegng g evpeiog yvdong kot TpocPaocng
OV KOTEL(E O VIOUVIUOTIOTNS KOTA TN GLYYPAPT TOV GYOMAGUAOV Tov. [INyéc aAld Kot
TOPATOUTES TTOV OLPOPOVY GE EPYO TOMTAOV KOl GUYYPUPEMY TOKIAWV 100V KEWWEVOV
vroypappilovv v gykvpdtra tov £pyov tov Cillenio, tnv mAnfdpa TtV yvoOGE®V TOV,
OALGQ KOL TNV KPITIKN TOV OEWOTNTO GTOV GULGYETICUO Ywplov GAA®V GUYYPAQE®Y LE
eketva tov TiPovALov. [Tomté dnmg o [Thavtoc, 0 Opdtiog kat o IIponéptiog, meloypapot
omwg o [TAdtwvag, o Aovkavdg kot o [TAiviog o mpecPitepog amotelohv povVo évar PiKpod

delypa tov 6cmv cuyypapémv avagépovtol ota eetaldueva oydia. Ko avtictorya,

9 Tmv mpaypotikoétta otig eéeTaldueveg eleyeiec vdpyel mAR00g oyMUGTOV AdYov, To Omoio OHMC O
Cillenio dev gaivetal va onpeudvel 6to £pyo tov. Evdeiktikd avagpépovtor ta oydia tov Maltby 6to 2.3.5.
0 g0, 6oL CNUELDVEL TNV TAVGT 1] TO GYOAL0 TOV otV 35-6, dov onueWdVETOL 1] avTifeon peta&d Tov
ferrea xou Venerem.
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yivetol mOAAEC POPEC OVAPOPE GE EPYa OV OvIKOVV GTa. 181 TS Kopmdiac,®® e emknc

noinonc® k.4.

H mapaBeon téroiwv yopiov eaivetor va kotéyel koupikn 6éon oto €pyo tov
Cillenio, kaBamg kotaypdeet cuvolikd ekatdv €&l (106) oydAa Tov TEPIEXOVY KATOLOV
gldovg avapopd M mapdbeon £pyov evdg cuvyypapén, TOGooTd OMAadn mepimov 45%.
A&iler de va onuelmbei 0Tt €010V €idoVg TPochfkec oTo vVIopvNuatikd £pyo tov Cillenio
OTEKOVTOL OPMYOL oTNV gpunveia TV eAleyeldv. Xtov KatwOt mivaka moapatifetor to

obvoro tev oyoAinv tov Cillenio mov apopd ce Epya GAA®YV GLYYPOPE®V:

MMivaxog 8.

Tib.2.3.7: Agricolaeque modo curvum | [...] Quare ait Plinius in Naturali

sectarer aratrum. Historia: “Arator nisi curvus araverit
praevaricatur”.

Tib. 2.3.9 Exureret. [...] ut supra: “Urentur scilicet capilli”.

Tib. 2.3.10: Pustula rupta laederet [...] Calpurnius in Ecloga Myconis et

manus. Canti: “--- tacitum ne pustula virus. /

Texerit occulto sub vulnere” [...] quam
Sestus hetam quoque vocari dicit [...]
Moderatus vero Columella Libro VIII
pro genere sacri ignis pusulam accepit.
Ita de morbis pecudum: “Est etiam
insanabilis sacer ignis, quam pusulam
vocant pastores”.

Tib. 2.3.11: Pavit et Admeti tauros [...] dicente Ovidio de arte amandi III:
formosus Apollo. “Fata Phereciadae coniux Pegasaea
redemit”. [...] ut refert Eusebius
praeparationis Evangelicae 11 ex Diodori
sententia historiarum 11 [...]

Tib. 2.3.13: Nec potuit curas sanare [...] “Amor enim nullis est (ut Ovidius
salubribus herbis. ait)  medicabilis  herbis”, quam
sententiam Propertius elegiarum Il prior
complexus est: “Non hic herba valet, non
hic nocturna cytheris, / Nec per Medeae
gramina cocta manus”. Et in eodem:
“Omnes humanos sanat medicina
dolores, / Solus amor morbi non amat

artificem”.

Tib. 2.3.13: Curas. [...] cuius rei meminit Ovidius VI
Metamorphoseon:  “--- Et  pastor
Machareida luserit ipsen”.

Tib.2.3.14: Vicerat amor. [...] namque Phalaris Agrigentius scribit

in epistolis: “Morbum corporis medicus
sanat, morbum animi sanat mors”.

8 Mo mopddetypo  kopndie Asinaria tov ITodtov (oyoio 2.4.4).
8. 0 Ounpog (ko 10 mepotatikd ot poymdic 10) ovaeépetor oto oydio 2.5.98. Emiong, ot
Metauoppaoers tov Opdiov avikovy og avtiyv TV Kotnyopia (A.y. oxdio 2.3.13).
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Tib. 2.3.15: Tunc fiscella levi detexta est
vinine iunci.

sic Virgilius: “--- gracili fiscellam texit
hibisco™. [...]

Tib. 2.3.16: Raraque per nexus est via
facta sero.

13

[...] Virgilius: “--- Pasce sero pingui”.
[...] (ut ait Palladius de Novembri
mense) [...] ut Martialis in distichis
innuit: “Surripuit pastor quae nondum
stantibus haedis. / De primo matrum lacte
colustra damus”.

Tib. 2.3.21: Petiere oracula.

[...] ut Priscianus scribit in libello, quem
de duodecim Virgilianis carminibus
composuit.

Tib. 2.3.21: Trepidis rebus.

[...] Livius libro 1l de bello
Macedonico: “Ne se in rebus tam trepidis
deserat”, et Horatius Carminum |IlI:
“Vitamque sub divo et trepidis agat in
rebus”. [...]

Tib. 2.3.27: Delphica Pythos.

[...] quemadmodum in primo
Metamorphoseon tractat Ovidius. Sed
Ephorus (Strabone teste Geographiae
nono) talem affert cum fabula historiam:
“Quo tempore Parnasii Autochthones id
est indigenae, et Aborigines Parnasum
colebant, Apollo in terram adventavit, et
mansuefaciens homines in vivendi ritu
asperrimos, adiit Delphos ab Athenis,
eam per viam, qua nunc Atheniensis
populus Pythidem suplicationem cum
pompa praemittit ad Panopeam. Deinde
consistentem prope urbem Tityam clade

affecit eius loci tyrannum, virum
violentum ac flagitiosum.  Postea
coniuncti illi Parnasii alio nunciarunt

hominem esse nomine Pythonem, ac
cognomine Draconem, quo sane sagittis
debellato, inter adhortandum 1ie moidv
clamitasse, unde consuetudinem traditam
ferunt, ut qui consequuntur aciem, sic
Paeanis  celebrationem  clamitent”.
Python autem feminino genere protulit.
At Claudianus masculino: “Caeruleus teli
prostratus Apolline Python”.

Tib.2.3.30:
puduisse deos.

Servire aeternos non

[...] Quare ait Ovidius de arte amandi II:
“Hic aliquis ridens in me fortissime
Mavors / Si tibi sunt oneri vincula
transfer, ait”. Et in Metamorphoseon Il11:
“Atque aliquis de diis non tristibus optat
/ Sic fieri turpis ---".

Tib.2.3.31: Fabula.

[...] luvenalis: “A diverticulo repetatur
fabula”.
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Tib.2.3.32: Deus.

[...] ut refert Cicero de natura deorum I11:
“Primus ex Mercurio et Diana prima
natus. Secundus ex Mercurio et Venere
secunda. Tertius quidem Anteros ex
Marte et Venere tertia”.

Tib.2.3.40: Rostra dubiis ratibus.

[...] Sic Lucanus de intructione navali in
Massiliensium pugna: “Phocaicis medias
nostris oppone carinas”.

Tib.2.3.44: Columna.

[...] Quare luvenalis indoluit in
Umbricio: “Nam si procubuit, qui saxa
Ligustica portat / Axis, et eversum fudit
super agmina monten, / Quid superest de
corporibus?”

Tib.2.3.44: Mille ualidis iugis.

[...] Cornelius Nepos tradit XXXII
pedum longitudine columnas vidisse
habitas magno miraculo.

Tib.2.3.45: Claudit moles

indomitum.

mare

[...] Idcirco Horatius carminum Il
invectus in luxuriam omnia profanantem
dixit: “Caementis licet occupes [/
Tyrrhenum omne tuis, et mare
Ponticum”.

Tib.2.3.46: Negligat hybernas piscis
adesse minas.

idem Horatius Carminum III: “Contracta
pisces aequora sentiunt / Factis in altum
molibus: huc frequens / Caementa
demittit redemptor / Cum famulis
dominusque terrae / Fastidiosius”.

Tib.2.3.47: Testae Samiae.

[...]  Ausonius Burdigalensis de
Agathocle tyranno: “Fictilibus cenasse
ferunt Agathoclea regem: / Atque
abachum Samio saepe onerasse luto”.

[...]

Tib.2.3.47: Laeta convivia.

[...] quia (ut ait Satyricus) “nulla aconita
bibuntur fictilibus”.

Tib.2.3.51: Nemesis.

quare Ovidius ait: “Nomen habet
Nemesis, Cynthia nomen habet,”
Martialis in distichis: “Ussit amatorem
Nemesis lasciva Tibullum: / In tota iuvit
guem nihil esse domo™.

Tib.2.3.54: Quas foemina Coa texuit.

[...] Propertius Elegiarum primo: “Aut
tenues Coa veste movere sinus” et infra
habituri sumus: “et Coa puellis Vestis”.

Tib.2.3.55: Fusci.

[...] Ovidius de arte II: “--- fusca vocetur
/ Nigrior Illirica cui pice sanguis erit.”
[...] Sappho ad Phaonem: “Andromade
patriae fusca colore suae”.

Tib.2.3.56: Solis et admotis inficit ignis
equis.

[...] ut Theodectes qui ait: “Quibus

propiqguam Phoebus admovens rotam,
/Atra favilla corpora infecit virum /
Caloribusque adducens praepotentibus /
Retorridas crispavit eorum comaes”.
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Unde Ovidius Metamorphoseon Il per
poeticam fantasiam attribuit Phaethontis
fabulae inquiens: “Sanguine tunc credunt
in corpora summa vocato / Aethiopum
populos nigrum traxisse colorem”. [...]
(ut Strabo refert) [...] (teste Strabone)

[..]

Tib.2.3.58: Africa
purpureumque Tyros.

puniceum

[...] Purpura utique pro Solis
propinquitate colorem habet, ut in VIl de
architectura noster Vitruvius memorat.
Puniceum enim procreat Africa [...] unde
Ovidius in 11 de remedio: “Confert
Amyclaeis medicatum vellus ahenis /
Murice cum Tyrio; turpius illud erit”.

[..]

Tib.2.3.60: Nota loquor, regnum ipse
tenet, quem saepe coegit Barbara
gypsatos ferre catasta pedes.

[...] De quo ITuvenalis: “Nuper in hanc
urbem pedibus qui venerat albis”. Nec is
solum ex grege servorum magnus fuit,
sed alii quidem permulti. Quare Plinius in
naturalis  historiae ~ XXXV: “Ilam
enumerare”, inquit, “non est libertos ex
sanguine Quiritum et proscriptionum
licentia ditatos”.

Tib.2.3.60: Catasta.

[...] Persius: “Cappadocas rigida pingues
pavisse catasta”. [...] hoc in silvis
Papinii, hoc in Martialis epigrammatibus
legitur.

Tib.2.3.60: Pedes gypsatos.

[...] Nam Plinius in naturali historia
varias cretae species enumerat, inter quas
est quaedam dicta argentaria, quae arti
nitorem reddit, estque omnium vilissima,
cuius tactu (ut diximus) venalium
servorum pedes trans mare advectorum,
maiores nostri illinire instituerunt. [...]

Tib.2.3.69: Glans aluit veteres.

Iuvenalis satyrarum IIII: “--- gratae post
munus aristae. / Contingunt homines
veteris fastidia quercus”. Et Lucretius ait:
“Quod Sol atque imbres dederant, quod
terra crearat / Sponte sua, satis id
placabat pectora, demum / Glandiferas
inter curabant corpora quercus. /
Plerumque et quae nunc hyberno tempore
cernis, / Arbuta puniceo fieri matura
colore”.

Tib.2.3.78: Laxam togam.

ut supra: “Effluit effuso cui toga laxa
sinu”.

Tib. 2.4.3: Teneorque cathenis.

[...] ut apud Lucanum: “bellumque sine
hoste est”. [...]
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Tib. 2.4.4: Vincla remittit amor.

[...] Quare Plautus in Asinaria: “Fixus
est hic apud nos animus tuus clavo
Cupidinis”.

Tib. 2.4.9: Cautes obnoxia.

[...] Lucanus V: “Dalmatico Boreae,
Calabroque obnoxius Austro”.

Tib. 2.4.9: Insanis ventis.

[...] ut “insani feriant sine littora
fluctus”. [...] Catullus: “Deprehensa navi
in mari vesaniente vento”.

Tib. 2.4.11: Umbra noctis.

[...] ut luvenalis: “Crispini iucunda
senectus” [...]

Tib. 2.4.12: Tristi felle.

[...] Plautus in Cistellaria: “Namque
Ecastor amor et melle et felle
fecundissimus, dulce gustum dat,
amarum ad satietatem usque congerit”.

[..]

Tib. 2.4.13: Elegi quid prosunt.

[...] Unde Ovidius in Elegia de morte
Tibulli: “Flebilis indignos Elegia solve
capillos, / Ah nimis ex vero nunc tibi
nomen erit”. [...] Horatius indicat
carminum primo [...] ut supra diximus

[..]

Tib. 2.4.13: Apollo auctor carminis.

[...] ut in primo commentario diximus.
Fuisse vero Apollines quattuor scribit
Cicero in deorum natura IIII: “Quorum
antiquissimus fuit ille quem Vulcanus
genuit. Alter Corybantis filius natus in
Creta. Tertius love, tertio natus et Latona.
Quartus in Arcadia, quem Arcades
Nomionem apellant, quod ab eo se ferunt

vopog” [...]

Tib. 2.4.22: Ne iaceam clausam flebilis
ante domum.

[...] Propertius elegiarum I: “Tum grave
servitium nostrae cogere puellae /
Discere: et exclusum quid sit abire
domum”.

Tib. 2.4.33: Custodia.

[...] Plautus in Captivis: “Illic est
abductus recte in phylacam uti dignus
est”. [...]

Tib. 2.4.50: Terraque securae sit super
ossa levis.

[...] Martialis: “Sit licet inde sibi tellus
placata levisque”. Et alibi: “Sit precor et
tellus mitis et unda tibi”.

Tib. 2.4.54: Sub titulumque.

[...] Ovidius in | de remedio: “Sub titulos
nostros misit avara lares”. [...] Plautus in
Epidico: “Quid istuc mirabile est, quasi
non fundis exornatae multae incedant per
vias?”

Tib. 2.4.55: Thessala terra.

[...] Lucano libro VI: “Thessala quin
etiam tellus herbasque nocentes /
Rupibus ingenuit, sensurague saxa
caventes / Arcanum ferale magos, ibi
plurima surgunt / Vim factura, deis, et
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terris hospita Colchis. / Legit in
Haemoniis quas non advexerat herbas”.

Tib. 2.4.58: Hippomanes cupidae stillat
ab inguine equae.

virus quod ab inguinibus furiatarum
amore equarum fluit Hippomanes dicitur,
ut Plinius ait. Propertius elegiarum I111:
“Consuluitque  striges nostro  de
sanguine, et in me / Hippomanes fetae
semina legit equae”. [...] Cuius rationem
Collumela his verbis libro VII ponit:
“Nam mense XII partum edunt maxime.
Itaque curandum est, ut praedicto
tempore anni tam feminis quam
admissariis desiderantibus fiat coeundi
potestas, quia id praecipue armentum, si
prohibeas, libidine extimulatur furiis.
Unde et equinum nomen veneno inditum
est, quod equinae cupidinis similem
amorem mortalibus accendit”. Cupidae
itaque dixit, quoniam in earum conceptu
(ut scribit Solinus) hoc virus enascitur.

Tib. 2.5.1: Phoebe fave,
ingreditur tua templa sacerdos.

novus

[...] Sed sciendum id quod Acron
Sermonum Il reposuit, quod secundum
numinum qualitatem laus ipsa Deorum
diverso nomine vocatur. [...]

Tib. 2.5.1: Novus sacerdos.

[...] Quare dixit Ovidius: “Numen in est
illis, Pieridesque lavent”. Horatius
carminum III: “--- carmina non prius /
Audita Musarum sacerdos / Virginibus
puerisque  canto.” Et  Propertius
elegiarum [1I: “Primus ego ingredior
puro de fonte sacerdos / Itala per Graios
Orgia ferre choros”. Quinimmo ipsi
poetae plerumque dii nominantur.
Virgilius in Bucolicis: “Mirabar quid
moesta deos Amarylli vocares”. Et
Propertius elegiarum |: “Te quoque si
certo puer hic concusserit arcu, / Quod
nolim nostros eviolasse deos”. [...] ante
vates dicti a viendis versibus, ut Varroni
placuit, nam viere significat vincire.

Tib. 2.5.1: Tua templa.

[...] de quo Propertius elegiarum 1111
meminit:  “Musa Palatini referamus
Apollinis aedem”. [...]

Tib. 2.5.2: Huc age cum cithara,
carminibusque veni.

[...] Est enim ipse carminis auctor, ut
supra: “--- nec carminis auctor Apollo”.
[...] ut supra: “Saepe duces trepidis
petiere oracula rebus” [...] luvenalis:
“Parce precor Paean sed Paean
contrahit arcum”. [...] ut inferius: “Huc
ades et tenerae morbos expelle puellae”.
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Tib. 2.5.3: Chordae vocales.

Horatius carminum I: “Tuque testudo
resonare septem / Callida nervis”. [...]

Tib. 2.5.20: Lares captos.

[...] Virgilius: “Advectum Aeneam
classi, victosque penates / Inferre ---,

Tib. 2.5.22: Ilion.

[...] At Ovidius de arte amandi primo
feminino genere protulit: “Tunc cum
tristis erat defensa est Ilion armis”. Et
Eusebius libro temporum ait: “Ilion
condita ab Ilio”. Et HII carminum
Horatius: “Non semel Ilios vexata est”.

Tib. 2.5.23: Nondum firmaverat.

[...] Propertius elegiarum I1l: “-- et
caeso moenia firma Remo”.

Tib. 2.5.24: Consorti non habitanda
Remo.

[...] (ut historici scribunt) [...] (ut
Eusebius libro temporum meminit) [...]
Lucanus I: “Fraterno primi maduerunt
sanguine muri”’. [...] Sappho ad
Phaonem: “Non tantum Alcaeus consors
patriaeque, lyraeque / Laudis habet”. Hic
enim de fratre dixit, ut Ovidius
Metamorphoseon X1 de Ceyce: “Quae
dum Lucifero genitis miracula narrat / De
consorte suo”.

Tib. 2.5.26: In lovis arce.

[...] (ut ait Varro) [...] Propertius
elegiarum Il11: “Tarpei usque pater nuda
de rupe tonabat”.

Tib. 2.5.26: Stabant casae.

[...] ldem eodem elegiarum: “Hoc
quodcumqgue  vides, hospes quam
maxima Roma / Ante Phrygem Aeneam
collis et herba fuit. / Atque ubi navali sunt
sacra palatia Phoebo / Evandri profugae
procubuere bones”.

Tib. 2.5.30: Silvestri fistula facta Deo.

[...] si Ciceroni credimus de natura
Deorum Il et Herodoto historiarum I1.

Tib. 2.5.33: At qua Velabri regio patet.

[...] ut Varro scribit. De Velabro
Propertius ita elegiarum Il “Qua
Velabra suo stagnabant flumine, quoque
/ Nauta per urbanas velificabat aquas”.

Tib. 2.5.39: Volitantis frater amoris.

[...] (ut supra diximus) [...] Virgilius:
“Frater ut Aeneas pelago tuus, omnia
circum/ Littora iactetur ---". Ibi Servius
Honoratus scribit Simonidem voluisse
Cupidinem ex Venere tantum esse
progenitum [...] “Nate meae vires” [...]
Tibullus dixit pro Cupidinis, ut Maro:
“Ergo his aligerum dictis affatur
Amorem”

Tib. 2.5.39: Volitantis.

[...] Terentius: “In amore haec sunt vitia,
iniuriae, suspiciones, / inimicitiae,
induciae, bellum”.
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Tib. 2.5.39: Impiger.

[...] Cicero: “Quis est tam in scribendo
Impiger quam ego”.

Tib. 2.5.41: lam
assignatur luppiter agr.

tibi Laurentes

[...] Virgilius: “Laurentis regia Pici”.
[...] (ut scribit Eusebius libro temporum)

Tib. 2.5.44: Numici unda.

[...] Ovidio scribente X1
Metamorphoseon: “--- fecitque deum
quem turba Quirini / Nuncupat

indigetem, temploque, arisque recepit”.
Cato tamen scribens apud Laurolavinium
orta pugna Aeneam non comparuisse,
qua Latinus moritur et Turnus aufugit.

Tib. 2.5.49: Laurens cactrum.

[...] (teste Prisciano) [...] Ovidius
Metamorphoseon ultimo: “--- donec
castrumque, sacrasque / Lavini sedes
Tyberinaque ad hostia venit”.

Tib. 2.5.49: Murusque Lavini est.

luvenalis  Satirarum  IlII:
novercali sedes praelata Lavino”.

“Atque

Tib. 2.5.50: Albaque ab Ascanio condita
longa duce.

[...] Dixit enim Virgilius VIII: “Ex quo
terdenis urbem redeuntibus annis /
Ascanius clare condet cognominis
albam”. [...] Statius Silvarum quinto in
epicedio patris: “Tugera nostra tenens ubi
post Aeneia fata, / Stellatus Latiis
ingressit montibus Albam / Ascanius,
Phrygio dum pingues sanguine campos /
Odit, et infestae regnum dotale
novercae”. Hoc item Eutropius libro | et
Eusebius de temporibus et luvenalis
praeallegata satira attestantur.

Tib. 2.5.53: Vittasque iacentes.

[...] Ovidio scribente hoc Fastorum III:
“Ignibus lliacis aderam, cum lapsa
capillis / Decidit ante sacros vitta soluta
focos”. [...]

Tib. 2.5.56: Magnae iam locus urbis | [...] Propertius elegiarum IlI: “Septem
erit. urbs alta iugis, toto quae praesidet orbi”.
Tib. 2.5.59: Quaque patent ortus. [...] Sic Horatius carminum Il per

arcticon et antarcticon de Romanis
inquiens: “Quicunque mundo terminus
obstitit, / Hunc tanget armis visere
gestiens, / Qua parte debacchentur ignes,
/ Qua nebulae pluviique rores”.

Tib. 2.5.60: Amnis.

[...] ut “Apparent rari nantes in gurgite
vasto” [...]

Tib. 2.5.60: Anhelantes.

[...] Statius Achilleidos primo: “--- et

oceani penetrabile littus anhelis /
Promittebat equis”.
Tib. 2.5.61: Troia quidem tunc se [...] “Arma quae fixit Troia.” Et

mirabantur.

“ingentem fatis fer ad aethera Troiam”,

[..]

Tib. 2.5.62: Consuluisse.

[...] ut “consultaque bella”.
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Tib. 2.5.69: Quasque Albana sacra.

[...] Legimus etiam in quinto ab Urbe
condita apud Livium [...]

Tib. 2.5.72: Multus ut
deplueritque lapis.

in terras

hox explicat Titus Livius in Decade ab
Urbe condita [...] ut Titus Livius libro VI
de bello Macedonico: “Terracinae et
Amiterni  nunciatum est aliquoties
lapidibus pluisse”. [...] Sed praeter
usitatum Titi Livii in dicendo modum,
Valerius Maximus libro suo in capitulo
de Prodigiis: “In Piceno lapides pluisse”,
ait, “et hic lapis depluerit”. Et Livius ipse
in X de bello Macedonico: “In area
Vulcani et Concordiae sanguis pluit”.
Martialis ad Faustinum longe aliter
scribens utitur verbo: “Capena grandi
porta qua pluit gutta”. [...]

Tib. 2.5.73: Tubas atque arma audita.

[...] Lucanus primo: “Insonuere tubae, et
quantum clamore cohortes / Miscentur,
tantum nox atra silentibus umbris / Edidit

2

Tib. 2.5.73: Arma strepitantia.

Sic Lucanus eodem: “Tum fragor
amorum’.

Tib. 2.5.74: Lucos praecinuisse fugam.

idem ibi: “--- magnaeque per avia voces /
Auditae nemorum ---",

Tib. 2.5.75: Defectum lumine.

[...] Virgilius in Priapeis: “Defectus
pueroque, feminaque pallentis.”

Tib. 25.77: Et simulachra deum
lacrymas fudisse.

Lucanus ibi: “Indigetes flevisse deos,
urbisquae labores / Testatos sudore
Lares.” Virgilius: “Et maestum
illachrimat templis ebur”.

Tib. 2.5.78: Boves vocantes.

Lucanus: “Tum pecudum faciles humana
ad murmura linguae”. Virgilius: “---
pecudesque locutae Infandum”.

Tib. 2.5.81: Bene crepet.

[...] Ovidius Fastorum IIII: “Et crepet in
mediis laurus adusta focis”. Istius facti
rationem refert Eusebius praeparationis
Evangelicae II: “Namque antiqui laurum
Apollini dedicarunt, quia ignea est, unde
odio Daemonibus et si comburitur
plurimum sonat, quod praedicendi
virtutem significat”.

Tib. 2.5.89: llle levis stipulae.

Ovidius Fastorum quatro: “Moxque per
ardentes stipulae crepitantis acervos /
Traiicias celeri strenua membra pede”.

Tib. 2.5.96: Arboris antiquae qua levis
umbra cadit.

[...] Horatius Carminum I: “--- nunc
viridi membra sub arbuto / Stratus, nunc
ad aquae lene caput sacrae”.

Tib. 2.5.97: Aut e veste sacris tendent
umbracula sertis.

[...] hoc est quod dicit Ovidius: “--- pauci
tentoria ponunt / Desuper extentas
imposuere togas”.
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Tib. 2.5.98: Calix coronatus.

[...] Unde legitur: “--- magnum cratera
corona / Induit, implevitque mero”. Quin
(ut Servius in primo Aeneidos attestatur)
tractum est ab Homero qui istiusmodi
sermonis genere in lliade utitur.

Tib. 2.5.111: Sine qua versus mihi
nullus.

sic Propertius Elegiarum Il: “Quaeritis
unde mihi toties scribantur amores? /
Unde meus veniat mollis in ora liber? /
Non haec Calliope, non haec mihi cantat
Apollo, / Ingenium nobis ipsa puella
facit”.

Tib. 2.5.116: Oppida victa.

[...] Ovidius de arte amandiI: “Quae
loca, qui fructus, quaeve ferantur”.

Tib. 2.5.117: Lauro agresti.

lauri variae sunt species tres. Praecipue
Priscus Cato de agricultura nominat,
Delphicam  scilicet,  Cipriam et
Silvaticam. Quare miror  Plinium
allegasse Catonem, cum duo tantum
genera esse dixisset [...]

Tib. 2.5.118: lo triumphe.

[...] ut Marci Varroni scribit, Horatius ad
ipsum triumphum sermonem convertens
carminum IIII: “Tuque dum procedis, io
triumphe, / Non semel dicemus, io
triumphe, / Civitas omnis, dabimusque
divis / Tura benignis™. [...]

Tib. 2.5.119: Pia semper.

[...]Jut de Fabio Rutiliano legimus in
historiis.

Tib. 2.6.1: Castra Macer sequitur,
tenero quid fiet amori?

[...] Macer autem fuit Tibulli familiaris,
ad quem Ovidius scribit de Ponto [...]
(teste Eusebio libro Temporum) [...]

Tib. 2.6.6: Sub tua signa.

[...] Ovidius de arte amandi I: “Qui nova
nunc primum miles in arma venis”. Et in
eiusdem operis Ill: “Militiaec species
amor est, discedite segnes, / Non sunt
haec timidis signa petenda viris”. Ob hoc
enim Horatius Carminum 11l renuncians
amoribus inquit: “Vixi puellis nuper
idoneus, / Et militavi non sine gloria”.
Unde Porphyrio commentator wvult
Horatium per allegoriam bella et militiam
Veneris pro amoribus dicere. Sic enim
quartus  Carminum  liber  incipit:
“Intermissa Venus diu / Rursus bella
moves ---"".

Tib. 2.6.6: Erronem.

[...] Sappho ad Phaonem: “At vos
erronem tellure remittite nostrum”. Sed
Ulpianus libro Digestorum XXI refert
erronem ita a Labeone diffinitum: “non
quidem qui fugit, sed qui frequenter sine
causa vagatur et temporibus in res
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navigatorias consumptis  serus ad
dominum redit”. ldcirco Horatius
alludens ad servilem conditionem
Sermonum Il ait: “--- teque ipsum vitas
fugitivus, ut erro”.

Tib. 2.6.8: Potet galea.

[...] Statius Thebaidos Ill: “Hostilem
Ismenium galea dircemque bibemus”. Et
Propertius Elegiarum Il ad hanc
sententiam: “Tu tamen intecta rectus
vesane lacerna, / Potabis galea fessus
Araxis aquam”.

Tib. 2.6.12: Fores clausae.

[...] ut Terentius facunde complectitur.

Tib. 2.6.22: Foenore.

[...] Varro a fetu deductum wvult, unde
faeneror et faenero et faenerator. Aulus
Gelius Cloatium risit noctibus Atticis
XVI, qui faeneratorem appellatum dixit
quasi @oavepwtatov, quod scilicet id
genus hominum speciem ostentent
humanitatis et commodi esse videantur
inopibus nummos desiderantibus, quasi
apparentes ad humanitatem praestandam.

Tib. 2.6.23: Harundine.

[...] luvenalis  Satirarum  quinto:
“Dispositis praedives hamis vigilare
cohortem”. Posset etiam liquescere, ut: “-
-- inter se coisse viros et decernere ferro”.

Tib. 2.6.25: Valida compede.

[...] luvenalis Satyra 1V: “Squallidus in
magna fastidit compede fossor”. [...]

Tib. 2.6.26: Inter opus.

[...] Statius Thebaidos Il: “Et super
externas licuit cognoscere mensas”.

Tib. 2.6.29: Sororis.

[...] “Qualis ab excelsa et cetera”. [...]
Apuleius in Metamorphosibus:
“Choragio itaque perfecto omnes
domuitionem parant. Suggrundarium
antiqui dicebant infantium sepulchrum,
qui necdum XL dies implessent, nec
busta dici poterant, quoniam ossa quae
comburebantur, non erant, nec tanta
immanitas  cadaveris qua  locus
tumesceret”. Unde Rutilius Geminus in
Astianactis  Tragoedia ait: “Melius
Suggrundarium miser quaereres quam
sepulchrum”.

Tib. 2.6.30: Humo tenera.

[...] Ovidius in Elegia lamentatoria de
Tibulli obitu: “Ossa quieta precor, tuta
requiescite in urna, / Et sit humus cineri
non onerosa tuo™.

Tib. 2.6.35: Suum clientem.

[...] ut Ovidius I de arte amandi: “Qui
modo patronus nunc cupit esse cliens.”
[...] luvenalis Satirarum I11: “Vos humili
asseclae, vos indulgebitis unquam /
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Cultori---.[...] Catullus: “Qualecunque
quod haec patrona virgo”.

[...] Statius Achilleidos primo: “Tum
pater ire iubet natas ---.

[...] Martialis in Distichis: “Nondum
legerit hos licet puella, / Novit quid
cupiant Vitelliani”.

Tib. 2.6.40: Venit.

Tib. 2.6.45: Tabellas.
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MMivaxag 9.
Eleysiceg Z1iyou ApOpog LEEEmVE | Ap1Opdg Tyohiowv
Eleysioc® karé Cillenio
E)eyeia 2.3 80 2.240 63
E)eyeia 2.4 60 1.044 42
E)eyeia 2.5 121 3.650 95
E\eyeia 2.6 54 1.004 33
Eleyeieg ApOpog ApOpog Xyoriov | ApOpdg Xyoiicv
XyoMaov Kotd Kotd Maltby Kata Murgatroyd
Putnam
Eleyela 2.3 100 180 158
Eleyeia 2.4 85 119 85
E)eyeia 2.5 184 256 176
E)eyeia 2.6 67 151 82

8 H katapérpnon tov otiymv éytve chpemva pe Ty niektpovikr] éxdoon tov Thesaurus Linguae Latinae.
8 0 apBudc Tov MEewv xotopstphnke Yo va So0ei pio axpiBéotepn edva, kabdg ot otiyol Tmv
eleyeldv dgv akolovBolVv To 1010 HETPO KoL ETOUEVAOG TPOCOEPETAL L0 EVOPYEGTEPT EIKOVA GYETIKA LLE TNV
£KTOOT) TOV EAEYELDV KOL TOV OVTICTOLY®MV GYOM®Y TOV VITOUVILLATICTH.
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Av kot ta 6O TOV cOYYPOVOV HEAETNTAOV TOV TIOVAAIAVOD €pyov QaivovTot
neplocdTepa amd ekeiva tov Cillenio, otnv mpaypatikdtnto 1 0ndGTAGT TOVS Eival TOAD
pupdtepn. Kat avtd 010t1 apevog 0 6Komdg tov £pyou Tov Tehevtaiov dev kabopileton pe
mv 01 aVeTPOTNTA, OO EKEIVOG TOV GUYYPOVAOV UEAETNTOV, OQETEPOV O10TL Ol
VEOTEPOL PILOAOYOL OV OmOKAIVOVY amtd TNV avaivor tov £pyov, evd o Cillenio moAiég
QOpPEG TOPOBETEL GYOMAGHO AMAMG Y10 VO TOVIGEL TO €0POG TNG YVMGTG TOL 1) VL ODGEL
po cuvavoun Aéén oe ene&nynon tov 0pov mov ypnoonotel o TiPovArog, Tpokeévon
va Bondncel toug avayvadoTteg ToV Vo KOTaAGBovY KaAVTEPA TO VONUO TOL £PYOv.
Agtypato, 11010V TEPTOcE®Y 0motehobV Ta ool 2.6.34: muto-extincto, 2.3.19: alta-
profunda, spatiosa kot to 2.5.84: distentet-onerabit. TIpopavdg avotnpn moOTIKN
ovykplon oev pmopel va yivel, kobong to péoa avalitnong Pproypapioc, ot tpdmot
HEAETNG, €pEvVOg Kol OVAALONMG, 1 TPOocPaciudtnTo Kol &v yével ot péBodor mov
epapuolovtar onuepa amEyovy mopacdyyas and ekeivovg g Avayévvnong. Ga frov
Aowmov tpouepd o@aipo va kpbei to épyo tov Cillenio otn Bdon g odyypovng

AVTIANYNG Yo TV EMOTHUN KOL TNV £PEVVAL.

Me avtd kotd vov 10 £pyo tov Cillenio mapovoidletal 1010itEPO, TOOTIKO Kot
OPKETA AVOAVTIKO Y10l TOL OEOOUEVA TNG EMOYNG TOV. ZTO TPMTO GYOAO TOV GNUEUDVEL O
Cillenio, 2.3.1, mtpocemvei tov @iko tov Cornutus Kot avoeEPETOL GTOV TOVO TOL TOV EYEL
onuovpynBel and o yovaika g vraifpov, kpvPoviag okOmue To Ovoud g, OTmg
akpBadg kot o TiBovArog. [Tapdiinia avadveL Tov Opo rUS, avapEPOVTOC TV TPOEAELON
KO TNV OVTIOTOLY{0 TOV OTO EAANVIKA MG dypog. TOV 1010, 0V Kol QUGTKA OVOAVTIKOTEPO,
oYOMUGUO TTpoy®mpd o Putnam, o omoiog otov mPOAOYO TOL GYOMOGLOV TOL Yo TNV
eleyela 2.3 avapépetal atov COrnutus kot tn oy£or TOL UE TNV YUVAIKA-TPOTOY®VIGTPLO
g eleyeiac.t* O Cillenio pe tov 6YoAMacpd oV i6mG va EePedyel omd Ty avoTPN
avdivon tov TovAliavol otiyov, davBilel Opwg to €pyo tov Kot EgPevyel amd TNV

LLOVOJLIGTOTY EPUNVELTIKT OVAAVGY| TOV.

‘Eva mapdodetypo, 6nwg to oydAo 2.5.1 oto omoio yivetatl avapopd otig Liuiieg

¢ 1€peteg Tov AmOAhwva, Beod TG LAVTIKNG TEYVNG, TO omoio Ppiokel avtioTotyia Kot
7 6 M Itb 85 .r r 6 r 7\’ 7 7 ,

oV €kdoomn tov Maltby,® etvon o amddeiEn 6t o GYoMAGUOG TOV VTOUVNLATIOTT Elvot

EMAPKNG KO TOLOTIKOG, VO TO TAaicto péca 610 omoio Kiveitan eivon movopoldtuno pe

aVTO TOV GUYYPOVOV LEAETNTOV. AvticTotya 610 oyoMo 2.6.45 yivetar avapopd otn lena

Kot 610 Ovopd tng, @poivn, Tumkd dvopa yia TiS yovaikeg erevBepiov nOdV exeivng g

8 putnam (1973, . 166)
8 Maltby (2002, o. 431).
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gmoyic. O Murgatroyd kével emiong avapopd 6to dvopd e kar yevikd otig lenae,® svd

napaméumnet, dmog akpPac kat o Cillenio, og £pyo ota omoio yiveton avapopd e ovtéc.®’

Av kot Oa Tav vrepPoin va yivel TAPNG avTIGTO (10T KOl GUYKPLoN TOV GYOAI®V
tov Cillenio pe ta épya tov Maltby, Murgatroyd kot Putnam (dAAwote dev amotedel
aVTOTEA oKkomd NG epyociag) yivetor evkora avtiinmtd 6Tt o Cillenio mapdyestr €pyo
a&droyo. Me andotaon TEVTIE AlOVOV, KOTAPEPVEL VO CNUEUDCEL GYOAL TO. OToin
Bpiokovtot ypappéva ota cOyYpPOVES EPUNVELTIKEG HeAéTEC. AV pdlota AneOel voyw
o1t otV egmoym tov Cillenio dev vIpEe KaVEVAS TPOTEPOG GYOACTNG TAV® GTO £PYO,
o610V 0moio Ba UTopovoE Vo GTNPLYTEL Y10 TV TAPAYMYT TOV GYOAIDV TOV, TOTE TO £PYO
TOL €KTOG amd TPMTOTLNO Kol HOVaOIKO, Kobioctotonr ocvuPoAn omv TPOcEyyon
AVTIOTOY®V KEWEVOV, TOPEXOVTOG TOPASEIYUO TEXVOTPOMIOG Y10 TOVLG UETEMELTA

HEAETNTEG,.

6.10. Mnyéc

Me gvkolia yivetor avTIANTTO OTL O GLYYPAPENS YPNOILOTOEL KaTd KOpOV TANO0G TNydV
Kol GAA®V TOPIAANA®V KEWEVOV, TPOKEUEVOV VO TAPOVCIACEL TOGO TIC YPUUUATIKEG TOV
YVAOGEIS GO KOl V0L ETIPPAOGCEL T0. OG0 GYOA0L CNUEIDVEL 6TOVG oTiyouc. %8 BePoing, amod
LTV TNV JPOIVETAL EITE 1] GLGGMPEVUEVT] YVAOOT oV TBOVDG Vo elye, €lTe -KOl TO
mOhovo, OTwg avapipOnKe Topondve- amrodekvoeTal | TpOGPact mov capéatota Oa elye
oTo avtiotolya Epyo g LEAOG ™S Akaonpiag. Patvetal, emiong, OTL TPOTIUE Vo TapadETel
mmYég kal yopio keywévov EAvov adld kot Aotivov cvyypoaeémv, Oyt povo 6cwmv
OVIIKOVV 610 1010 Oepatid medio e EpMTIKNG EAEYEINKNG TOTNONG, AALL Kot EKEV®V TTOV
AGYOAOVVTOL LE PIAOGOPIKE, ToATIKA 1 dALa CnThpata. DVGIKA TtpoTipnon vdpyel 6TV
napdBfeon onueiov KAUGIKOV cvyypagéwv O6mwg tov [MAdtwva, tov Kiképova, tov
Opwiov k.6. Amd tovg cvvohkd copavto (40) ocvyypagpeic Twv omoimv To £pya
nopomépmovtat ato £pyo tov Cillenio potg ot wévte (5) ypdpovv oty EAAnVIKY YADGGA,
petaléd ovtmv o Hpodotoc® kot o ZtpaPovac,® evd ot veorowmot tpravioméve (35)

TAPAYoVV £PY0 GTI AATIVIKY.

I'evikd pmopet pe acpdieia va avapepdet 6T1 610 GHvOLO T®V dlokociny TpévTa

P10V (233) oxorliwv mov anavidvtol otig 1€coeplg (4) eheyeieg mov e€etdlovton otV

8 Murgatroyd (1994, c. 266). O Cillenio kével ovapopd 6& avOVOLOVG IGTOPIKOVC, LE THV EVVOLQL THE KOG
yvoong, eved o Murgatroyd mopanéunet otov [Thavto.

8 Mhawr. Cist. 16 1.

8 B kepdhoio 6.8.

8 10 oy6Mo 2.5.30, 6mov yivetol avapopd 6to Sevtepo Pirio Twv 16Topidv Tov Hpoddrov.

90 Mo mopddetypo to oxoMo 2.3.56, 6mov yiveton SITAT avapopd GTo GUYYPIPET.
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Topovoo ePYAcia, To TEPIGGOTEPH TOPATIOEVTOL COGTA, LE GYETIKY], av Ol amOAVT,
axpifela og 6,11 0EOPE GTOVG GLYYPAPEIG TOV TapatifevTal, OTMG EMIONG KAl GTOVG
otiyovg tovg. Tig mepiocdtepeg popég ot myég tov Cillenio mapovoidlovrar oyeddv
avtovoles. Emiong, moapamnpeitor 10 @owvopevo vo mopovctdlel TIC mNYEC TOL
TopaPPAlovtds teg, mPAypo mov Qoavepavel kot T Pabd tov yvoon mlve oto
avtikeipevo.? Avtd dev onpaivel OpOC OTL TPOKELTAL Y10 £VAV GUYYPOPED O OTOI0C eV
Kével kavéva AdBog, HoG Kol TopaTnpEitol og KATOES, AMYEC PLOIKA, TEPMTMOELS M
AavBoouévn mapdbeon eite yowpiov mov amodidetar ce GAAOV GuYypagéd omd TOV
TPAYLATIKO TOL dNpovpyd gite va unv avaypdeetol o opho ywpio 1 ke@aioto omd 6oL

avtAdnke o onpeio.®?

H emoyn tov ocvyypopéa vo onuedosl nyég Ko mopdAinAo Keipevo dev
onuaivel Tog givor mhvtote amopoitntn, 010TL TOAAECG QOpEg M mopdbeon Tovg Oev
TPOGPEPEL GTOV OVAYVAGTN L0 KAADTEPT KATAVONGT TV oyoAMalopevoy otiyov. Ze
kapio mwepintoon PePaing Oev kabiotavion mepurtég Té€TOlEC TPOGONKES, OPOV
OTOOEIKVOOLVV TO EMMEDO TNG YVAOONS Yo TNV EMOYY], KATAYPAPOLV TO COGUEVA £PYO,
QOVEPOVOLY TNV onuocio. Tov ooty oe avTd og Ko cdlovrav kot dwpdlovrov
TOVAGYIOTOV €mG KO TNV €MOYN TOL GCLYYPOUQPEN, VO TAPAAANAa yapilovv oGTOV

aVOYVOOTN U0 TANPECGTEPT] OTTIKT TOV £PYOV OO LU0 O10LPOPETIKT] CKOTLAL.

1 Tuyoia mapadeiypata mg npdng mepintwong amotelovv to oydi 2.3.7, 2.4.4, 2.5.1 ko 2.6.6. Ko
avtiototya g dgvtePNG amotelovv ta 2.3.21, 2.4.58, 2.5.3 ko 2.6.1.

92"Bvo. mopdety o étotov AdOovg amoteAst To oydMo 2.3.44, drov yiveton avoagopd e épyo Tov Kopvijhiov
Nénwrta: Cornelius Nepos tradit XXX11 pedum longitudine columnas vidisse habitas magno miraculo. Ztmv
TPAYULATIKOTNTO. OU®G avtd To yopio avikel otov TTAivio kol oto £pyo Tov Naturalis Historia (36.30).
Hopadetypata g de0TEPNG TEPIMTOONG ATOTEAOVV Ta GYOAL 2.3.5, OTOV aVOQEPETOL GE YWPIO TOL TPADTOV
Bipriov tv Carmina tov Oportiov, evéd avikel 6To Tpito, Kat 2.5.81, 61OV 0 GLYYPAPLEAS OVOPEPETAL OTO
devtepo avti yio to tpito Pifiio tng Preparatio Euangelica.

93 ILy. 10 o6\ 2.4.53, 6mov mapaditet Evav otixo omd pyo Tov IIpoméption Yo va Seifet To StapopeTikd
nepiPadlov péco oto omoio yprotponoteital 1 ASEn firmaverat, ywpic va mTpooeépel o SlopopeTiky
TAnpoopia.
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7. XYMIIEPAXMATA

2100G TOL TOPOHVTOG EYXEPNLATOG dev LINPEE AALOG amtd TV PeEAETN Tov €pyov Tov B.
Cillenio, o omoiog vMp&e LIOUVNUATIGTAG KaTd TNV TEPiodo ¢ Italikng Avayévvnong
KOl TOPNYOYE OYOAMOCTIKO £pyo mAV® OTlG eheyeleg tov Popoaiov eleyslokold momt
TiBovAlov. XV gpyocio peEAETATAL, OVOAVETOL KOL KOTNYOPLOMOLlEiTAL TO €PY0 TOV
OYOMOOTH OTIG EAEYEIEC TOV dELTEPOV PIAIOV TOV EAEYEIKOD TOU TN KOl GLYKEKPIUEVL

oTIg eAeyeieg 2.3-6.

"Eywe mpoondBeia meprypaenc g emoyng g Avayévvnong, n omoio ®g dpeco
arotéleopo Tov OLVHOVIGHOD KOl TNG OTPOPNG TNG OKEYNG TOL avOp®OTOL GE o
avOpomokevipikn Beddpnomn TV TPayUATOV GUVEBOAE GTNV EKTOEEVLON TNG AOYOTEYVIKNG
napaymyns. Eivar yeyovog 6t avtiv v mepiodo mapdyovion palikd mepiocdtepa
Aoyoteyvikd keipeva omd moté GhAote otnv €mg tOTE 1oTopia. Ot €KdOoEL OE givan
W010UTEPO EUTAOVTIOCUEVEG OE OYECN WHE TIG TMPONYOVUEVES TOVG Kol (QULOIKG givon

TO10TIKOTEPEC.

Avoivutikdtepa, amd TIg €KOOGES OV YpNolomomdnKay yio T odvleon tov
KPITIKOU KeWEVOL mapatnpeiton 0Tt M €kdoon P eivon 1dwitepa molotikny Ko dgv
napovotalel eleiyec®. Tivetoan cagic Sidpion tov otiyov tov TiodAlov amd Ta
oyoAo tov Cillenio, evdd onueEdVOVTOL e TAAYIOVG YOPOKTPES OCA Y®PIo VKOV GE
GAAOVG GLYYpaEElS. ZuVOAIKA oTIg ekdOoelg R, B kot V mapatnpeiton n amovcio tov
EAMMVIKOV YOPAKTNPOV, OEV LITAPYEL SLOKPLoN HETOEL TV oyoAlacudv Tov Cillenio kot
TOV TOPATIOEUEVOV YOPIOV GAA®V GLYYPOPEMY Kol TOPAAANAQ GoiveTol Vo unv sivat
EVIEADC OAOKANPOUEVEG MG EKOOGELS UG KO OTOVGIALOVY TO APy LYPAUUOTO GTNV 0PN
K0 eleyelog, evd paivetor 0T Exet eokeppéva apedel ydpog yo KTt TéTo10. XNV TPMOTN

ékdoom oev mapatifetar to keipevo tov TiPovAAOY, Ge avtiBeomn pe Tig Tpelg TedevTaies.

O Cillenio mpoondnoce péca and evéeleyn oxoMocHO Vo QOTIGEL, va ene&nynoet
Kot vo avadegigel o €pyo tov TiPovAAOL og €va kKoo mov Ba epydTOV GE EMAQPY| LLE TO
épyo yio. TpdT Qopd.® Me ™ yprion peydAov apBpod TapadetypdTmv Kol ympiny
KEWEVOV KAOGIKAOV GLYYPUOEMY TPOCTAONGE VO OOTIGEL TIG SAPOPEG TTLYXEG TOV
TovAlavoD €pyov. v mopeia dev QaiveTon vo ToPaAEinel Vo GYOMAGEL TO €PYO LE
TOVG TOPAOOGLUKOVG TPOTOVS GYOAMAGHOV, YWPig ®GTOCO va aperel vo, alomomaet Kot

MO VEOTEPIOTIKEG TAoeS. Mmopel ) (o otiyun va oxoAldletl kot va eneényel amhoikd

% Onwg L.y, eMelyerg mov mapovctdlovy HAeC oL LTLOLOUTEC EKSOGELC GE GYECT LE TOVG EAAVIKODG
YOPUKTIPESG OV OTAVTOVY GTO KEIHLEVO.

% H emdoyn tov £pyov £yive AOym TpoToTLTiaG, OAAG Kot AGY® TPOGMTIKOD EVSLAPEPOVTOS TOV
vropvnpotiot (Deligiannis 2024, 6o. 1-2).
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mo A&En tov eheyslakod £pyou,® mpoksyévov vo yivel edANmIN Oomd TOV TLAIKS
aVOYVOOT, EVA TNV QUECMG ETOLEVT] VA TAPATEUTEL GE TPELS 1) TECCEPLS CLYYPAPEIS, Yo

va amodeitet ) Yvootikh Tov endpketa.®’

To épyo tov Cillenio pmopei va Kotnyoplomombei 6 oKT® SOKPITES EVOTNTEG
aviroya pe tn Oepatoroyio Kot To TEPLEYOUEVO TV GYOM®VY TOV. Ag onuelmBel yia GAAN
po @opd, woTdc0, OTL 1 Katnyoplomoinon dev gival ardivtn N e€aviintiky. ‘Etol, ta
oxOMa dlaKpivovTal 6€ ETVHOAOYIKA, TOL OTTOT0L ATTOTEAOVV KOl TN LEYUAVTEPT) G £KTOOM
KaTNyopio, TPOYUOTOAOYIKA, OTNUAGIOAOYIKA, HLOOAOYWKE, Ta Omoio. OTMOTEAOLV TN
devTePT peYaADTEPT Katnyopio pali pe o TPOYHOTOAOYIKA OYOA0, YPOUUATIKE Kol
VEOAOYIKA oYOAa. O VIO UVNUOTIGTNG TaPABETEL GUYVA EMEENYNOELS, OPOVS GLVOVVOVG,
AVOADGCELS Kol TOPAAANAQ Kelpeva Yo vo KoTevhivel KOADTEPO TOV OVOYVAOGCTY GTNV
ovcia kol 10 mePEYOUEVO TV eheyelmv. Edwotepa n pébodog g mapdabeong ywpiov
AV ouyypagiéwv @aiveTor vo Tov givorl dwaitepo ayamnty, OT®G AVOAVETOL OTIG

evotteg 6.8 ko 6.10.

Méoa amd ™ ovykpion tov €pyov tov Cillenio pe ta €pya tv cvyypovev
HEAETNTAOV £yve TPOOTADED ATOOEIENC TNG OKOONUOTKTG TOIOTNTOS TOV VIOV LLOTICTY.
Q¢ akaTomOVNTOS EPELVNTNG QOIVETAL VO KOTOYPAPEL, 0TS OmodeiydnKe moapamavo,
ONUEIDGELS TTOV AOVTOVV MG Kot GNIUEPQ 6T avTioTotya epunvevtikd Epya. O Cillenio,
AOUTOV, KATAPEPE UE TO KOTIMOEG £PYO TOV VO OVOLOTVPDOGEL TO EVOLIPEPOV Y10 AVTO TO
€100¢ NG AoyoteyVviog, TPOGPEPOVTAS VEEG OTTIKES KOl TPOTOVG TPOGEYYIoNS Tov. 'ETot, o
VIOUVNUOTIOTAG QaiveTol va vmpée Evog AElog oxoAaotng Tov TiovAAov, 1aitepa oTO
TPAOTO KO CTIUOVTIKOTEPO PLLOTO. TOV EAEYELOKOD TTOWMNTH Y10 TO TEPAGLO TOV Omd TNV

apxaOTNTO TNV AVOYEVVION KOl QUGIKA GTO GTUEPQL.

% A.y. ta oxdMa 2.6.3: Vaga og fluctuantia xon 2.6.23: Lagueo wg nodo, casse.
9 Ay, oxoho 2.5.24, 6mov mapanéunetl 6tov EucéPro, otov Aovkavd, otn Zanpd kot otov OBidio.
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